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Аннотация
Вынужденный покинуть обитель, монах Орей отправляется в путешествие по Гортазии – стране с суровым укладом жизни и жестокими законами. В ближайшем поселке под названием Шадиб он сталкивается с таинственными убийствами и соглашается помочь местным жителям. Да только помощник из него неважный, а селяне над ним смеются – несмотря на силу и огромный багаж знаний Орей и двух слов связать не может при встрече с людьми.


Первая чаша


1. Монах


        «Давным-давно, целое тысячелетие назад, в мире появился Бессердечный, а земли Зеракана, Эльбия и Эльдовер утонули в пролитых им реках крови. Он отнимал тысячи жизней мановением руки, и никому не под силу было остановить чудовищную жатву. Пока он не исчез так же неожиданно, как и пришёл в этот мир. Никто точно не знает, что произошло, но страдания мира прекратились вместе с его исчезновением. А мы продолжим молиться Высшим день за днем, чтобы Век Крови никогда не повторился». 
      

        Из рассказов отца Мусаила
      

        
      

        «Первая чаша пьётся за мёртвых».
      

        Гортазианский обычай
      

        
      
Лопата с трудом вгрызлась в сухую почву, изнуренную долгой жарой, и отбросила в сторону ещё одну кучку земли. Пронизанный белыми нитками корней ком вылетел из вырытой могилы, а Орей, приготовившийся было копать дальше, вдруг остановился, подумав: «Не рано ли я начал заниматься этим? Настоятель ещё жив».
Монах некоторое время просто стоял на самом дне могилы и смотрел на нависшие над ним кроны грушевых деревьев, усыпанных желтеющими фруктами.
 Здесь, прямо в монастырском саду, в дальнем уголке, находилось и небольшое кладбище, где обрели место последнего пристанища слуги горной обители. Только в эту секунду Орея внезапно посетила мысль, что когда настоятель умрет, монах останется совсем один, ведь в обители уже много лет не было новых послушников.
Он закончил копать и ловко выбрался наверх, придирчиво оглядев проделанную работу. Ровная прямоугольная яма вселяла в Орея тревожные мысли своим угнетающим предназначением, но так происходило всякий раз, когда он оказывался на краю и смотрел вниз, представляя там очередного почившего монаха обители. Человека, которого он много лет знал, с кем разделял трапезу, молитвы и проводил вечера за долгими беседами об учении Высших.
Вокруг, чуть в стороне от ровных рядов грушевых деревьев, высились каменные столбики с начертанными именами и датами смерти. Надгробий было чуть больше пятидесяти — от самых старых, датированных окончанием Века Крови, до последнего с отметкой прошлого, 3544 года Века Перемирия, когда от лихорадки скончался престарелый брат Савел.
— Да помогут мне Высшие, — вздохнул монах, обратив взор к небу, но тут же зажмурился от палящего солнца.
Полдень. Голову напекло, а плотная льняная рубаха под рясой прилипла к телу. Хотелось бы сбросить с себя верхнюю одежду, все равно никого рядом нет, но не положено. Монастырский устав суров — даже рукава закатывать не позволительно. Переодеться можно было только в закрытой келье, наедине. Все настоятели, которых помнил Орей, говорили, что это позволяет сохранить чистоту плоти, хотя он не совсем понимал, о чём идет речь.
Монах воткнул лопату в горку вырытой земли и, оттянув пальцами воротник, насколько это было возможно, подул себе за шиворот. Это мало помогло, легкое дуновение только раздразнило воспаленную от жары кожу.
— Высшие посылают мне испытания, — внушил себе Орей и, закинув лопату на плечо, поспешил в тень обители.
Расположенный на склоне горы монастырь Полуденные Врата, основанный отцом Андреасом в разгар Века Крови, был создан внутри горы. Все многочисленные помещения, залы и кельи укрывались в каменной прохладе, и жаркие дни монахи предпочитали проводить там. Орей так торопился вернуться в обитель — место, которое служило ему домом почти сотню лет, что едва не споткнулся, зацепив сандалией ступеньку.
Длинная лестница тянулась по склону от сада и фермы до самого монастыря. Плиты, составляющие ступени, заросли травами и почти утонули в почве, а некоторые из них наоборот чересчур выпирали, отчего подъем всякий раз превращался для Орея в очередное испытание ловкости.
Он откинул циновку, прикрывавшую узкий прямоугольный вход, и шагнул внутрь, оказавшись в общем обеденном зале, от которого извилистые коридоры расходились внутрь горы, словно солнечные лучи. Северный вел в библиотеку, северо-западный — в кельи, северо-восточный — на кухни и в кладовую, восточный — в мастерскую и винодельню, а западный — в прачечную. Вход располагался с южной стороны, поэтому большую часть суток от него в обеденный зал падал свет.
Орей задвинул циновку за собой и прошел мимо стола, окруженного дюжиной стульев. Сколько помнил монах, в обители никогда не одновременно находилось больше двух десятков человек. На высеченном из цельного камня прямоугольном столе одиноко стояла пустая глиняная миска, что осталась в обеденном зале с завтрака Орея. Вся монастырская работа, в отсутствие других монахов, легла на него. Теперь он и стирал, и готовил, и чинил мебель, и даже сам намеревался в этом году собрать груш и изготовить вина, хотя до этого сам никогда этим не занимался. Обычно монахи обменивали напиток на разную утварь, инструменты или урожай. Золото здесь было не в ходу, а редкое вино из обители высоко ценилось на религиозных праздниках у гортазианских селян, которые зачастую выстраивались в очередь, чтобы получить заветную бутылочку и благословение.
С тех пор как настоятель слег с болезнью, жизнь стала намного сложнее. Старик перестал ходить, и Орей ухаживал за ним. Но это никогда не было ему в тягость, поскольку Шамета знал с юности. С его юности разумеется. Когда Шамет пришел в обитель, они с Ореем выглядели ровесниками.
Теперь старик почти утратил зрение, не мог даже покинуть келью, но Орей все равно считал его другом.
Он вошел в келью настоятеля, столь же скромно обставленную, как и прочие кельи. Напротив прикрытого циновкой входа приставлена к стене узкая кровать, справа небольшой стол со свечами для чтения, на углу закрытый старый фолиант с молитвами и историями о Сотворении. Посередине лежала раскрытая книга с записями по хозяйственной части монастыря. Через неровное круглое оконце келья слабо освещалась дневным светом.
— Шамет, это я… Орей, — сказал монах и присел у кровати старца. Выцветшее шерстяное покрывало зашевелилось, из-под него раздалось кряхтение. Настоятель сильно исхудал, но переворачивался тяжело — в последние дни у него стали ныть кости. И вот на Орея подслеповато взглянул седой бородатый старик с узким лицом и впалыми щеками. Монаху стало грустно — он помнил Шамета молодым черноволосым парнем, с которым они вместе таскали воду, готовили еду, учились читать и писать. А сейчас от него осталась лишь тень человека, и даже она скоро растает, оставив друга одного.
— А-а, Орей… Где ты был, друг мой? — Шамет прищурился, в уголках водянистых блекло-карих глаз сверкнули слезы.
— Я… э-э… был во дворе, работал в саду, — ответил монах, взявшись за сухую руку настоятеля. Не хотелось рассказывать, что место последнего пристанища для друга уже готово. — Тебе что-нибудь нужно? Поесть хочешь? Я приготовлю…
— Не надо… Мне… Мне уже больше не нужно готовить, — Шамет тихо кашлянул. — Я… хочу только спросить… Не пришел ли кто?
— Новые послушники? — удивился Орей. — Нет. Никого не было.
— Жаль… Не на кого оставить обитель, — сокрушенно произнес настоятель. — Что ж… Может быть, это действительно конец…
— Почему? Я же останусь здесь. И подожду, вдруг кто-нибудь придет, — Орей улыбнулся старому товарищу.
— Я уже не успею передать знания настоятеля следующему… как мне когда-то передал отец Дагур…
Орей никогда не завидовал настоятелям, но в последние годы осознал, что рано или поздно и до него дойдет очередь возглавить обитель. Однако слова Шамета противоречили этому, даже несмотря на то что в монастыре остался всего один монах.
Он хмуро поглядел на старца. На языке крутилось столько вопросов, но Орей не сразу решился задать хотя бы один.
— Это потому… что я не старею?
Настоятель высвободил свою руку и коснулся лица Орея. Он почувствовал шершавые пальцы, погладившие его щеку и подбородок. С тех пор как возмужал, Орей всегда выглядел одинаково — светловолосый коренастый парень, которому на вид не больше двадцати лет. За те десятилетия, что он провел в Полуденных Вратах, казалось, время над ним не властно.
— Да… ты такой же, как в день нашей первой встречи. Признать, я завидовал тебе… Когда силы покидали мои мышцы, а ты оставался как прежде молод и силен. А самое главное, твоя душа оставалась чистой. Я знаю, что никогда тебя не посещали греховные мысли… — Шамет медленно убрал руку от лица монаха и спрятал под шерстяным покрывалом.
— Но мне до сих пор снятся те жуткие сны про сколопендр под кожей. И… — Орей поморщился от воспоминаний о своих ночных видениях, — Я иногда хотел стать настоятелем, — сознался он. Старик сначала тяжело помолчал, а потом хрипло усмехнулся в густую бороду.
— Ты не можешь стать настоятелем, потому что… — Шамет замолчал, хватанув воздух беззубым ртом, — ты не сам выбрал этот путь. Ты не… не пришел в Обитель добровольно, тебя передали нам на воспитание. И правда не только в этом.
— Тогда в чем? — насторожился монах.
— Эта история была передана отцу Дагуру отцом Мусаилом восемьдесят лет назад. История о ночи, когда ты появился в обители. Это записано в хрониках.
Орей замер, боясь даже дышать. Историю о своем появлении в монастыре он уже слышал, но предчувствие подсказало, что правда разительно отличается от того, что ему рассказывали раньше. Ему еще Мусаил поведал, о том, что его подбросил к вратам обители отец. О матери ничего не было известно. Обычный брошенный ребенок, сирота, коих по свету после Века Крови остались миллионы. С одним только исключением — длань старости по неясным причинам не коснулась этого подкидыша.
— Ночь была спокойная и ясная, — начал Шамет, пристально глядя на Орея, словно прекрасно видит его, — братья отужинали и уже собирались отойти ко сну, а у порога вдруг появился путник. По виду очень напоминавший воина… Со спящим пятилетним мальчиком на руках. Ребёнок был завернут в синий плащ. Незнакомец, чьей внешности никто не запомнил, назвал твоё имя, положил у порога тебя и свой меч. Удивительное оружие, красивое и наполненное магией… — Шамет взял паузу, чтобы отдышаться. — После чего незнакомец пропал. Все решили, что это твой отец. Но очнувшись, ты ничего не помнил, даже своего имени… И если бы его не назвал принесший тебя, думаю… сейчас тебя бы звали иначе…
Орей сглотнул, посмотрел на Шамета с волнением. Сердце тревожно забилось в груди. Да, это была не та правда, которую он слышал прежде.
— Сдвинь кафедру в библиотеке, — прохрипел настоятель. — Твоё истинное наследие покоится под каменной плитой.
Монах смог только нерешительно кивнуть, не понимая, зачем ему вообще нужно какое-то наследие. Не всегда знание истины ведет к добру. Ему всегда было хорошо и спокойно в стенах обители, и он прекрасно жил, и не зная этой странной правды. Твердо понимал Орей одно — раз его отдали сюда, значит, он был не нужен. А в обители он всегда полезен — таскает воду, ухаживает за садом и фермой, помогает с починкой мебели.
— А теперь, друг мой… Прошу… принеси мне воды… — просипел настоятель.
Орей тут же подскочил с места и побежал на кухню. Там среди столов отыскал бадью с холодной родниковой водой, которую с утра принес для питья и готовки, наполнил глиняную кружку и поспешил к Шамету. Вернулся в келью настоятеля, протянул ему питьё, но тот никак не отреагировал. Сухая старческая рука, покрытая темными пятнами, не шевельнулась.
— Шамет? — Орей наклонился к нему, проверяя, жив он или уснул. Но тяжелого дыхания больше не раздавалось, а лик старца выглядел умиротворенным с закрытыми глазами. Монах поставил кружку на пол, схватился за ладонь друга, ощутив, что она сделалась совсем холодной, и горько и долго плакал возле его кровати, позабыв даже молитвы, которые надлежало сразу прочесть над усопшим.
Скорбь и ужас грядущего приковали Орея к полу. Он словно чувствовал, что всякий следующий шаг, сделанный им в одиночку, приведет к чему-то неведомому и оттого ещё более страшному. Ведь на протяжении последних девяноста лет монах покидал стены обители лишь для того, чтобы набрать воду в горном источнике, а после этого сразу же возвращался назад. Все, что он видел вокруг — нескончаемые и прекрасные горы, стеной обступившие необъятную зеленую долину. И не было нужды покидать это восхитительное, спокойное и безопасное место.
Взяв себя в руки, Орей прерывисто зашептал, глотая катящиеся по щекам слезы:
— Да приведут тебя Высшие по дороге к свету… И не покинут они твою… твою душу на пороге перерождения…
Страшная мысль вдруг посетила Орея — могилу он выкопал не зря. Хотя до похорон нужно было еще омыть тело, завернуть в саван и снова и снова зачитывать молитвы, чтобы тело умершего не захватили демоны. Монах сам никогда такого не видел, но в старинных фолиантах довольно красочно описывались подобные случаи.
Утерев рукавом слезы, Орей встал с колен и, бессвязно бормоча под нос слова молитвы, направился в прачечную на поиски подходящей для савана ткани.
В столовой монах остановился и замолчал. Гулкое затухающее эхо его голоса заставило вздрогнуть. Он вспомнил, как порой здесь, за этим столом, было оживленно. Его братья рассказывали истории о дальних землях, диковинных зверях, услышанные от паломников и путешественников. Настоятели зачитывали перед трапезой благословения, а после объясняли пользу разной еды или травяных отваров. Орей всегда слушал с большим интересом, и порой думал, как бы хорошо им было отправиться в путь за пределы Гортазии — страны, где стояла обитель.
Орей рассеянно смотрел на спинки деревянных стульев, расставленных вокруг стола.
— Здесь сидел брат Шамет, — он заговорил, чтобы разрушить тишину, спутавшую его мысли. — А потом он пересел туда, — монах указал на кресло во главе стола, словно рассказывал об этом невидимому собеседнику. — А тут сидел… то есть сижу я, — провел ладонью по спинке стула слева от кресла. Хотелось выругаться, но Орей знал — вся эта скверна от демонов, поэтому отвернулся от стола, зажмурился и снова забормотал молитву, чтобы отогнать сгущающийся вокруг него мрак.

        
      
К позднему вечеру почивший настоятель был омыт и обернут в саван, а Орей всё никак не мог решиться опустить его в могилу. Казалось, стоит только закопать старого друга и это, а не его смерть, в действительности ознаменует конец жизни обители.
Монах сидел за столом в келье настоятеля и читал молитвенник, изредка косясь на тело, под саваном. Стемнело. Дневного света перестало хватать для чтения, и Орей зажег свечи.
— Ночью не хоронят, душа заблудится, и демоны утащат её к себе, — повернувшись к покойнику, высказал монах давно заученную истину и уткнулся в молитвенник, пропуская половину начертанных на желтых от старости страницах слов. В нем были литании на все случаи жизни, и Орей знал наизусть всю книгу. Перечитывал при неровном пламени свечей, чтобы отвлечься, уснуть не получалось. Глаза жгло от усталости и выплаканных слез. Есть не хотелось, рядом с мертвецом аппетит совсем пропал. Все вспоминалось, как было хорошо и весело всю жизнь проводить с Шаметом. Он стал ему самым лучшим и единственным другом. Даже тяготы и наказания за провинности и шалости в юности вместе они переносили стойко. А что делать дальше, Орей не понимал.
Резкий порыв ветра задул свечи на столе, и в келье стало темно.
— Высшие, сохраните свет в моей душе, да не позвольте мраку пролиться на землю, да изгоните зло, что смотрит на нас из глубин Межмирья… — по памяти затараторил Орей, прикрыв оконце заслонкой. Одному в темноте каменной кельи стало вдруг так жутко, как ещё никогда не было. Удушливая тьма погрузила монаха в отчаяние. Он начал повторять молитву все громче и громче, будто бы мог своим голосом отпугнуть невидимое зло, прокравшееся в обитель и зародившее смятение в его душе.
Дрожащими руками Орей нащупал наполовину сгоревшую свечку и оторвал её от стола. Чтобы зажечь её снова, пришлось бы идти на кухни, где есть очаг, угли и кресало.
Монах медленно встал, наощупь двинулся в сторону выхода из кельи. Раздался скрип кровати и странный треск, и монах замер на месте, настороженно прислушиваясь.
— Свет… — прошептал он.
И вдруг понял, что очертания предметов стали видны чуть лучше. Их словно озаряла не свеча, но плавный равномерный свет, обволакивающий, как солнце, скрытое облаками. Орей в недоумении повертел головой и натолкнулся взглядом на завернутого в саван Шамета.
Тело настоятеля сидело на кровати, обмотанное льняной тканью и медленно поворачивало к нему голову. Орей заорал и бросился к выходу. В панике лбом врезался в косяк, и, схватившись за голову, выкатился в коридор, пытаясь встать. Ноги не слушались, но и странный золотистый свет не иссяк. Он видел дорогу, видел, куда идти, только получалось плохо, потому как ноги перестали его слушаться. Истошно крича и шатаясь от стены к стене, Орей помчался в обеденный зал. В ладони по-прежнему лежала свеча, ставшая скользкой от пота.
«Мне нужно оружие! Меч!» — лихорадочно подумал Орей, вспомнив историю, рассказанную настоятелем. Сегодня у него не было времени проверить её правдивость. Да и сказать по правде, Орей боялся того, что может отыскать в библиотеке. Но добежав до трапезной, монах остановился и развернулся, глядя в непроницаемо-черный провал коридора, оставшегося позади. Тьма выглядела безжизненной. Робкий свет выявлял очертания каменных стен.
Отдышавшись и слегка успокоившись, Орей встряхнул головой.
— Не может быть, чтобы Шамет сидел. Он же умер днем. Не может этого быть… Это… это мне просто померещилось. Может, я задремал за книгой, — он изо всех сил принялся убеждать себя в том, что жуткое видение не было правдой.
«А если это демон?» — возникла мысль в его сознании.
— Не может быть, — вслух возразил себе Орей. — Я читал молитвы, а молитвы изгоняют демонов.
«А если нет?» — подозрения не отступали.
— Значит, надо пойти и проверить! — рявкнул монах, злясь на собственное малодушие. Он все ещё не понимал, откуда взялся свет. Все двери и заслонки на внешних окнах на ночь обычно закрывались, значит, лунный свет тоже не мог проникнуть в обитель. А Орей никогда не ходил здесь ночью в полной темноте.
Монах несмело шагнул в коридор. Сделал два шага вперед и тут же услышал леденящий душу сиплый стон, который вряд ли смог бы издать человек. Орей застыл на месте.
— Ветер… это просто ветер… — вторил он себе, но все убеждения скоро превратились в молитву. — Высшие, сохраните… свет в моей душе… — голос срывался, свеча в руке вдруг разломилась надвое, и Орей её выкинул. — Не позвольте м-м-мраку… п-п-пролиться… н-на… на… — он лепетал и с каждым через силу выдавленным словом делал шаг обратно к кельям, — землю… да…. Изгоните… зло… что…. Глядит… н-н-на нас… из мрака… Межмирья.
На лодыжке сомкнулся холодный капкан. Орей опустил взгляд и увидел белое червеобразное нечто, высвободившее из-под покрова костлявую руку, покрытую темными старческими пятнами. Голова обмотанного саваном мертвеца была повернута под неестественным углом. Настоятель полз на животе, но его скрытые тканевыми складками глазницы были обращены к Орею.
Монах дернул ногу к себе и вместе с тем подтянул мертвеца, издавшего тот самый леденящий душу стон. Рука накрепко вцепилась в лодыжку Орея и не желала отпускать.
Он попытался бежать, но хватка мертвеца не позволила, монах упал на спину. Пальцы разомкнулись, настоятель подтянулся за пояс рясы монаха, а тот, едва сдерживая в груди вопль, попытался отползти подальше.
Голова под саваном с противным хрустом повернулась к Орею. Он увидел сквозь белое полотно, как у мертвеца раскрылся рот. В ужасе выскользнув из-под настоятеля с истошным криком, монах со всей силы пнул его ногой по лицу, развернулся и вскочил на ноги, помчавшись обратно.
Теперь его путь лежал только в библиотеку. Если там и вправду есть меч, им можно воспользоваться, чтобы уничтожить то, что вселилось в тело его почившего друга.
Орей не сомневался в одержимости этого мертвеца, поскольку читал об этом в книгах. Нечто темное захватило тело Шамета, превратив его в умертвие.
Ворвавшись в библиотеку с безумным воплем, монах разрушил почтенную тишину, вечно царившую среди книжных стеллажей. Пронесшись мимо письменных столов и парт, за которыми и он когда-то обучался, будучи послушником, Орей добежал до кафедры и с размаху налетел на неё. Массивная глыба, из которой та была высечена еще в Век Крови, лишь слегка пошатнулась.
Орей ненадолго замер, прислушиваясь. Из коридора, почти в полной тишине, звучали ритмичные звуки — умертвие ползло к нему, сомнений не было. Злая сущность чувствовала присутствие жизни.
Монах навалился на кафедру с криком, штурмуя её, но внушительный вес колонны не позволял просто так опрокинуть древнюю как сами стены обители глыбу. Она чуть приподнялась, Орей весь покраснел от натуги, в голове застучала кровь.
Руки не выдержали, опустились, и кафедра грузно вернулась на своё законное место.
Монах потер горящие от усталости мышцы. Звук удара ладонью по каменному полу, заставил его вскочить. Умертвие почти размотало плотный саван и вползло в библиотеку на четвереньках. Шамет смотрел на него черными глазищами одержимого, изо рта на бороду что-то вытекало, из горла вырывались ужасные звуки.
Орей люто выругался, оббежал кафедру и навалился на неё с другой стороны. Умертвие двигалось все быстрее, часто перебирая руками и ногами. Камень кафедры накренился, и монах почувствовал, как его тянет вслед за глыбой. От падения раздался страшный грохот, а Орей увидел, что внизу, под колонной действительно находится тайник. Узкое углубление прямоугольной формы, дна которого не разглядеть в тусклом свете.
Монах опустил туда руку, пошарил в темноте и нащупал рукоять меча, замотанного в ткань — тот самый плащ, о котором сказал Шамет. Орей потянул оружие на себя, ткань сползла на пол и сгинула в темном провале тайника. Сверкающее лезвие поблескивало платиной, на которой темнели вытравленные то ли руны, то ли узоры. Монах поразился, какой же этот меч огромный! Таким только обеими руками управиться можно. Но была и еще одна проблема — в полном неумении послушника сражаться.
Умертвие с хрустом извернулось, позвонки в спине защелкали, а ноги его выгнулись коленями вверх. Саван размотался, соскользнул на пол, и одержимый, оттолкнувшись от пола пятками, прыгнул на возвышение, где только что стояла кафедра. У монаха по спине волнами бегали мурашки от вида этого создания, что когда-то было его другом. Одержимое тело не подходило слишком близко, держалось на расстоянии и глядело чернотой глаз на острие меча. Позади Орея громоздились книжные полки, и мертвец ловко, как кузнечик, на четвереньках взмыл наверх почти неуловимым движением. Монах развернулся к нему, не опуская оружия, и тут же на него обрушилось чудовище. Меч не поразил цели — мертвец оказался проворен. Руками и ногами он вцепился в Орея и потянул на себя за шею, словно пытался оторвать голову. Монах вслепую махал мечом, пока умертвие крутилось на его плечах, соскальзывая и царапаясь. Задняя часть существа с хрустом перемещалась то на грудь, то на спину Орея, не позволяя монаху нанести удар. Он боялся, что ранит себя, но и за изодранные в кровь лицо и щеки уже начал опасаться.
Хватая ртом воздух, Орей зашатался на месте и рухнул в яму, над которой до этого незыблемым стражем возвышалась кафедра. Тварь свалилась с монаха при падении и осталась наверху, дав ему пару секунд передышки.
Тайник оказался такой глубины, что Орей не мог поместиться в нем целиком. Пришлось присесть, а руки прижать к себе, из-за чего острие меча торчало наружу.
Над угодившим в ловушку монахом раздавался мерзкий хруст костей и протяжный стон, но лезвие меча торчало из ямы примерно на треть своей длины. Орей на всякий случай втянул голову в плечи, как вдруг услышал скрежет камня о камень.
Умертвие начало сдвигать кафедру. Не ограниченное силой мышц, оно вполне могло совершить подобное, чтобы замуровать монаха внизу.
У Орея от страха резко потемнело в глазах, и он перестал что-либо видеть.
— Свет! — выкрикнул он, и вдруг меч в его руках вспыхнул как солнце и озарил всю библиотеку. Скрежет камня прекратился. Тварь с шипением отскочила от сияющего оружия. Орей наполовину высунулся из ямы, осветив парты, между рядами которых валялась глыба кафедры. В стороне, позади столов, металось недовольное умертвие.
Монах взглянул на оружие и разглядел начертанные на лезвие символы, которые не смог прочесть. Замешательство длилось долю секунды, стон одержимого мгновенно пробудил его.
Орей вылез из тайника, понял, что пока меч сияет, тварь не нападет, но и сам напасть не мог — слишком далеко, никак не успеть добраться. Да и как управиться с оружием, которое впервые держишь в руках?
Меч погас, погрузив библиотеку в кромешную тьму.
Хруст костей и торжествующий вой возвестили о смертельной опасности.
— Вот дерьмо… — снова выругался монах и подумал: «Да простят меня Высшие».
Орей успел выставить перед собой меч, вытянув обе руки, а в следующий миг его сбило с ног и впечатало в стеллаж с книгами. Перед лицом он вновь ощутил гнилостный запах трупа, но вой вмиг утих. Челюсть в последний раз клацнула у лица, мертвец дернулся всем телом и грузно обмяк на лезвии меча в одну секунду.
Монах неловко дернул руками, пытаясь сбросить с лезвия омерзительную ношу. Поверженная тварь еле-еле сползала с меча, словно решила прилипнуть. Пришлось спихивать ногой.
— Свет, — повторил Орей, тяжело дыша. Сердце всё ещё колотилось, а рукоять меча стала мокрой от вспотевших ладоней.
Меч осветил изуродованное тьмой тело Шамета. От почившего настоятеля остались переломанные куски оскверненной плоти. Тазовые кости и ноги вывернуты в другую сторону, как и шея, а живот насквозь пронзен мечом. И ни одной капли крови, только немного пены на всклокоченной бороде.
Орей опустился на колени рядом с телом и долго смотрел на него, не решаясь двинуться с места, пока свет на мече не начал гаснуть.
— Свет! — позвал он снова, но ничего не произошло, а сжавшаяся в кулак ладонь хватанула только воздух.
Оружие пропало.
— Что?.. — монах обескураженно ощупал пол вокруг себя, но ничего не нашел и не увидел. Рукой случайно задел тело Шамета и вскрикнул. Старик был мертв окончательно, и Орей надеялся, что больше никто и ничто не потревожит его покоя.
Он подполз к тайнику, пошарил рукой в поисках меча, но и там ничего не обнаружилось. Остался только плащ на полу, который монах подобрал и вытер им окровавленный лоб. Некоторое время он сидел, комкая в руках плотную ткань, ощупывая круглую застежку-шестерню и золотую цепочку.
— Это ещё что? — слетело с его губ, и вещь внезапно истаяла в его руках так же, как меч.
— Вот тебе и наследие, Орей, — сказал он себе. — Всего лишь мираж.

2. Не видеть зла, не желать зла, не совершать зла


        «В моей деревне, где я прежде жил до Отречения, случалось много всякого. Люди были разные: и плохие, и хорошие. Но один случай мне запомнился особенно. Как-то раз умерла женщина, и я узнал, что её убил муж. Я возмутился совершенному преступлению, но отец строго выговорил мне: никогда не лезь в чужую семью, это их дело. Тот мужчина не понес никакого наказания за убийство. И тогда я впервые подумал, что наше общество несправедливо».
      

        
      

        Брат Берилл, проповедь послушникам в библиотеке.
      

        
      

        
      
Оставаться в стенах обители для Орея стало равносильно пытке. Чудовища мерещились ему повсюду, за каждым углом, в каждом коридоре, которые ещё вчера были для него единственным домом. Самым безопасным местом в мире. Монах и подумать не мог, что зло способно просочиться и сюда.
Победив одержимого настоятеля, он ушел на небольшую ферму и прилег на сено, закрыв глаза. Ночной воздух немного остудил его разум, но сердце заходилось частым боем при одном только воспоминании о том, что произошло.
Орей внезапно почувствовал, как что-то щекочет его руку и с криком вскочил, ища вокруг насекомых из своих ночных кошмаров. Даже несколько раз ударил себя по запястью, в надежде стряхнуть невидимую тварь, но это оказалось просто сено, на котором он задремал от усталости.
Задерживаться здесь дольше было нельзя.
На востоке заалело небо, и монах, найдя в себе смелость, отправился в обитель.
Орей поспешно собрал вещи с твердым намерением покинуть Полуденные Врата, но дошел только до трапезной. На пороге внезапно остановился, обернулся и, стиснув зубы, глухо рыкнул. Нет, так тоже нельзя. Он поставил на пол набитый всем необходимым мешок и глубоко вдохнул. Неправильно он поступает, решив сбежать.
Шамет всё ещё в библиотеке — непогребенный. На ферме козы и куры не накормлены. А он, Орей, последний монах обители, перепугавшийся этой ночью какого-то демона, убегает, как жалкий трус.
И в то же время, нельзя было не признать, что этой ночью Орей пережил такое, что вряд ли доводилось вынести далеко не всякому человеку. Конечно, он не простой селянин, но и не воин, подготовленный к битвам с неведомыми темными силами. Монах верил в силы молитв, и какое потрясение его настигло, когда священные литании не остановили зла, захватившего тела настоятеля.
Рассвет уже набрал силу, а все что он сделал, была лишь безуспешная попытка удрать от преследующего его кошмара. Но ночь закончилась, ужас побежден и Орей жив. Разодранное ногтями умертвия лицо на удивление быстро заживало — остались лишь зудящие красные полоски на щеках.
Орей развернулся и пошел в библиотеку, чтобы оценить учиненные разрушения в светлое время суток. Оконца библиотеки были широкими и прямоугольными, но выходили на северную сторону, оттого и солнечный свет рассеивался, не проникая к стеллажам, хранящим знания обители. Это помогало защитить чернила от выцветания и сохранить фолианты в надлежащем виде. Тем не менее, отсутствие прямых лучей не помешало Орею сходу увидеть исковерканное тело почившего старика.
Побороть жалость вперемешку с отвращением оказалось непросто. Взгляд упорно соскальзывал с неприятной картины.
Монах поднялся на возвышение и заглянул в тайник в слепой надежде, что меч появился снова, но там было пусто. Потом пришлось снова посмотреть на тело друга — изогнутое в безобразной позе. Так и хоронить, пожалуй, грешно. Притрагиваться к оскверненному демоном покойнику не хотелось, но Орей не мог допустить, чтобы Шамет остался… вот так, непогребенным и обратился призраком, несущим в себе ярость.
Орей сперва спустился и подобрал валяющийся в ряду парт саван, а после подошел к старику и накрыл его тканью. Лишь после этого потащил его обратно в прачечную, которая вновь послужит местом для подготовки тела. Снова омывать, заворачивать и на сей раз хоронить по всем канонам, как того требовал монастырский устав.
Неясно было, отчего именно со смертью этого настоятеля пробудилась жуткая сущность и тут же нашла своей целью монастырь. Или вина за это лежит на Орее, который вчера позволил скорби затуманить свой разум и не сразу прочитал молитву.
Он перебрал в голове все возможные варианты, и все сводилось к тому, что это именно его грех. Полагалось понести наказание: стоять на горохе в углу и молиться Высшим с рассвета до заката. Но Орей никогда не понимал этого странного ритуала с горохом и решил просто зачитывать литании мысленно, пока занимался очередным приготовлением Шамета к погребению. Это уже само по себе наказание — разгибать перекрученные одеревеневшие конечности так, чтобы тело могло лежать нормально.
От каждого звука монаха коробило, он даже начал бояться, что сломает или оторвет кажущиеся хрупкими костлявые руки и ноги.
Завернув настоятеля и покрепче перевязав саван на уровне шеи, пояса и лодыжек, Орей осторожно вынес тело из обители и пошел по лестнице на кладбище. Всё это время он старался не обращать внимания на запах покойника. Монах морщился, но испытание переносил стойко, в глубине души ожидая, что мертвец вот-вот зашевелится.
Заранее подготовленная могила приняла Шамета в земляные объятия. Орей спешно его зарыл, не поленился натаскать побольше камней и обложить ими холм, хотя прочие захоронения не удостаивались подобных почестей. После чего быстро зачитал молитву об усопшем.
— Пусть Высшие оберегают тебя отныне и навсегда, впредь и вовеки, в посмертии и в жизнях последующих, — протараторил монах последнюю фразу и направился к ферме через сад.
Здесь находился небольшой крытый хлев для скотины, обнесенный забором, и круглый курятник с конусообразной соломенной крышей, огороженный плетнём
Две белых козы в загоне ждали, когда им позволят выйти на выпас. Закрытые в курятнике птицы вовсю квохтали, беспокоясь.
Орей выпустил скотину, схватился за вилы и поворошил сено. Потом подошел к курятнику и отворил заслонку. Засидевшиеся на насестах черно-белые пеструшки выходили степенно, будто делали монаху одолжение, а Орей заглянул внутрь проверить, есть ли яйца в гнездах, и насчитал пять штук.
Животные зависели от него, и мысли о побеге начали казаться самым страшным грехом, который он мог совершить. Но и оставаться в обители монах больше не мог, даже забота о ферме не могла искоренить воспоминания об ужасах прошедшей ночи.
Орей оперся локтями на ограду и понаблюдал за жующими сено козами. Бросать их он посчитал неправильным, нужно было найти животным хороший дом.
— Белянку и Однорогую можно продать селянам, — монах крепко задумался — А кур…
Пеструшек девять, и переместить их с насиженного во всех смыслах места было проблемой. Их же не уведешь на поводке за собой.
— Если курятник не закрывать, то они выживут. Ночью будут возвращаться в тепло, а днем кормиться в саду, — сказал монах, будто советуясь с козами. Однорогая подняла голову и, не переставая жевать, понимающе посмотрела на Орея желтыми глазами.
— Значит, решено, — он посчитал, что дело сделано. И задумка с птицами хороша. А если что, со временем можно будет вернуться и забрать их, перетащив в клетках в поселок.
Остался последний вопрос, вдруг остро возникший перед Ореем — куда идти? Монахи вели образ жизни затворников и крайне редко покидали стены монастыря. Но частенько рассказывали, откуда пришли, в каких местах родились. Поскольку Орей в обитель пришел не сам, а его принесли в раннем детстве, он и предположить не мог, какое место лучше всего подойдет ему для жизни. Конечно, идеальным решением было бы найти другую обитель, где-нибудь подальше отсюда. Только где? За воротами монастыря стелились две тропы, одна из которых тянулась вверх, в гору, а вторая — до ближайшего поселка под названием Шадиб.
Орей никогда туда не спускался и даже не видел крошечную деревню из-за стен монастыря. Только в ясную погоду, поднявшись к источнику, можно было разглядеть остроконечную крышу ратуши, пару аванпостов и часовню далеко внизу.
Монах смутно воображал первые встречи с тамошними жителями. Представлял, как бы он объяснил, что произошло. Первым делом, конечно, рассказал бы про демонов. Предупредил об опасности. Это он считал самым важным.
Орей вернулся в обитель, подхватил с пола собранный в дорогу мешок, а в мастерской взял веревку. Спустившись, забрал коз и повел за собой, прочь из монастыря через пышный сад, огороженный каменным забором. Претворив за собой массивные деревянные ворота, Орей ступил на развилку троп. Слева крутой горный склон щерился на него оскалом торчащих острых камней, каскадом обрывов и ущелий. Там ничего не росло, и даже горные бараны и хоссы не рисковали преодолевать такие препятствия. Далеко за этими ущельями, насколько знал монах, лежала граница другой страны — Алаверии.
— Ладно, я не один. Это не так страшно, — он обернулся на коз, напустив на себя побольше решимости, хотя внутри все слегка подрагивало.
Сделав несколько шагов влево, он круто развернулся, постоял у приоткрытых ворот и куском веревки покрепче перевязал ручки. Сделав это, монах пошел по правой тропе, к источнику. Оттуда, как ему казалось, можно ещё раз взглянуть на Шадиб, убедиться, что вдали действительно есть поселок. Но на деле он попросту тянул время. Покинуть родной дом, к которому он прикипел всей душой, оказалось болезненно. И Орей всё ещё чего-то опасался. Он читал и слышал, что за стенами монастырей люди живут иначе, не так мирно, как жили в обители. Знал, что помимо опасностей извне, бывают опасности обычные — вроде диких горных кошек, хоссов, которые нападают на скот, но могут и на человека наброситься в голодные времена. Один довольно крупный хосс вполне способен убить неосторожного путника, разодрав его плоть острыми когтями. И Орей не представлял, как справиться с таким зверем. Вот был бы у него тот меч…
Монах расстроенно посмотрел на свои руки, пока, широко шагая, поднимался по горной тропе. В правой лежала веревка, на которую были привязаны козы, а в левой мешок с вещами.
Впереди зазвучало журчащее пение горного ручья, обитель позади Орея становилась все меньше. Деревья в саду стали почти неразличимы и превратились в сплошной зеленый покров. Наконец, скалистая площадка открыла перед взглядом монаха ровную каменную насыпь со столбиком — чью-то давно заброшенную могилу без имени. Слева от нее из треснутой отвесной скалы с легким шипением вырывался белый водяной поток. Холод от него чувствовался даже на расстоянии.
Орей поставил на землю мешок, протянул ладонь и зачерпнул горсть студеной воды, утолив жажду. Так же с ладоней терпеливо напоил коз и лишь потом выпрямился и осмотрелся. Солнце освещало всю долину, но она была столь огромна, что ничего не разглядеть, кроме извилистого русла реки, вьющейся до самых дальних и недосягаемых вершин, кажущихся заснеженными миражами.
Две из них были абсолютно одинаковыми, словно отражение друг друга. Легендарные Горы-Близнецы, как величавые стражи, охраняли живущий в долине народ.
— Место силы, — Орей улыбнулся. — Вот куда я пойду. На юг. Возможно, там есть другие монастыри.
Козы ответили молчаливым согласием. Белянка потянулась к воде, и монаху пришлось её отдернуть, чтобы не упала.
— Пора, — сказал он животным, снова подобрал мешок и пошел вниз.
В итоге, тропа, ведущая налево, оказалась не столь страшной, как думал Орей. Слабо протоптанная, но пологая и вполне безопасная. Она вывела монаха к полям, заросшим кустарником, яркими голубыми цветами и высокими травами до пояса. И ни одной живой души ему по дороге ещё не встретилось.
Орей даже приободрился и заулыбался своим приятным мыслям, а когда солнце начало склоняться к закату, остановился на привал. Сел прямо на обочине и достал из мешка хлеб. Козы тоже воспользовались передышкой, чтобы перекусить сочными цветами. Монах ел и смотрел на порхающих бабочек, слушал жужжание горных пчел, вдыхал ароматы трав и наслаждался скромной едой. Он ощущал спокойствие впервые после сегодняшней ночи. От мягкого тепла и щекочущего щеки ветра после еды начало клонить в сон.
Веки сами смыкались, звуки природы стали колыбельной. Орей засыпал, но еще прислушивался к шороху травы, пытаясь уследить за козами.
— Эй! Ты что, монах? — требовательный тон, прозвучавшего над Ореем голоса, заставил его распахнуть глаза. Он поднял голову и увидел нависший над ним темный силуэт незнакомца. Яркий круг солнца мешал рассмотреть мужчину. Монах прищурился и подставил ладонь ко лбу. Перед ним, уперев руки в бока, стоял невысокий смуглый мужичок в рубахе с засученными до локтя рукавами. Широкополая плетеная шляпа отбрасывала тень на молодое острое лицо и бегающие глазки под густыми темными бровями. В руке незнакомец держал длинный резной посох.
— Я… — все слова, которые Орей намеревался сказать, все предупреждения о демонах вдруг застряли в горле. Сердце внезапно заколотилось, как при встрече с умертвием, ладони вспотели, а пальцы мелко задрожали.
— Я… — Орей хватанул ртом воздух, поняв, что стало неимоверно душно. Он оттянул пальцами воротник, словно петлей сомкнувшийся вокруг горла.
— Ты перегрелся? Эй! — незнакомец шагнул к нему навстречу и протянул руку. У монаха потемнело в глазах.
— Я… Я… — он еле выговорил это сиплым ослабевшим голосом, который перестал его слушаться. В голову билась кровь. Беспочвенный страх выбивал землю из-под ног монаха.
— Я… — он сделал ещё одну попытку достучаться, предупредить, указывая пальцем в сторону обители, но солнце вдруг взорвалось перед его взглядом тысячей красных и синих осколков, закружилось пестрым калейдоскопом и уронило его в мягкую тьму неизвестности. Именно её-то он и страшился, когда переступал порог обители, хотя и не подозревал, что она обрушится на него настолько быстро.
Через долю секунды над ним вместо бескрайнего неба навис скат крыши, сделанный из неровных серых жердей, над которыми громоздилась кровля. Орей долго лежал, смотрел наверх, ничего не понимая. Как он оказался здесь? И где это «здесь»? Шевельнулся. Понял, что стало непривычно легко и на пояс ничего не давит.
«Ряса!» — он резко сел, осмотрелся, ощупал руками кровать под собой, потом себя.
Шерстяное монашеское облачение было аккуратно сложено около лежака с соломенным матрасом, серой подушкой-валиком и покрывалом, сшитым из шкурок мелких зверей. Мешок с вещами лежал возле дверного проема, закрытого плотной тканевой занавеской. В небольшой спальне, увешанной пестрыми вязаными драпировками, помимо лежанки, был еще сундук, стоящий под прямоугольным окном, полуприкрытым расшитой шторкой. Пока монах с интересом разглядывал обстановку, из-за стенки раздались неразборчивые встревоженные голоса.
Орей вскочил с лежанки, надел рясу через голову и подпоясался, потом метнулся к мешку, схватил его, но не двинулся с места, настороженно прислушиваясь к разговору.
— Ничего ты не понимаешь, баба! Молчи и не смей со мной спорить!
— Это чужак! — возражал слабый мелодичный голос. — Посмотри на него…
— Я-то прекрасно вижу. Он шел из монастыря. А ты придержи язык, проклятая! — хлесткий звук удара насторожил Орея ещё сильнее. Он робко высунулся из-за занавески и первым делом увидел еще одну циновку на стене, прямо напротив себя.
В большой комнате с резными светлыми стенами, украшенными разноцветными циновками, встретившийся ему в долине незнакомец горячо спорил с… женщиной.
Монах обмер. Раньше он женщин видел только мельком, издали, когда те, вместе с мужьями приходили выменивать монастырское вино. В основном, Орей только читал о них. И слышал в рассказах других братьев обители. Все говорили о разных женщинах: о матерях и сестрах, а брат Савел пришел в монастырь, когда умерла его жена. У него была женщина, которую он… любил. Орей не до конца понимал, что это значит, а монахи неохотно объясняли подробности отношений и разницу между полами. Свою мать монах совсем не помнил. И в целом, Орею никто ничего толкового не рассказал, кроме того, что женщины могут рожать детей. А как конкретно это происходит, монастырские фолианты не описывали.
Сердце заколотилось еще сильнее, чем в долине. Эта женщина, что стояла перед ним, держалась за лицо. С её головы наполовину сполз шелковый бежевый платок, приоткрывающий густые, цвета воронова крыла волосы. Невысокая фигурка пряталась в многочисленных складках просторного синего платья. Ладонь Орея, уцепившегося за край занавески, взмокла. Поняв, что удушье наступает снова, монах задернул ткань с такой силой, что крепившийся к косяку край оторвался. Орей вернулся на лежак, держась за грудь.
«Что со мной происходит? Откуда этот страх?»
Он закрыл глаза, и стало чуть легче, бешеное сердцебиение постепенно унималось. В тот же миг на пороге комнаты появился его спаситель.
— Эй, брат? Ты в порядке? Ты же монах из обители? — он будто бы и не обратил внимания оторванную занавеску.
— Да, — Орей сопроводил свой ответ кивком. — Меня… зовут… — он перевел дыхание. — Орей…
— Что с тобой приключилось? — тон мужчины сделался заинтересованным и участливым, словно он никого и не бил до этого.
Орей снова отдышался.
— Д-д-демон… На меня н-н-напал… демон… я…. Я п-п-ришел… — онемевший рот оказывался произносить слова, и монах тянул мычащие звуки, пока у его собеседника не лопнуло терпение.
— Какой ещё демон? Что ты мелешь? Ты болен?
Орей отрицательно замотал головой и посмотрел на своего спасителя. Сейчас его можно было разглядеть получше. Бородка украшала заостренный подбородок, кудрявые волосы, прежде скрытые шляпой, вились почти до плеч.
«Почему же я не могу говорить? Неужели это и впрямь из-за демона?!» — в панике метались мысли монаха.
— Вижу, ты не здоров, — пришел к выводу незнакомец. — Можешь пока остаться. Не против, если моя жена присмотрит за твоими козами? Нам бы не помешало молоко…
Орей смог только кивнуть. С чего бы ему быть против, если ему так бескорыстно помогли. Нужно как-то помочь в ответ. Лицо хозяина дома просияло.
— Эй! Баба! Где ты?! — рявкнул вдруг спаситель, выглянув из комнаты. Даже голос его изменился, мягкий доброжелательный тон вмиг обратился в жестокое безразличие. Женщина, часто семеня и придерживая длинные юбки, подбежала по первому зову.
— Да? — она опустила глаза.
— Иди, отведи коз в наш хлев и подои. Да подавай ужин поскорее, гостя надо накормить! — приказал ей мужчина.
У Орея родилось множество вопросов. Он недоуменно взглянул на женщину, пытаясь рассмотреть черты лица, и вдруг пересекся с ней взглядом
— Куда это ты смотришь, отребье?! — прогремел её муж. Орей в ужасе отвернулся к окну, показательно уставившись на небольшой заросший кустарниками огород.
— Простите, я немедленно все сделаю! — пропела женщина, убегая.
Монах судорожно сглотнул. Нужно было как-то объясниться перед хозяином дома, а речь подвела его.
— Монах! Орей! — позвал тот, и Орей повернулся на зов. — Можешь остаться тут. Меня звать Арслан. Бабу — Зариме. Если она снова будет на тебя пялиться, скажи мне, я её проучу.
Монах не понял, что конкретно он или женщина сделали не так, но кивнул с уверенностью.
«Что происходит?!» — пылал вопрос в его голове.
— Спасибо, — выдохнул Орей, зажмурившись. Когда он никого не видел вокруг, говорить было чуть проще, но волнение от этого не унималось.
— Перестань. Заветы Высших должно соблюдать и помогать нуждающимся, — самоотверженно произнес Арслан, будто подвиг какой-то совершил. — Надеюсь, когда тебе станет лучше, монах, ты расскажешь мне больше про демона.
— К-конечно… — Орей часто закивал. Ему помогли, и теперь просто обязан всё-всё рассказать о вероятной опасности хозяину дома, где его приютили. Когда Арслан вышел из комнаты и оставил гостя наедине с собой, монах решил помолиться или помедитировать, чтобы утихомирить страхи, мешающие ему нормально говорить.
Он и подумать не мог, что однажды просто упадет в обморок перед другим человеком, ведь в обители он никогда не волновался и никого не боялся. Даже в юности, когда настоятель Мусаил наказывал их с Шаметом за провинности. Однажды они бросались переспелыми грушами друг в друга, и это увидели другие братья. Подобное поведение было под запретом, но наказание Орей принимал стойко — он понимал, что именно тогда сделал не так, и почему это заслуживало порицания.
Монах вспомнил об этом с улыбкой, но следом за образом улыбающегося молодого друга возникла уродливая картина вчерашней ночи. Этого он теперь никогда не забудет.
Орей вытащил из мешка молитвенник, сел поближе к окну и раскрыл книгу.
— Высшие, даруйте мне сил в пути, укажите верную дорогу. Не оставьте меня удачей и наставлением, да привлеките ко мне силу светлую, мрак изгоняющую. Да не идти мне Темными Тропами… — произносил Орей выученные наизусть строки. Голос лился чистый и уверенный, обращенный к алым закатным небесам, застывшим над горами.
По огороду прошла Зариме, женщина прижимала ладонь к покрасневшей щеке. Орей замолчал и уставился на нее. Любопытство жгло, хотелось повнимательнее рассмотреть мягкие черты круглого смуглого лица, тонкие черные брови и темные глаза с поволокой. Запомнить этот выразительный печальный взор.
Зариме выглядела еще молодо, но от усталости сутулилась, а под глазами пролегли тени.
Она вдруг повернулась к окну, позади которого Орей только что читал молитву. Их взгляды снова пересеклись на долю секунды, и монах от страха резко наклонился, едва не ударившись лбом об пол.
В земном поклоне Орей продолжил выговаривать слова молитвы, зажмурив глаза:
— Да не идти мне Темными Тропами и не видеть зла, — он прервался, переведя дух. — Не желать зла, не совершать зла…

3. Не убей


        «Зачем люди убивают других людей? Неужели Бессердечный не научил нас, что жизнь — бесценна и уникальна? Мы столько поколений учились прятаться, выживать, бороться, чтобы сохранить свою жизнь и жизни своих любимых. И для чего? Чтобы уподобиться ему и вновь проливать кровь ближнего своего? Нет. Мир и раньше был жесток, не удивительно, что появился монстр, одолеть которого нам оказалось не под силу. Или этот монстр всегда жил и будет жить в нашем разуме? Молитесь Высшим, братья. Не позвольте злу поработить наши души».
      

        Наставления отца Дагура монахам
      

        
      

        
      
— Эй, монах! Не спишь? — ближе к вечеру, когда в доме аппетитно запахло едой, Арслан заглянул в комнату к непрерывно молящемуся Орею.
— Нет, — бойко отозвался тот. Колени уже гудели, но так монах надеялся вернуть себе душевный покой. К сожалению, ничего не получалось.
— Идём к столу. Ужин готов, — хозяин дома радушно улыбнулся. — Придут мои старшие братья Хасан и Оттар. Слухи о тебе уже разлетелись по деревне, и братьям интересно с тобой познакомиться.
Орей кивнул и снова почувствовал, как промокают ладони от волнения. От всех молитв, воздаваемых сегодня с особым рвением, не было никакого толка. Слова священных текстов повторялись заученно, в них не ощущалось ни смыслов, ни силы Высших.
Он спешно вытер руки об рясу и встал, положив молитвенник на стоящий рядом сундук. Только Орей успокоился и начал привыкать к обстановке, как снова ему предстоит бороться с собой. Признаться, ночное сражение с умертвием теперь воспринималось намного легче — против твари из Межмирья было хоть какое-то оружие. А что можно использовать в битве с собой, со своим внутренним разладом? Орей этого не знал, потому как ощущал его впервые в жизни.
Монах ещё раз осмотрелся и, взяв себя в руки, откинул занавеску, закрывающую вход в комнату. Вышел в уже знакомый обеденный зал. На глаза тут же попался низкий, уставленный снедью стол, накрытый вязаной скатертью с узорами. Вокруг были разложены четыре плотные подушки, на одну из которых, скрестив ноги, сел Арслан и положил ладони на колени. Справа от него в похожей позе сидел статный мужчина с седеющей бородой. Внешне у них с Арсланом монах приметил много общего, но старший выглядел куда солиднее, будто бы даже в комнате занимал больше места. Осматривал всё цепко, как настоящий хозяин, и при этом спокойно.
Стол ломился от угощений. Орей увидел пироги на блюде, чашку с рагу, красноватого оттенка варево, пахнущее чем-то пряно-острым, большие зеленые груши и грозди мелкого темно-синего винограда. Сглотнув слюну, монах понял, что очень изголодался за этот день, и сел напротив Арслана, склонив голову в молитве. Всякую трапезу следовало благословить.
Братья переглянулись между собой.
— Спасибо, святой человек, — с легким поклоном произнес родич Арслана басовитым глубоким голосом, когда Орей завершил молитву. Монах кивнул и только после этого осознал, что поторопился с благословениями. За столом не хватало ещё одного гостя. Хотелось также спросить, где Зариме и придет ли она к ужину, но Орей напомнил себе, что интерес к чужой жене, даже столь безобидный, может быть воспринят неправильно.
— Это мой старший брат Оттар из рода Маас-Фарек, как и я. Хасан скоро должен подойти, — сообщил Арслан. — А это Орей. — представил он монаха. — Он, похоже, болен.
— Нет. Я в… — тот хотел сказать, что все в порядке, но растерялся под внимательным взглядом Оттара, и голос тут же предал его.
— Высшие исцелят тебя, святой человек. Помолись им ещё за бедняжку Зариме, может, они снимут с неё проклятье.
— Брат!.. — лицо Арслана на миг потемнело, а Орей заинтересованно поглядел на хозяина дома, который заерзал на своем месте. — Хотя ты прав. Может, и неспроста под моей крышей теперь молится блаженный…
Последнее слово Орея удивило. Блаженными часто называли безумцев, но он никогда себя таковым не считал. Всегда думал, что вполне нормален, не считая конечно не проходящей молодости, но вида, что огорчен словами своего спасителя, монах не подал.
— В чём дело? — собрав волю в кулак, спросил Орей.
— А что, незаметно? — Арслану тема разговора явно не нравилась. — У нас детей нет. Баба проклята.
Монах со знанием дела покивал, скорбно взглянул на хозяина дома, а потом притворился, что его очень интересует ароматно пахнущий суп, увидев в чашке красные кусочки плавающих овощей и белую фасоль.
— Где Хасана носит? — раздраженно заметил Оттар. — Давайте начнем без него. Гость твой уже изголодался.
— Давай. Наверное, заработался в полях, как обычно. Если ты позволишь, Оттар-лаа, мы начнем без него, — Арслан выжидающе посмотрел на старшего, пока монах вслушивался в странные обращения. Он не знал, что это означает, но решил, что это может выражать почтение к старшему в семье. Оттар согласно кивнул, и лишь после этого жеста Арслан схватился за ложку.
Орей последовал примеру мужчин, пригубил суп, и кончик языка тут же вспыхнул от неимоверной остроты — приправ явно не пожалели. Но хозяева спокойно ели, и Орей тоже потихоньку глотал бульон, не выказывая, что ему невкусно. С наигранным аппетитом он съел всё, обильно запивая козьим молоком. Хозяин и его брат посматривали на гостя как-то по-особенному, и вероятно, причина была в том, что они прежде никогда не обедали с монахами из Полуденных Врат.
— Знаешь, Оттар-лаа, а ведь святой человек отдает мне своих коз, — произнес Арслан, и Орей поперхнулся.
— Воистину святой человек, — кивнул брат, накладывая себе рагу.
— Так ведь, монах? — с совершенно безукоризненным видом Арслан поднял взгляд на Орея, а тот утратил дар речи окончательно. От щекотливости ситуации, в которую его загнали, снова заколотилось сердце и вспыхнули уши. Он сидел за столом, уплетал за обе щеки ужин вместе с родичем своего спасителя, разве можно обвинить его во лжи перед родным братом?
Проглотив рагу, Орей утвердительно кивнул, но его растерянность не скрылась от Оттара.
— Тогда, отчего же он так переживает?
— Он рассказал мне, что собирается в далекое паломничество в скором времени. Ведь так?
У Орея от волнения перехватило дыхание. А может он и впрямь рассказал всё Арслану в бреду и забыл об этом? Откуда иначе тот бы узнал, что монах решил идти к Горам-Близнецам?
— Да, — просипел Орей. — Горы-Близнецы.
— О-о, путь неблизкий, — Арслан заулыбался, демонстрируя белые неровные зубы.
— А почему именно туда? Почему ты решил покинуть горную обитель?
— Все… умерли, — Орей зажмурился, чтобы никого не видеть и хоть как-то говорить. — Настоятель. Там… демон… вчера ночью…
Воздуха не хватало, поэтому подробных объяснений ожидаемо не получилось. Под пристальными взглядами братьев он особенно разнервничался, больше кусок в горло не лез.
— Демон? — переспросил Оттар. — Ты уверен?
Орей кивнул.
— И как же ты выжил? Сбежал? — продолжал настойчивый допрос старший брат хозяина.
— Я убил… демона… — признался монах, но этот ответ мужчин не устроил. Они только ещё больше заинтересовались.
— Как? Как можно убить демона? И разве молитвы не изгоняют этих злых духов?
— Демона я… убил… мечом.
— Мечом? — две пары глаз изучали Орея, Арслан заметно нервничал, ведь помнил, что монах точно был безоружен при их встрече.
— И где же этот меч? — шепотом спросил хозяин дома.
Орей отрицательно помотал головой. Объяснить, что оружие просто исчезло, он не смог бы. Тут же раздался робкий стук в дверь.
— Чего тебе, баба?! — взревел Арслан.
— Прибежала жена Хасана. Его нашли мёртвым, — извиняющимся тоном сообщила из-за двери Зариме.
Братья подскочили с мест, Орей смотрел на них и не знал, как себя повести в подобной ситуации. Новость его напугала, но он остался сидеть на подушке, словно прирос к ней от страха.
— Как это произошло?! — прокричал Оттар, бросаясь к выходу. Он выбежал из трапезной и оттолкнул в сторону Зариме. — Где Назира?
Арслан помчался следом за старшим братом, по пути крикнув жене:
— Прочь!
Зариме вся сжалась, медленно вошла в комнату, где всё ещё сидел Орей. Они снова пересеклись робкими взглядами. Женщина тут же отвела взор и едва слышно залепетала, обратившись к монаху:
— Умоляю, ничего не говорите обо мне моему мужу, никогда… Он убьет меня.
Орей промолчал. Он и о себе-то с трудом мог что-то говорить, а попусту обвинять женщину, которая и так нелюбима в этом доме, не видел смысла. Хотел только сказать ей, как зовут коз и попросить хорошо ухаживать за ними, но подозрения, что и это доставит лишних проблем, не дали этого сделать.
Он молча встал и пошел за мужчинами, которые ворвавшись в соседнюю комнату, нависли над плачущей девушкой в синем платке и длинном зеленом платье.
Орей оглядел обстановку. По первому впечатлению, он оказался на веранде, служившей кухней, с каменной печью, двумя плетеными столами и несколькими подушками на полу, но без того уюта, что царил в трапезной. И здесь тоже был накрыт ужин на трех человек. Монах увидел сгрудившихся на дальнем конце лавки женщин, прячущих лица за ладонями.
«Они ужинают отдельно друг от друга? И что это за женщины?» — озадачился Орей и подошел к Арслану. Девушка перед ним задыхалась от рыданий.
— Нашли… В поле… недалеко от реки… Нагим… разодранным… Позор…
— Я приму тебя и твоих детей в свою семью и стану опекуном, — произнес Оттар. — Тебе не следует бояться за будущее. Ты не будешь опозорена.
— Правильно. Я тоже помогу тебе и твоим детям достойно жить, — поддакнул Арслан, кивнув Назире, поднявшей наполненный слезами взгляд.
— Спасибо, Оттар-лаа! — рыдая, она сползла на колени и поцеловала руку старшего брата. Орей, наблюдавший это со стороны, недоумевал. Когда девушка вдруг взглянула на него и перепугалась, он отвел глаза, начав рассеянно осматривать кухню, но постоянно наталкиваясь глазами, то на Зариме, то на забившихся в угол женщин. К счастью, ни хозяин дома, ни его брат, никак не отреагировали на это.
— Встань, Назира, и не бойся. Это святой человек, монах из горной обители. Он не навредит тебе.
— Да хранят его Высшие! — проплакала девушка, медленно поднявшись. Монах обратил внимание, что Назира, несмотря на безудержные рыдания, искажающие круглое личико, не выглядит такой уставшей и затравленной, как Зариме. Скорее всего, Хасан хорошо к ней относился.
Как монаху, Орею не полагалось расспрашивать о женщинах и их роли в этом обществе, но следовало понять, как всё устроено на самом деле, чтобы не попасть впросак и не навлечь беду на окружающих. И почему монахи никогда не рассказывали об этом? Уж не потому ли они выбрали жизнь отшельников, чтобы не видеть подобной несправедливости?
— Орей! — Арслан обратился к гостю. — Мы обязаны идти, чтобы позаботиться о теле нашего брата. Ты должен идти с нами. Ты хоть и монах, но законы не позволяют нам оставлять чужака наедине с нашими женщинами.
Орей согласно кивнул. Итак, один закон известен. Женщины и мужчины живут вместе, но их быт и правила для них разные. Почти, как в монастыре. Но видно, что мужчины не слишком обременены уставами и законами, в отличие от послушников обители, в то время как их жены находятся в подчинении и полностью зависят от характера мужа и его отношения. Кое-что для Орея прояснилось. Мысленно он порадовался, что не родился женщиной, иначе проблем у него сейчас было бы куда больше, чем неспособность нормально разговаривать.
Братья и монах покинули дом через небольшую прихожую и оказались во дворе, заросшем цветами. Двор огораживал невысокий, сложенный из камней, забор, вокруг дома тянулись засаженные растениями грядки. Дом, в котором волей случая поселился Орей, оказался низким и одноэтажным, с соломенной крышей. Напротив этого дома через улицу стоял точно такой же, за похожим забором. Вся улица состояла из таких домов, а вдали виднелись строения повыше — с двумя этажами и за высокими заборами и оградами из металла.
Монаху стало ясно, что он угодил не в самое богатое семейство, оттого Арслан и заинтересовался его козами. Животных было не жаль, лишь бы о них хорошо позаботились.
За забором уже ждали трое мужчин с факелами. Их одежды отличались от тех длинных подпоясанных рубах, что носили братья Маас-Фарек. Головы пришедших покрывали кожаные шлемы, на плечах лежали плотные, прилегающие к телу, стеганые безрукавки. И эти трое были вооружены арбалетами и короткими изогнутыми ножами, привязанными к поясам. Почему-то монах сходу приметил именно оружие. Похожие ножи на поясах были и у братьев.
«Стражники?» — он вспомнил, что давно читал о вооруженных людях, которые защищают деревни и города. В монастыре ничего подобного не было.
Один из этих стражей, с седыми усами и шрамом, рассекающим бровь, выступил вперед и приветственно поднял руку с факелом.
— Оттар! Арслан! Уже слышали о Хасане? А это кто с вами? — он посмотрел на Орея, и тот кивнул в неловком приветствии.
— Это монах из обители. Гость нашей семьи. Новость слышали. Где Хасан? — Оттар говорил по праву старшего, Арслан помалкивал, топчась позади.
— Его не трогали без вас, он там же, под деревом. Никто не хочет прикасаться к покойнику, — говоривший факелом указал вдоль улицы. — Надо идти к пойме.
— Идём, — Оттар двинулся первым, Арслан и остальные мужчины за ним. Орей замыкал шествие, изучив ещё один закон. Главным в семье является старший по возрасту мужчина, остальные слушаются его. Вспомнить только, как выглядел Арслан, когда Оттар упомянул о его жене, но возразить ничего не смог, пришлось согласиться.
Монах вдруг на пару мгновений ощутил некоторое преимущество. Ему-то уже за девяносто, так что к нему должны бы прислушаться, если что.
«Они прислушались бы, если бы я не выглядел как юноша и мог нормально говорить. Да и как объяснить им, сколько мне лет, никто не поверит. Они ведь и в демона не поверили», — скис монах, следуя вдоль улицы за молчаливым шествием. В пути никто даже слова не проронил.
Мужчины миновали всю деревню за несколько минут и оказались на её противоположной границе, отмеченной наблюдательной вышкой, стоящей у дороги. Орей обернулся и увидел далеко позади склон горы, где находилась обитель. Теперь она казалась темной и недосягаемой. Стену монастыря даже не было видно. Мрачная скала нависала непроницаемой тенью, а за ней, чуть западнее, догорали розоватые отблески заката. Сейчас была бы вечерняя трапеза, а после вечерней молитвы наставала пора отходить ко сну в келье. Монах отогнал воспоминания вместе с тревожной печалью, вкравшейся в сердце.
— Туда! — указал путь старший из стражников.
За границей деревни росла одинокая раскидистая ива, а вокруг простирались пастбища, заросшие высокой травой.
Оттар, раздвигая ладонями заросли, дошел до дерева и резко остановился. В его голосе послышалось горе.
— Высшие! Какой же позор!
Орей подошел ближе и, протиснувшись между братьями, увидел лежащего в траве нагого человека, лицо и грудь которого покрывали полоски глубоких ран, похожих на следы когтей. Одежды нигде не было. Можно бы заподозрить, что Хасана разорвали дикие коты, но это не объясняло последнего факта. И обычно хоссы поедали свою добычу на месте, а в редких случаях утаскивали в логово.
— Как это могло случиться? — воскликнул Арслан.
— Д-д-демоны! — выпалил Орей, хватая ртом воздух. — Это были демоны! — и, закрыв глаза, монах затараторил молитву. — Высшие, сохраните свет в моей душе, да не позвольте мраку пролиться на землю, да изгоните зло, что смотрит на нас из глубин Межмирья…
Мужчины взволнованно заголосили.
— Какие ещё демоны, монах? О чем ты? — потребовал ответов стражник.
— Он утверждает, что видел демона! Вчера! И что убил его мечом! — выкрикнул Арслан, повернувшись к Орею.
— Помолчи, — остудил его старший брат. — Мы не можем знать наверняка. Это все выглядит странно. Ужасная смерть, но демоны?.. Все колдуны давно покинули эти земли. Среди нас никто не рождается магами, так говорит Великий Круг.
— Но это уже второе такое убийство! — прошептал стражник, и Орей с тревогой посмотрел на Оттара. — Если это не дикие звери и не человек, тогда кто?
— А что если, убийца среди нас? Что если эти зверства учиняет кто-то из местных? — предположил старший брат.
— Оттар! Что ты такое говоришь? Кто станет так марать свою душу и измываться над телом? — стражник указал на нагого покойника и боязливо покосился на Орея. — Мы все чтим заветы Высших. Не убей — это первое, что всем нужно знать. Ничего, кроме Священного Права Мести, не допускается. Тем более такое… такое!..
Орей почесал в затылке, озадаченный неким Священным Правом Мести. Это ему ещё предстояло узнать, но больше всего хотелось бросить всё и бежать обратно в обитель. Там если и есть демоны, то уже знакомые, а здесь творится нечто худшее.
Некоторое время мужчины тяжело молчали, смотрели под ноги, но упорно отводили взгляды от тела.
— И все же, я бы не отрицал, что это мог быть человек. Падший или находящийся во власти тьмы, которая творит подобное руками живого, — мудро рассудил Оттар. Орей кивнул его словам — старший брат Арслана производил впечатление умного человека. Монах подумал, что с ним можно вести дела, в то время как его спаситель оказался странным. Чего стоит только его заявление о козах! Орей готов был поклясться собственной жизнью, что точно ничего о них не говорил, он хоть и заикается, но не сумасшедший в беспамятстве.
— Надо его покрыть и отнести в дом. Назира пусть подготовит мужа к погребению.
— Монах, подай-ка свой плащ! — заявил вдруг страж, повернувшись к Орею.
— Что? Какой плащ? — оживился Арслан, а у монаха душа сжалась от страха. Он дотронулся до плеча и ощутил плотную ткань на нём.
— Ты разве выходил из дома в плаще? — Оттар с интересом взглянул на монаха. Тот растерялся окончательно и не знал, что сказать. То, что он забрал из тайника, вновь вернулось к нему. Но для чего и почему именно сейчас, осталось для Орея секретом.
Он нерешительно кивнул братьям, стащил с плеча эту странную накидку и накрыл ею покойника, присев рядом в траву.
— Я… Я сам его донесу, — предложил он, обмотав Хасана плащом и перевязав на уровне шеи и колен — настолько хватало длины ткани. В свете факелов она казалась темно-лиловой, но Орей точно знал, что этот плащ синий. Чувствовал какую-то непознанную силу, источающуюся от этой вещи.
— Хорошо, иди за мной, — Оттар выбрался из травяных зарослей к дороге. Монах закинул тело на плечо и понес. Деревенские с интересом и волнением наблюдали за ним — парень-то поднял труп и даже не крякнул от натуги.
Теперь шествие замыкал Арслан.
— Ты же был без плаща. А, монах? Я прав? — допытывался он до своего гостя. Тот молчаливо подтвердил его слова.
— Тогда, откуда он взялся?
— Арслан, перестань, — старший брат сурово отдернул его. — Хасан мертв, наша семья на грани позора, а ты треплешься с монахом о всякой ерунде.
— Я взволнован так же, как и ты, — поник тот, а Орей ощутил, как его кольнула иголочка самодовольства. Он был рад, что Арслана ставят на место. Тот ему не нравился, и даже благодарность за спасение куда-то улетучилась, оставив на своем месте раздражение от его назойливости.
Деревенские мужчины поглядывали на братьев и монаха из-за заборов. Старики лишь качали головами, те, кто помоложе, показывали пальцами и переговаривались. Ни одна женщина не вышла смотреть.
Дом Хасана оказался неподалеку от дома Арслана. Стоило только переступить порог и оказаться в тесной прихожей, как Орея оглушил женский и детский плач. Заламывая руки, рыдала уже знакомая монаху Назира. Надрывно кричали две маленькие темноволосые девочки и один смуглый мальчуган лет семи на вид. Наверняка, им сообщили, что отец умер.
— Куда… его класть? — шепотом спросил Орей.
— Не вздумай положить его перед детьми, — вполголоса предостерег Оттар. — Назира, иди сюда.
Размазывая слёзы по лицу, безутешная вдова подчинилась и прошла в комнату вслед за мужчинами.
— Подготовь простыни, — распорядился старший брат. Арслан все это время благоразумно помалкивал.
— Клади Хасана на пол.
Орей послушно перекинул ношу с плеча и положил в комнате. Назира, вмиг успокоившись перед мужчинами, вытащила из сундука белые льняные простыни и одной накрыла мужа.
— Ты знаешь, что делать. Если что, позову плакальщиц, — сказал ей Оттар. — Завтра утром, мы снова придем к тебе, — потом он обратился к брату и монаху. — Сейчас их требуется оставить, а я немедленно отправлюсь к старосте.
— Плащ… — неуверенно проронил Орей.
Назира откинула в сторону уголок простыни, обнажив разодранное, более ничем не покрытое плечо покойника. Плащ исчез. Братья недоуменно воззрились на Орея, безмолвно требуя очередных объяснений, которые он не в состоянии был дать.
Монах только махнул рукой, отрицательно замотал головой и быстро покинул наполненный скорбью дом.

4. Не прелюбодействуй


        «Тебе лучше не знать, почему эти двое ушли из обители. Им просто здесь не место. Они выбрали мирской путь, который ни к чему их не приведет. Им теперь всегда придется скрываться и стыдиться самих себя. Печальный мир, печальная судьба. Не думай о них, послушник. Тебя ждет работа в саду, благородный и честный путь!»
      

        Разговор с братом Савелом после завтрака
      

        
      
Вены вибрировали под кожей рук, по ним что-то ползло, прямо к сердцу. Орей чувствовал, как по его сосудам быстро-быстро перебираются сотни маленьких острых лапок, как, разгоняя ток крови, шевелятся длинные усики. Ужас объял его разум, но сон не отпускал. Он знал, что не отпустит, всё должно свершиться, как всегда. Но от этого страх не уменьшался. С каждым движением, с каждой секундой, что жуткая тварь плыла по его телу, чтобы сожрать неистово бьющееся сердце, он понимал, что выхода из этой ловушки нет. Снова и снова сколопендра будет забираться под его кожу, прогрызать вену и постепенно подбираться к сердцу. Чтобы оно остановилось, и Орей проснулся.
Монах рывком сел на лежаке и ударил себя по левой руке, где во сне ощущал движение. Долго чесал её от локтя до запястья, но кожа оставалась ровной и чистой, только пульс отдавался в сосудах бешеными толчками.
Орей встал, подошел к окну и приоткрыл занавески — глубокая ночь. Наверное, события последних дней, страшные перемены сотрясли его разум, потому и кошмар приснился снова. Конечно, это повторялось и прежде, в обители, но нечасто. Здесь, он ожидал, что сколопендры будут возвращаться к нему каждую ночь, а сбежать от них не получится.
Он очень надеялся, что не заорал от ужаса и не разбудил хозяев, поэтому затаил дыхание, прислушался, но из-за стенки раздавались какие-то мерные повторяющиеся стуки.
Уши монаха уловили болезненные женские стоны, сопровождающие этот стук. Чем-то это напомнило ему вчерашнюю встречу с демоном. Тоже ритмичные, пугающие звуки, отмеряющие секунды. Стало неимоверно жутко находиться в доме, но и покинуть его стены было страшно. Что хорошего может произойти ночью, особенно после того, как монах узнал, что в деревне убивают людей?
После кошмара в разум вторглись и воспоминания о разодранном теле Хасана. Липкий холодный пот градом полился со спины монаха. Кровавая картина в разуме вызывала приступы тошноты.
Орей надел рубаху, поверх нее рясу, подпоясался и тихонько подкрался к выходу из комнаты. Осторожно отодвинул закрывающую проем ткань. Стоны стали громче и отчетливее, монах сглотнул, догадавшись, что происходит. «Арслан снова бьет жену», — огорчился он, но вмешаться бы ни за что не посмел. На цыпочках он покинул дом, прошел через кухню и прихожую и оказался во дворе.
Бескрайнее звездное небо над горами распахнуло для Орея темные успокаивающие объятия. Ночной холод приятно освежал измученный кошмаром разум, а чувство тошноты отступило. Возвращаться в дом пока не хотелось, и Орей пошел бродить между грядок, размышляя о странном убийстве. Конечно, он не был полностью уверен, что и в деревне орудовал демон, но встретившийся с одержимостью монах не мог и однозначно согласиться с тем, что это совершил человек. Каким же человеком надо быть, чтобы так жестоко убить? Наверное, только легендарный Бессердечный, что уничтожал целые поселения в Век Крови, мог бы сравниться с этим. Но Век Крови завершился столетие назад. Бессердечный был повержен. Никто доподлинно не знал, как это случилось, рассказывали много небылиц разной степени абсурдности. Да и не мог это быть он. Если бы он действительно вернулся или был жив, то стал бы он тратить время на каких-то двух селян?
Орей сделал круг по огороду, заглянул к спящим козам в хлеву и продолжил мерить шагами межи. Почему Хасан был голым? Орей смутился своим мыслям. Таинства отношений между мужчиной и женщиной были для него непостижимой загадкой. Удивительно, но он ни разу не воспринимал этот аспект себя всерьез. Не очень понимал, что такое плотская любовь. Он мог бы сказать, что любил Шамета, как друга. Любил всю обитель, и сердце его сейчас сильно тосковало по тем светлым дням.
Но любить как-то иначе Орей не умел. Поэтому сейчас он и почувствовал себя скверно до тошноты. Переживания слишком сильно бередили его прежде спокойную натуру. Тело рвалось куда-то к кому-то, без четкого направления, все естество отчаянно жаждало вернуть душевное равновесие. Что-то требовалось сделать, но что именно Орей не мог понять. Наверное, стоило оставить и этот дом, и коз, и действительно отправиться к Горам-Близнецам. А жители Шадиба пусть сами ищут убийцу. Но как он уйдет, если не способен ничего внятно сказать? Стоит попытаться пожить здесь немного, привыкнуть к людям. А спустя время, с благословения Высших, беспочвенный страх исчезнет и всё наладится.
Нагулявшись и успокоившись, Орей пошел к дому. Ещё немного постоял на крыльце, полюбовался на небо, заметил мелькнувшую падающую звезду.
Оказалось, ночью не только властвует тьма, но ещё и довольно красиво. Улыбаясь, он вошел в прихожую и тут же на него кто-то налетел с разбега. Пахнуло пряностями и потом.
— Ох! — легкий женский выдох прозвучал прямо перед его лицом.
— Зариме? — шепотом спросил он у темной прихожей.
— Монах? О Высшие… я… не должна говорить с тобой…
Орей как столб застыл в дверном проеме, тоже замолчал, боясь, что разговор может быть услышан хозяином дома. Не хотелось бы как-то оскорбить его или его жену.
— Не бойся, Арслан крепко уснул, — шепнула ему Зариме, словно прочитала мысли. — Ты можешь вернуться в свою спальню. И лучше спи… Спи до утра и не выходи.
— Мне приснился дурной сон, — на удивление легко произнес Орей и сам себе поразился. Чего это он так запросто болтает с чужой женой, а среди мужчин и двух слов связать не мог? Но ладони уже начали потеть, и монах возненавидел себя за это.
— Дай мне выйти, Орей, — попросила Зариме.
— А разве женщинам можно по ночам находиться вне дома? — он снова чуть не оглох от грохочущей в ушах крови. Что это за терпкий запах вокруг него? Почему он так странно реагирует? Это не страх, а что-то иное, незнакомое, волнующее.
Зариме помолчала, тяжело дыша.
— Я грязная, понимаешь? Мне нужно сходить в особую часть дома. Омыться, — стыдливым тоном объяснила женщина. — Вход туда находится с другой стороны. Умоляю, никому никогда не говори о том, что видел меня и говорил со мной. Это касается только женщин, и никто, особенно монахи, не должны этого знать…
— Я… я всё равно не понимаю… этого, — сознался Орей, отодвигаясь от порога и вжимаясь в стену. Зариме жарким пряным ветерком пронеслась мимо него, и он ощутил движение её длинных волос.
Дверь за ней закрылась, а монах всё стоял у стены, пытаясь собраться с мыслями. В голову лезло все что угодно, кроме молитв. Ещё одно странное и непонятное правило. Так, выходит, если муж побьет жену, она должна после этого мыться. Или они вовсе не дрались? Тогда, он точно правильно сделал, что ушел. Что бы ни происходило между мужем и женой ночью, это точно не монашеское дело.
Хмуря лоб в глубоких размышлениях, Орей ощущал творящуюся вокруг несправедливость. Ведь мирная жизнь в обители не допускала никаких драк вовсе. Даже в шутку нельзя было. Все работали сообща и относились друг к другу с уважением, а здесь… В миру все было иначе. Страшно и даже жестоко, с точки зрения Орея.
«Был бы я чуть красноречивее, — сокрушался он. — Смог бы убедить их, что Высшие такого не приемлют, но пока не одолею своих внутренних демонов и свои невесть откуда взявшиеся страхи, нечего и пытаться».
Орей вернулся в комнату и опустился на лежак, не снимая рясы и рубахи. Так казалось теплее и безопаснее, а ночью в доме действительно становилось довольно холодно. Единственная печь на кухне не использовалась для отопления.
Из-за стенки раздавался храп. Зариме не соврала — её муж действительно уснул, и у монаха отлегло от сердца. Тихий разговор в прихожей останется секретом. У монаха снова сжалось в груди. Он и сам не понимал отчего, но лежал и улыбался, глядя в потолок. Какое-то странное, легкое и одновременно с тем гнетущее чувство в животе. Проголодался, что ли?
Уснуть не получилось до самого утра, и провалился в забытьё Орей незадолго до истошного хриплого крика петуха за окном. С трудом разлепив глаза, монах поднялся и потер лицо. Монастырский устав требовал от него переодеться сегодня и передать в прачечную рясу, рубаху и исподнее, которые он носил всю неделю. Сам он обязан был помыться. Обычно для этих целей в келью приносили бадью с водой или уходили к источнику, где приводили в порядок кожу и волосы.
Орей достал чистую одежду из мешка и переоделся, а поношенную сложил и взял с собой. В трапезной он увидел хозяина дома, уже снарядившегося в путь.
— А-а, монах, доброе утро. Хорошо ли спалось?
Орей кивнул в ответ и показал одежду.
— Постирать нужно, — конечно монах намеревался дойти до реки и заняться вещами самостоятельно.
— Сейчас прикажу бабе, она займется, — небрежно высказался о жене Арслан. — Сегодня мы должны снова пойти в дом Хасана. Настал День Молчания. Погребение состоится завтра.
— Хорошо, — не запнувшись, выдохнул монах, а одежду прижал к себе. Осталось сказать, что не собирается отдавать чужой жене свои трусы.
— Кстати, хотел расспросить тебя о твоем плаще, — Арслан подошел ближе, пристально глядя на Орея.
— Что?
— Как он исчез?
— Н-не понимаю, — замотал головой заволновавшийся Орей и отступил на шаг.
— Не дури. Я же видел. Синий плащ, почти до земли, с золотой застежкой. Сначала появился, потом исчез. Признайся, это такое колдовство?
Монах не знал, какой ответ станет верным. Он сам не знал правды, не мог объясниться или сочинить что-нибудь внятное. Врать совсем не умел.
— Да, — кивнул он.
Арслан заулыбался, демонстрируя неровные зубы.
— Я так и думал. Ты колдун, да? А у вас в обители ещё много таких штук осталось?
— Н-нет, т-т… — речь снова подвела Орея, и единственное, что он смог сказать: — Куры.
— Куры? — переспросил он в недоумении. — Там, наверху? В обители? — брови хозяина дома взмыли на лоб.
Монах утвердительно кивнул.
— Ты же согласен, святой человек, что нельзя оставлять таких ценных птиц без присмотра? — алчный блеск вспыхнул в глазах Арслана. Орей растерялся, подумав вдруг, что новость о курах взволновала его куда больше, чем недавнее убийство брата. Или он умело скрывал свои истинные намерения.
— Я принесу тебе птиц, — упавшим голосом сказал Орей. — Там… опасно.
— Воистину ты святой человек, Орей! Да хранят тебя Высшие! — Арслан всплеснул руками и едва не полез к монаху обниматься. — Как мне повезло встретить тебя! Думаю, ты стал бы мне достойным братом!
А вот монах, уклоняясь от излишних прикосновений, усомнился, что хочет быть братом такого жадного человека, да ещё и жестоко обращающегося с женой. Вместо ответа Орей растянул губы в вымученной улыбке и покивал.
— Тогда идем! Про плащ расскажешь мне в другой раз. Нас ждут в доме Хасана. Вещи отдай бабе, она уже готовит что-то.
Арслан первым покинул трапезную, Орей вышел за ним на кухню.
— Эй! Возьми вещи нашего уважаемого гостя и как следует выстирай! — распорядился муж, выхватив одежду из рук обескураженного монаха. Тот открыл рот для возражений, хватанул воздуха и промолчал. Зариме обернулась, и… вновь Орей промолчал. Она уже стояла у печи — в котелке варилось что-то молочно-белое. По кухне витал запах выпечки. Монах только поражался, когда это она успела всё приготовить. Ведь их ночная встреча произошла несколько часов назад. Вот почему женщина выглядит такой уставшей и болезненной — наверное, почти не спит.
Арслан положил вещи на лавку на кухне и направился к выходу. Орей напоследок посмотрел на спину Зариме, на её тонкие плечи, покрытые темно-коричневым платком, и вышел вслед за её мужем, стараясь не думать об этой ночи.
Но мысли вернулись в злополучную прихожую, стоило только покинуть её.
— Арслан, почему… ты зовешь жену «баба» и бьешь её? — вложив в этот вопрос всю свою храбрость, невинным тоном поинтересовался Орей.
— Так положено, — не смутившись, ответил мужчина. — Ты монах, тебе не надлежит иметь жену, поэтому ты вряд ли поймешь, что такое жениться на проклятой, которая не может дать детей. Ты ведь знаешь, откуда берутся дети?
— Да, — самоуверенно солгал Орей. Его знания в этой области имели существенные пробелы.
— Назира дала Хасану троих. У Оттара четверо подросших мальчиков и две дочери, оттого и его хозяйство процветает. А Зариме… — он сплюнул, произнеся это имя. — Ненавижу её. Из-за нее у меня все беды. Мать подобрала её для меня. Молись за неё, монах. Только Высшие могут помочь мне.
Орей ощутил себя скверно. Он немного пожалел Арслана, догадался, отчего он такой озлобленный и отчего почти не горюет о брате. Всю жизнь мужчину терзала зависть, но это чувство, как и злоба, порицалось учением Высших.
— И я не могу развестись с ней, пока не пройдет десять лет. Только после этого можно доказать на сходе глав родов, что она бесплодная.
— Что будет… с ней потом?
— Её отправят назад к семье. Это бесчестие.
Орей больше ничего не стал спрашивать, тем более, они уже добрались до дома Хасана и прошли внутрь. Плач больше не раздавался, в доме висела траурная, мертвая тишина. Назира сидела в трапезном зале рядом с подготовленным к похоронам мужем, обернутым в саван, к ней жались печальные дети. Орей пересекся взглядами с одной из девочек, огромные глаза которой наполняли крупные слезы, и тут же отвернулся. Оттар тоже был там и разместился за столом на одной из подушек. Вместе с ним сидел незнакомый Орею старик с густыми седеющими усами и крючковатым носом.
На столе стояли скромные угощения — хлеб и мед, немного воды.
— Орей! — Оттар встал и предложил монаху и Арслану сесть напротив. — Это дядя Назиры, Фархат.
Представившись, мужчины сели. Помолчали. Все съели по куску хлеба, намазав на него мед, запили водой. Орей повторил за всеми, но чувствовал себя абсолютно чужим за этим столом. Особенно, когда все стали негромко обсуждать произошедшее, вспоминать Хасана, и речь зашла о первой жертве.
— Пару недель назад также умер Ганим Маас Нар. Младший сын старосты. Его нашли неподалеку от поймы, в той же стороне, что и Хасана.
— Он был… такой же? — подал голос монах, борясь со своим страхом перед незнакомыми людьми.
— Да, — прохрипел Фархат. — Этот случай пытались скрыть, но слухи все равно разлетелись. Про состояние тела ничего не говорили. Только то, что парня задрали хоссы. Охотники ходили, искали хищников у реки, но никого не нашли.
— Хоссы живут в горах, — скромно поделился знаниями Орей, и все лица мужчин, сидящих за столом, потемнели.
— Не хочешь ли ты снова сказать, что это был демон? — спросил Оттар вполголоса.
Монах кивнул.
— Возможно.
— Тогда, как в таком случае изловить его? — усмехнулся Фархат, с прищуром глянув на него. — На нашу семью и мою племянницу скоро ляжет тень позора, после такой гибели Хасана. Если мы не отомстим за осквернение его тела, печать долга обременит всех наших наследников.
Назира всхлипнула за спиной мужчин. Орей обернулся к ней, увидев, что её дочери утирают слёзы, а сама девушка едва сдерживается. Как изловить демона, монах само собой даже не предполагал. Мысль, что придется вернуться в обитель и штудировать библиотеку, вселяла ужас. Не успело начаться путешествие, как дорога уже поворачивает назад. Он уже и пожалел, что начал направо и налево рассказывать о демоне, если, конечно, можно так назвать его невнятное бормотание, но слов обратно не взять, придется как-то теперь разбираться с произошедшим.
— Я знаю, святой человек, что ты направлялся в дальний путь, — со вздохом начал Оттар. — Но могу я просить тебя остаться пока в Шадибе? Ты утверждаешь, что уже сражался с демоном, возможно, с твоей помощью получится вычислить его или того, кто ему поклоняется.
С большей охотой Орей бы сбежал, но согласно кивнул. Его знаний недостаточно ни для ловли демонов, ни для путешествия по этим жестоким землям. Если не изучить все обычаи подробнее, можно попасть в скверную ситуацию.
— Я все же думаю, что это кто-то из местных, — продолжил Оттар. — Если так, то эта тварь поплатится! Клянусь именем своего брата!
Арслан решительно кивнул, поддерживая старшего брата, а Фархат покачал головой.
— Я готов поверить во что угодно, в демона или хоссов, но меня пугает то, что происходит. Такого никогда не было в наших краях. Под угрозой не только мы, но и наши семьи. Нужно сделать все, чтобы найти виновника.
— Я ходил к старосте вчера, но получил отказ на просьбу, поэтому буду просить снова. Пусть Иршаб даст мне Право Суда на время, чтобы я мог отыскать виновного, — мрачно произнес Оттар. Орей сходу догадался, что это право дает возможность найти и наказать преступника по всей строгости. Но неясно было, почему староста в таком случае отказывает, если уже погиб его младший сын?
По лицу Арслана пробежала тень. Он сумел скрыть свое смятение от всех, кроме Орея, который думал напроситься в дом старшего. Ему не нравилось, что происходило между Арсланом и Зариме, он чувствовал себя лишним и невольно вмешивающимся в их непонятную и тяжелую жизнь. И растущее с каждой минутой желание помочь женщине могло сыграть злую шутку.
— Могу я… — решился монах, набрав в грудь побольше воздуха. — Пожить у тебя, Оттар?
— Для меня было бы большой честью принять такого гостя, но вынужден отказать, — покачал головой тот. — Я принимаю детей Хасана и Назиру, у меня совсем нет места. Я бы с радостью предложил тебе свой дом, но не могу.
— Монах, ты ничуть не обременяешь нас! — неровно улыбнулся Арслан.
«Зато ты меня обременяешь», — зло подумал Орей, но благоразумно промолчал.
— Соседи скоро придут, — Фархат развернулся и откинул занавеску окна. — Священник должен скоро прийти зачитать молитвы.
— Мне… обязательно быть здесь? — закрыв глаза, спросил Орей. Получилось почти четко. На него обратились три пары недоумевающих глаз.
— Я бы хотел… — монах хватанул ртом воздух, как задыхающаяся рыба. — Мне нужно… прочесть книги… — не сумев закончить фразу, он показал пальцем вверх.
— Вернешься в обитель? — насторожился Арслан.
— Вам же нужна помощь. И я… — дыхание сперло, воздуха не хватало, чтобы нормально говорить. — Я.. пока не пойду… в… паломничество.
— Да будет так. Мы не вправе удерживать тебя в твоем достойном стремлении, — сказал Оттар, кивнув. Фархат тоже одобрительно мотнул головой.
— Арслан, мне нужно зайти в… твой дом, перед тем как я… уйду, — произнес монах, помня о том, что с чужаками женщин оставлять нельзя.
— Хорошо, — согласился Арслан. — Я не могу сейчас покинуть свою семью, поэтому не пойду тебя провожать. Просто знай, монах, что пока ты помогаешь нам — ты мне как брат.
Орей, смутившись, встал из-за стола, благословил Назиру с плачущими детьми, побормотал молитвы над покойником и быстро вышел во двор. Стало легче дышать, но серьезных проблем прибавилось.
Он вернулся к дому Арслана и вошел внутрь. На кухне Зариме перекладывала румяные пироги с противня на круглое расписное блюдо.
— Монах? — она окинула его взглядом. Орей стоял перед ней, глядя прямо в круглое удивленное лицо. Наверное, её настораживало отсутствие мужа.
— Я хотел попросить, перед тем как уйду…
— Уйдешь? — взгляд и голос Зариме отравила печаль. У Орея чуть сердце не выпрыгнуло от волнения, с ладоней едва ли не капало, но в то же время в груди вспыхнуло тянущее, но вместе с тем приятное чувство, объяснить которое было невозможно.
— Мне нужно ненадолго вернуться в обитель. Я хотел бы попросить тебя… — он перевел дух, вдруг стало так жарко, что на лбу выступила испарина. — Мне в комнату к вечеру нужна чистая вода для омовений.
— В комнату? — Зариме склонила голову вбок.
— Да. Я… — объяснять это не хотелось, но пришлось. Женщина довольно откровенно всё объяснила ему ночью. — Я должен быть один, когда… ну… э-э… раздеваюсь. Таков монастырский устав.
Зариме похлопала пышными черными ресницами и понятливо кивнула.
— А могу я пойти с тобой в обитель? — вдруг спросила она. — Хочу помолиться о ребенке в святом месте…
Орей, едва сдержавший эмоции, чуть не сказал «да», но вовремя спохватился. Вся его душа была согласна на это, но разум твердил, что подобного делать нельзя. Как минимум потому, что на порог обители ещё ни одна женщина не ступала, а в обществе этих деревенских жителей, что ни шаг в сторону, то позор. В итоге Зариме ждала ответа, а монах, поглощенный собственной внутренней борьбой, тяжело молчал и глядел в одну точку перед собой.
— Нет, — сказал он. — Это недопустимо. Я сам там помолюсь о твоих детях.
Зариме ничего не ответила на эти слова, резко развернулась и снова занялась кухонными делами. Орей думал извиниться, но не стал, взял из комнаты свой мешок, прихватил два пирога в дорогу и покинул дом.
Мысли о чужой жене больше его не оставляли. Всю дорогу, что он шел мимо пастбищ, перед его взором стояли большие печальные глаза Зариме.

5. Не разменяй на прах духа своего


        «Никогда не забывай запирать курятник! Ибо ночь темна и полна хищников!»
      

        Отец Мусаил, наставления о ведении хозяйства.
      

        
      
Орей миновал наблюдательный пост Шадиба и следовал по широкой тропе, постепенно уходящей вверх. По обе стороны стелились уже знакомые ему поля.
Мысли с каждый шагом становились все запутанней. Он пробовал читать литанию путешественника, но постоянно сбивался. Стоило чуть задуматься, отвлечься, и в воспоминаниях вместо слов заученных молитв появлялся печальный взгляд Зариме. Как наяву он слышал её мольбы. Смешанные чувства запретного и непознанного планомерно превращались в неприязнь к Арслану, а ведь он должен бы благодарить селянина, что тот не бросил Орея в беде и позволил жить под своей крышей. Логика упрямо твердила об этом, да только в душе монаха никакой благодарности и в помине не было. Одна глухая злоба, смутное желание избавиться от своего нового знакомого. И почему убили Хасана, а не этого, явно недостойного человека? Высшие решили его судьбу несправедливо…
Орей потряс головой — помыслы перешли черту дозволенного монаху, но подлое чувство, распаляющееся в груди, разворачивающее удушливые кольца, никуда не пропало. Оно чересчур быстро и прочно укоренилось в груди мирного послушника обители и назвало себя «ненависть». Тихая и молчаливая. Как покорная жена.
Чтобы избавиться от нее, придется поискать что-то посильнее молитв.
Вдруг справа от дороги раздался шорох трав. Монах остановился, слыша, что к нему кто-то быстро приближается.
— Хоссы? — спросил он у себя и попятился, готовясь увидеть хищника — дикого зверя, что разрывал людей на части, но из зарослей, распрямившись, вынырнула Зариме. Женщина тяжело дышала и, остановившись на дороге, наклонилась, держась за грудь. Её платок от бега сполз с головы, и она торопливо пыталась поправить его рукой. Пряди длинных вьющихся волос выбились из прически и упали на лицо.
— За… — Орей опешил, имя женщины застряло в горле, он не посмел произнести его вслух. — Что ты здесь делаешь?
— Я… Я… сбежала, — с обворожительной улыбкой выдохнула она.
— О Высшие, помогите мне! Избавьте от зла! — сбивчиво затараторил монах, заметавшись по тропе взад-вперед. — Ты должна вернуться! У тебя будут проблемы! У нас будут проблемы! Ты же говорила, что Арслан тебя убьет!
— Конечно, убьет, — со вздохом согласилась Зариме. Орея напугало её смирение сильнее назревающих проблем, а женщина, как ни в чем не бывало, продолжала: — Рано или поздно. Он не выдержит ещё четыре года со мной и однажды расправится. Но и я не собираюсь терпеть это столько лет, чтобы после остаться опозоренной этим… кривозубым козлом! — в её голосе внезапно прорезались твердая решимость и злость, и этого Орей никак не ожидал услышать. По первому впечатлению Зариме казалась забитой служанкой своего мужа, исполняющей его малейшие прихоти, но никак не бунтаркой.
— И что? Его за это накажут?
— Вряд ли. Наши законы написали мужчины. В итоге, его оправдают. Возможно, оштрафуют и придется отдать скотину старосте, чтобы тот посчитал преступление искупленным, — объяснила женщина.
Орей устало прикрыл глаза. Солнце напекало макушку, и мысли превратились в желе.
— Ты должна вернуться… — заученно повторил монах, но снова перехватив негодующий взгляд её глубоких черных глаз, сдался. — Ладно. Только не смотри на меня так. Идем вместе, если хочешь, — он поспешно договорил: — Но только потому, что у меня много вопросов, а я… толком не могу никому их задать, кроме тебя. Сам не знаю, почему так.
— Ты болен?
— Не знаю. Наверное.
Наполненный беспокойством тон Зариме был Орею приятен, но он изо всех сил пытался не обмануться. Она вряд ли искренне волнуется о нём. Очевидно, женщине нужна помощь и она хочет убедить монаха встать на её сторону, если ей будет угрожать опасность. Но ему было неведомо, как пресечь несправедливость, если вдруг придется с ней столкнуться, и своими действиями не нарушить местные законы. Ведь судя по тому, что он узнал, испортить всё в одну секунду может даже неосторожный взгляд.
Орей медленно пошел по тропе в направлении обители. Жена Арслана, наконец, поправила платок, убрала непослушные волосы и быстро последовала за монахом. Он молчал, не знал, какой вопрос следует задать первым. Столько всего оставалось неясным. Может, подождать, пока они доберутся до Полуденных Врат?
Тишина в дороге вскоре разрушилась вопросом Зариме. Она, несмотря на более опасное положение, волновалась куда меньше.
— Сколько тебе лет, Орей?
— Девяносто три. Это из тех, что я помню, — не задумываясь, ляпнул монах.
— Что?.. — Зариме даже остановилась на тропе. — Ты хотел сказать, двадцать три?
— Да, верно. Я оговорился, — Орей решил не пускаться в подробности, подозревая, что это может отпугнуть женщину. Если даже она сделает вид, что верит ему, то может решить, что он сумасшедший, учитывая странные речи о сражении с демоном. Много ли людей видели демонов? Орей этого не знал, но что-то подсказывало ему, что таковых как он — единицы.
— А почему ты так просто доверилась мне? — поинтересовался монах. — Что если я расскажу твоему мужу обо всем, когда мы вернемся?
— Ты не из таких людей. Ты… другой. Чужак, — Зариме смущенно поникла. — Я просто чувствую, что ты этого не сделаешь. И не только потому, что плохо говоришь.
Орей согласился с её доводами, хоть и весьма туманными. Да, он выглядел иначе — ни у кого, из тех кого он встретил в деревне, не было светлых волос и бледной кожи. Ему-то точно, как чужаку, проблемы были ни к чему, и хотелось, чтобы все в итоге разрешилось хорошо.
— А как ты оказался здесь?
— Где? — нахмурился Орей, не поняв, что она имеет в виду.
— В монастыре, на этих землях… Ты же… не из нашего народа, — женщину, конечно, привлекла его необычная, по сравнению с остальными селянами, внешность.
— Я толком не знаю. Мой отец подбросил меня в обитель, когда я был маленьким. Больше мне ничего неизвестно.
Он замолчал, чтобы не наговорить лишнего, взгляд устремил вперед. Зариме шла, не отставая ни на шаг, но скоро молчание стало давить на Орея.
— Не отставай, — буркнул монах, обернувшись.
— Не волнуйся. Я буду держаться рядом с тобой, — с кроткой улыбкой отозвалась женщина, но именно это и пугало монаха.
— Ты когда-нибудь… э-э… покидала Шадиб?
— Конечно, — легко призналась женщина. Орей удивленно приподнял брови, а она только грустно улыбнулась.
— Я уже сбегала от Арслана в прошлом месяце. Он побил меня, и я… — Зариме вздохнула, отводя взгляд. — Надеялась, что мне помогут у вас в обители. Спрячут от него.
— Но ты не приходила… Я бы тебя точно запомнил! — в сердцах выдал Орей.
— Я не дошла.
— О-о, — протянул монах, догадавшись, чем закончилось эта попытка. Скорее всего, Арслан её догнал и вернул домой, где она снова понесла наказание. Поскольку сама мысль об этом сильно злила Орея, он не стал требовать от Зариме подробностей произошедшего. Того, что он уже видел, и этих догадок вполне хватало, чтобы монах, игнорируя учение Высших, начал искренне желать смерти другому человеку.
«Человеку, который мне помог!» — ещё раз напомнил себе Орей, ощутив, как кровь бурлит от гнева. Быстро же внешнему миру удалось лишить его душевного равновесия. А было ли оно вообще? Он ведь никогда не знал другой жизни, кроме монастыря, и не мог ни с чем сравнить то, что происходит с ним сейчас. Жизнь по уставу Полуденных Врат текла размеренно, перемены почти не трогали монахов.
Подъём по тропе показался монаху особенно изнуряющим, крутым, будто обитель не хотела впускать в свои стены человека, поддавшегося греховным мыслям.
«Я увидел зло. И я его возжелал. Смогу ли я его не совершить?» — Орей в глубине души понимал, что его позволение Зариме идти вместе с ним, ставит его на грань совершения этого зла. И что если Арслан вернется домой, пока их нет? Нельзя забывать, что эта женщина — чужая жена, ограниченная суровыми законами. Но так же она и человек, невинная, которая отчаянно нуждается в помощи из-за несправедливого обращения.
Монах отвязал веревку, скрепляющую створки ворот, впустил следом за собой Зариме и робко взглянул на нее. Она же осматривала сад глазами полными радости и восхищения. В них плескалось столько свободы и счастья, что Орей тоже внутренне порадовался. Уверился, что всё сделано правильно. Не зря он не стал её прогонять обратно в поселение.
— Тут так прекрасно, — сказала женщина. Монах с улыбкой кивнул.
— А когда сад цветет белым пышным цветом это бесподобное зрелище. Тебе надо бы побывать тут весной… — Орей вдруг осекся. До весны ещё очень далеко, а к тому времени он надеялся уже покинуть Шадиб. Зариме придется оставить тут, с мужем.
Он крепко зажмурился, встряхнул головой, которая обернула эти невинные мысли в совсем неправильное русло. Будто бы они с Зариме вообще могут быть вместе… И как это, вместе?
Пока не стало слишком поздно, Орей поспешил объясниться.
— Зариме… — прокашлявшись, начал он. — Прости, но… напрасно я говорю тебе это все. Про сад... Я не смогу помочь тебе с Арсланом. Он твой муж. Это… ваша жизнь, ваши законы, которых я не понимаю.
— И не нужно ничего понимать. Я уже всё придумала. Но ты — моя единственная надежда, Орей… — высказала женщина, решительно сверкнув глазами.
— Что?
В тот же миг, когда Зариме приоткрыла рот, чтобы поведать о своей задумке, со стороны фермы раздалось истошное кудахтанье, переходящее в хрипловатое взвизгивание. Орей, позабыв о женщине, бросился на звуки через сад. За плетнем летали пух и перья. Курицу нещадно рвал на части крупный, размером чуть больше козы, дикий пятнистый кот. Все кругом было залито птичьей кровью. Уцелевшие пеструшки в панике разбежались по саду с диким криком. Одна пронеслась прямо под ногами Орея, который расширившимися от ужаса глазами смотрел на наслаждающегося кровью хосса. Зверь явно не ждал, что его трапезе помешает внезапно вернувшийся монах.
Кот плавно повернулся к нему, держа курицу в зубах, и прижал круглые уши к голове. Зрачки кота расширились, кровь и пух на морде скрывали зловещий оскал.
— Зариме, беги! — заорал монах во весь голос и приготовился удирать от зверя, заведомо зная, что тот быстрее него. Так, он просто наделся отвлечь хищника на себя, чтобы спасти женщину. Ведь его никто не хватится — у Орея не осталось друзей, а родных никогда и не было, а её будут искать. И вот же будет неприятная история, если их растерзанные диким зверем тела найдут здесь. Вместе.
Снова это проклятое Высшими вместе!
Орей тихо выругался и помчался прочь от хосса, петляя по саду. Он не видел, куда делась Зариме — женщина словно в воздухе испарилась, но это только всё упрощало. Был шанс, что она спряталась и сможет уцелеть.
Монах со всех ног бежал к обители в надежде, что там сможет найти какое-нибудь оружие.
Сзади слышалось рычание хосса, нагоняющего желанную добычу.
Понимая, что горный кот очень близко, Орей изменил направление бега. Он метнулся к одному из грушевых деревьев, схватился рукой за ствол и резко крутанулся в обратную сторону, выставив вперед ногу. В стремительном развороте нога монаха угодила зверю в нос, и оглушенный хищник отпрянул.
Орей скользящим движением встал и продолжил бег, но на сей раз его путь лежал к загону, где когда-то мирно жили Однорогая и Белянка. Там остались вилы, которыми он ворошил сено. Подспудно решив, что лучше хоть какие-то когти, чем кулаки, Орей перепрыгнул ограду, выдернул вилы из сена и вцепился в них обеими руками.
Разъяренный хосс прыгнул следом. Орей, истошно закричав, махнул вилами перед собой, пытаясь отпугнуть хищника. Обагренная кровью пасть оскалилась на монаха. Кот увидел оружие в руках человека, но не собирался осторожничать. Он пригнулся для прыжка, белый кончик хвоста нервно затрепетал в предвкушении добычи. Лапы пружинисто подбросили хищника вверх, Орей уклонился в сторону, зубьями вил прочертив на боку хосса три глубоких царапины.
Лишь ощутив боль и опасность, горный кот рыкнул и умчался прочь.
Орей так и замер, держась за вилы, обагрившиеся капельками крови. Ноги слегка дрожали, сердце колотилось, на лбу выступила испарина. И черенок вил в ладонях тоже медленно промокал от пота. Но это ощущение… Монах сейчас испытал вовсе не ужас, а возбуждение боем, который он пережил. В котором одержал победу.
Тихий ветер всколыхнул тяжелый плащ за его спиной.
Орей потрясенно повернулся, выронил вилы и ощупал спину.
Плащ! То пресловутое наследие. Почему он снова появился? Зачем?
На этот раз он уже был застегнут на круглую золотистую застежку с цепью, хотя Орей не мог припомнить, что надевал эту вещь.
— Зариме… — хрипло выдохнул он, боясь кричать. Даже здесь он опасался привлекать внимание, называя её имя.
Наклонившись, Орей все-таки подобрал вилы и вышел из-за ограды. Сад теперь казался как прежде умиротворенным, только беспокойное квохтанье уцелевших кур, напоминало о нападении хищника. Птицы ходили между деревьями, но не рыли землю в поисках пищи, а зорко присматривались к обстановке, косясь на идущего через сад монаха.
— Найду мешок и утащу вас в Шадиб… — решил Орей. — И еще пару книг прихвачу. Совсем забыл «Теории измерений». В этой скукотище было что-то про демонов, — монах вздохнул, вспоминая, как ему тяжело давалось чтение этого трактата. Не интересный, чересчур глубокомысленный, с большим количеством метафор и двояких понятий фолиант отбивал у Орея всякое желание читать дальше. Ещё и на другом языке, который пришлось выучить, дабы постичь основные принципы вселенского мироустройства. Настоятель тогда говорил, что понимание придет с годами, а ему, шестнадцатилетнему парню, просто нужно узнать главные постулаты сохранения мира и некоторые законы магии. Орею в юности было интереснее узнавать, как работать в саду и ухаживать за животными, а что есть мироустройство? Космология, взаимодействие с эфиром, так далеко и абстрактно, что и вообразить сложно. Древние великие маги выяснили это и записали все в трактат, а ему, простому монаху, пришлось это читать.
Зариме робко выглянула из-за ворот.
— Ты… ты жив? — в её глазах вспыхнуло радостное потрясение. — Высшие, я так боялась, что… — она сделала пару шагов к нему и протянула руки, будто раскрывая объятия, но остановилась и обхватила себя за плечи.
— Да. Я… Повезло. Хосс уже перекусил парой кур… — неровным тоном ответил Орей, отводя взгляд. — Ты в порядке?
Она кивнула.
— Ты хотела что-то сказать?
— Много чего. Но ты прав. Нельзя, наверное, мне такого говорить. И просить тебя о таком… опасно…
Орей похлопал глазами, даже не пытаясь что-либо осмыслить. В голову снова полезла всякая чушь.
— Ладно, я скажу. Попрошу. Но я уже и не надеюсь… Смог бы ты, когда покинешь Шадиб, забрать меня с собой?
Просьба прозвучала как гром среди ясного неба. У монаха непроизвольно приоткрылся рот.
«Вместе?»
Но он не издал ни звука, продолжая вопросительно смотреть на женщину, которая вдруг утратила легкость в общении с ним.
— Ты уже понял, что я… не хочу выжидать срок вместе с Арсланом. Это… неправильно. Но одной жить тоже нельзя. Не здесь. Я слышала, есть другие страны, где совсем другие законы. Далеко-далеко отсюда… И если вдруг решишь отправиться туда, то мог бы ты… взять меня с собой… Как… родственницу? Или жену?
— А? — вырвалось у Орея. Вовсе не наличие других стран его удивляло, а столь откровенное предложение.
— Я буду во всем помогать тебе и слушаться… И заботиться… я бездетна, но… ты же… — она сделала глубокий вдох. — Тебе же в действительности не нужна жена?
Монах стоял истуканом, слушал сбивчивую речь Зариме и совершенно ничего не понимал. Этот разговор казался ему нереальным сном, слишком хорошим и нелепым одновременно. Еще пару часов назад он не мог выбросить эту женщину из головы, а теперь она напрашивается с ним в путь…
— Я… Я… — замямлил он. — Мне… должно… э-э… нет. Слушай! — он прокашлялся и взмахнул вилами как посохом, отчего Зариме отшатнулась. — Я чужак, не из вашего народа и рос тут, в обители! Ты сама сказала. Я не знаю всех ваших порядков. Поэтому не рассчитывай на мою помощь. Пока. Но… если твоей жизни будет угрожать опасность, то… не оставлю в беде. Обещаю. Вот. Это всё! — подытожил Орей, решительно стукнув древком вил о землю.
Женщина стояла рядом и молчала. Не выдержав, монах поднялся на пару ступеней и обернулся:
— Поможешь мне поймать кур?
Зариме подняла удивленный взгляд на уходящего по лестнице Орея и грустно улыбнулась. А монах снова понял, что плащ исчез. Ощупав плечо, он попытался состроить невозмутимый вид, а сам почувствовал, как вспыхнул до самых ушей от волнения. Женщина ничего не говорила — монах не был уверен, что она видела плащ. А отчего она тогда замолкла? Обиделась на отказ помочь?
Поднявшись выше, он снова обернулся, Зариме стояла внизу, заламывая руки. Определенно волновалась. Конечно, её можно было понять — побежав за Ореем в надежде на избавление от жестокого мужа, она рискнула всем, а монах её надежд не оправдал и даже не собирался что-либо предпринимать. Вернее, он даже не представлял, что можно сделать! Не выкрадет же он её из деревни?
Пока Орею в связи с этим мерещились сплошные проблемы. Он дошел до обители, остановился на пороге, несколько мгновений не решаясь откинуть закрывающую вход циновку. В памяти мелькнуло искаженное лицо мертвого друга, захваченного демоном.
Зариме медленно поднималась следом. Монах вздохнул, глядя на ее неуверенные шаги по ступеням, и стремительно вошел в полумрак каменной обители, прислонив вилы к стене.
— Это снова я, — сказал он пустому обеденному залу и свернул в сторону кладовых. Там должны были остаться пустые холщовые мешки, куда Орей уже распланировал сажать кур после поимки.
Все, что нужно, он быстро отыскал в шкафах, среди остатков снеди. Жаль было оставлять, да разве можно переместить отсюда все заготовленные монахами запасы? И тут же Орея посетила мысль.
Арслан. Он жаден и если предложить ему не только кур, но и еду, как он отреагирует?
— Не разменяй на прах духа своего, — проворчал одну из заповедей монах, недовольный собой. Выйдя с мешками в обеденный зал, он увидел на пороге Зариме, придерживающую откинутую вправо циновку и осматривающуюся.
— Я все нашел, — сообщил ей Орей. Она кивнула, и монах чуть не взвыл от её вида. Ни искорки былого счастья и надежды в глазах. Женщина напомнила ему тающую свечку.
Монах и слова больше не проронил, справившись со своей болью. Решение, что делать дальше, явилось само. Он, конечно, спасет её, и поможет всем отыскать убийцу, будь то демон, человек или зверь. Но как?

6. В скорби да преумножится свет Высших


        «В этих книгах записаны сакральные знания, тяжелые для неподготовленного разума, и все же необходимые, чтобы понимать устройство Вселенной и сдерживать зло. Мы отреклись от мирской жизни, но от мира духовного, мира магии и эфира просто так не можем отвернуться. Даже если у нас нет дара чувствовать тонкие материи, стихии и управлять энергией тела. Учение и знание открывают путь». 
      

        Отец Мусаил, проповедь в библиотеке.
      

        
      
До самого вечера Орей старательно вчитывался в «Теории измерений». Хмурил лоб, шевелил губами, шепча слова, продирался через витиеватый язык магии. Иероглифы освещал рассеянный тускнеющий вечерний свет. Сиреневая даль тащила через горы облака, розоватые от закатного солнца.

        «Параграф один. Общие положения о сути эфира. Истоки. Демон есть сущность антагонистичная Высшим. Обезличенное, духовное создание, порожденное Хаосом — искажением (извращением) гармоничной энергии Высших».
      
Следовало перечисление известных магам измерений, откуда теоретически могут проникать демоны, пространные описания энергетических потоков Вселенной, формулы, содержащие закономерности перемещений. Единственным связующим звеном между Хаосом и миром Высших было Межмирье — нечто вроде переходной области, проникнуть в которую можно через особые разрывы материи или порталы. Местоположение портала устанавливается магическим поиском, но послушники, не имеющие дара взаимодействия с эфиром, не способны его увидеть.
— То есть я, — мрачно пробурчал Орей, напрягая слезящиеся глаза. Монах взглянул на небо, только когда совсем стемнело и разбирать начертанные на пергаменте символы стало трудно. Иероглифы слились в черные расплывчатые полоски. Свечу просить он не решался, да и сказать по правде, не очень-то хотел лишний раз обращаться к Арслану. Вдруг тот снова начнет свои назойливые расспросы о демоне и плаще, а монах не сможет ничего внятно ответить и будет волноваться от собственного косноязычия.
Орею было бы даже не жаль дать почитать ему книгу — все равно поистрепалась уже изрядно — но селянин на этом языке читать не мог. Так писали колдуны в далекой стране. Настоятель Мусаил рассказывал, что очень далеко на западе есть такое место, Академия, где учат магии. Там же была написана и эта книга неким магистром А. Дэ Красом. Академия представлялась Орею ещё одним монастырем со своим уставом и послушниками. Неспроста, читая «Теории измерений», он не раз наталкивался на это слово.
Вернувшийся хозяин дома пока не заподозрил, что его жена днём сбегала вместе с монахом. Шесть, уцелевших после встречи с хоссом, кур, которых принес Орей, застелили глаза Арслана алчностью. Несмотря на случившуюся в их семействе трагедию, тот выглядел так, словно выискивает, что бы еще можно получить от «святого человека», поселившегося под его крышей. Поэтому монах, параллельно с повторением «Теории», продумывал, как бы задобрить хозяина дома. Трактат в этом совсем не помогал, только все мысли еще сильнее перепутал. И что с того, что существует это Межмирье? Даже если бы где-то был портал, Шамет или другие братья из обители, сказали бы об этом Орею. Или… они по каким-то причинам скрывали это от него? Нет, быть того не может! Однако кое-что из прочитанного приводило его к именно такому заключению: если демоны начали появляться в округе, значит, где-то рядом должен быть незримый портал в Межмирье.
Утомившись от собственных дум, Орей захлопнул фолиант на параграфе двадцатом «Постулаты гармоничного взаимодействия с эфиром». Шло долгое описание защит от враждебных сущностей. Зевнув, монах покинул комнату и вышел к еще не накрытому столу, у которого хлопотала Зариме, раскладывая тарелки и ложки. На подушках сидел задумчивый Арслан и курил длинную деревянную трубку.
— А-а, Орей… — хозяин заметил вышедшего из комнаты гостя и широким жестом пригласил сесть рядом. Монах сразу разволновался, но занял место напротив, стараясь не задеть женщину.
— Прошу… послушай… — собрав все свои духовные силы в кулак, он заговорил. Сбивчиво, долго, заикаясь, но объяснил, что ему придется снова завтра уйти в обитель, чтобы взять ещё пару книг. Арслан терпеливо покивал в такт невнятной речи монаха и вдруг отрицательно мотнул головой.
— Нет, монах. Завтра утром мы покинем дом и отправимся на погребение Хасана. Тебе придется отложить поход в горы до следующего дня. Оттар будет недоволен, если ты не придешь. Он и так считает, что Высшие отвернулись от нашей семьи.
— Но… я не ваша семья… что я буду делать?
— Оттар обмолвился всего парой слов сегодня, — уклончиво поведал селянин. — Он хочет просить тебя о чем-то, но я не знаю, о чем. Это дело Оттара, — пояснил Арслан, выдохнув в воздух облако густого серого дыма. Запахло травами, и Орей повел носом.
— Оттар глава семьи?
— Да. С тех пор как наш отец умер, он и мать Рифуда отвечают за наш род.
— Мать? — искренне удивился Орей.
— Мать, — Арслан, сделав особое ударение на этом слове, наставительно поднял указательный палец. — Старшая женщина в роду. Решает все вопросы с маленькими детьми, уклад. Внутренние дела семьи. Мать следит за всеми нашими женами, — Арслан бросил мрачный взгляд, на уходящую из комнаты Зариме. Орей непроизвольно заерзал на месте. Представил, что какая-то грозная старуха из кустов наблюдала за прогулкой в Полуденные врата сегодня днем.
— Ты завтра познакомишься с ней. Мать уже не ходит, ноги слабые, но разум ещё ясен, и она попросила о встрече с тобой.
Зариме вернулась и поставила в середину стола большое блюдо с сырными пирогами. Орей вскинул голову, когда женщина подошла, и они снова пересеклись взглядами. Монах тут же зажмурился, а Арслан только недобро заворчал.
— Пошевеливайся. Неужели не готово?
У Орея отлегло от сердца — хозяин заострил внимание только на еде, поэтому проблем удалось избежать. Но какое резкое чувство страха сковало монаха в эти секунды! Теперь он очень боялся, что сокровенное станет явным.
Зариме принесла ужин и ушла за дверь. Орей быстро благословил трапезу, и мужчины приступили к еде молча. Монах долго дул на жгучий суп в надежде, что прохладный он станет чуть приятнее для его рта, но это не помогло. Не доесть — боялся, как бы его отказ не спровоцировал конфликт. Прежде никогда ещё Орей не ел настолько напряженно, и кусок в горло не лез. Всё как назло.
— А кто те женщины… — собрался с силами монах и потянулся за молоком. — Что вчера… были на кухне?
— Вдовы, — коротко отозвался Арслан, пожевал пирог и начал неторопливый рассказ. — Одна из них моя троюродная сестра по матери. В деревне три вдовы, у них не осталось мужей, а сыновья еще слишком малы, поэтому их род находится под опекой всей деревни. Они ходят по домам, помогают, и им помогают в ответ.
— Нет мужей?
— Рисен призвал их на службу, и они погибли.
— Рисен? Что это?
— Ха… вы что, в своем монастыре ничего о мире не слышали? Это наш… — хозяин дома призадумался, прищурив один глаз, — вроде старосты. Только не над деревней, а над всеми окрестными землями. Рисен говорит за нас и защищает нас на собраниях Великого Круга, в совете богатейших и знатнейших мужчин всех горных земель. Рисены нанимают мужчин по всем селениям за хорошую плату… за настоящую платину и кристаллы! — голос Арслана опустился до шепота. — А мы должны им барык отдавать за защиту… а что они дают? — он презрительно цокнул языком. — Ржавое старое оружие нашим стражникам? И от кого они защитят нас? Думаешь, если вдруг придут алаверианцы, мы сможем дать отпор?
Что такое Великий Круг, Орей знал из рассказов настоятелей, но подробности не отложились в его голове. Это казалось монаху не менее абстрактным, чем «Постулаты гармоничного взаимодействия с эфиром», потому что никогда, ни одному из живущих в обители не приходилось иметь дел с властями. Монахи не платили податей, не служили в армии — они выбрали путь отречения и, в целом, никому не было дела до горстки отшельников, живущих на отдаленном склоне горы, близ границы.
— Вы платите налоги?
— Да, каждые полгода. Шерстью, шкурами, мясом или урожаем. Почти всё отдаем! Это едет далеко-далеко на восток. В город Сихум, в казну к рисену.
— У тебя есть… э-э… карта? — Орей все же смог спросить, хотя речь от волнения совсем сбилась.
— Карта? У меня нет. Мне она зачем? Я только один раз за всю жизнь в городе был, когда рисен собирал большой праздник. А так, ближайшая к нам деревня Нишар ниже по реке, всем в Шадибе дорога туда и без карты известна. Оттуда мне мать бабу выбрала. Да ошиблась, — голос Арслана огрубел, когда разговор повернул не туда.
— Мне она нужна, — Орей испугался, что хозяин дома подумает о жене, и спешно добавил. — Карта!
— Послушай, — Арслан облокотился на стол и придвинулся к Орею вплотную. Он сразу захотел оказаться подальше от неприятной неровной улыбки и подлых глазок, но хозяин дома быстро опустил ладонь на затылок монаха и привлек его к себе поближе. — А нет ли у вас в монастыре золота? — голос стал заговорщицким шепотом. — Это могло бы помочь купить карту в городе. Здесь это редкая вещица, разве что у старосты есть…
— Только книги, — прошептал монах в ответ, втянув голову в плечи. И тут же ему пришла догадка — в книгах могут быть карты. Карту мира он точно видел однажды, а насчет близлежащей местности сомневался.
— Что, совсем никаких драгоценностей? — продолжал расспросы Арслан. — У нас тут слухи ходили, скажу тебе по секрету, что у монахов целая гора кристаллов и платины спрятана. Но никто не лез, проклятий боялись.
— П-п-проклятий?
— Если взять у служителей Высших, это же страшное зло!
— Не укради! — подтвердил Орей, сопроводив ответ глубоким кивком.
— У нас в часовне есть золотой символ. Но его прячут и выносят только на праздники, может быть, и твои тоже прятали?
— Вино, соленья видел... Книги видел. Золота, кристаллов не видел, — монах отрицательно замотал головой. Арслан отодвинулся, и Орей смог распрямиться.
— Вино ценное, но только в ритуальные дни и на поминках, — с явным намеком протянул селянин.
— Я принесу, — монах сразу понял, что требуется, и вновь принялся за еду. Арслан задумчиво воскурил трубку, с прищуром глядя на гостя, на его губах теплилась улыбка.
Орей поблагодарил хозяина после ужина и вернулся к себе в темную комнату. Прилег на матрас, не раздеваясь, уставился в потолок. Потом рывком сел, схватил с подоконника молитвенник, раскрыл, естественно, не увидев во мраке ни слова. Ровно до этой секунды монаху казалось, что он знает его наизусть. А теперь он засомневался.
— Свет, — сказал он, и комнатка заполнилась слабым золотистым свечением. Орей знал, что будет свет, но испугался сам себя и на всякий случай задернул шторы и поправил надорванный край занавески при входе.
— Это я… я источник этого света… Но… это не магия… — он постоял, задумавшись, и спросил вполголоса: — Тьма? — сияние осталось. — Мрак? — ничего. — Темнота?
Слово, чтобы убрать сияние, подобрать не удалось, и свет погас сам, когда Орей просто перестал в нем нуждаться. Сердце взволнованно колотилось. Он-то точно знал, что не маг. Он проходил испытание в десять лет, никаких способностей оно не выявило. Потом снова, когда ему исполнилось пятьдесят. Монах смутно помнил, что ему предлагали выбирать какие-то предметы, а он оба раза потянулся к небольшому деревянному мечу. В детстве он очень просил, чтобы ему отдали эту игрушку, но оружие, даже такое, было под запретом в обители. Удивительно, что монахи хранили его наследие столько лет, а не избавились от него.
— Свет, — шепнул Орей и вновь хорошо увидел комнату. Осмотрел себя. Источник был где-то в центре груди, у сердца. Оттуда он рассеивался вокруг, наподобие ровного пламени свечи.
«Если это не магия, тогда что?!» — повторил он вопрос и озадаченный Орей сел на матрас, смотря в молитвенник, но не в силах прочесть ни единой строчки.
— Орей… — робкий голос Зариме прозвучал из-за занавесок. Монах выронил книгу, вскочил и завертелся на месте.
— Ты просил меня утром подготовить к вечеру бадью воды…
— Что… Ох… А! Да… верно… — грохот крови заполнил голову, воздуха не хватало, чтобы нормально дышать. Про время омовений он совсем забыл!
Дождавшись, когда свет погаснет, он забрал бадью, поставил возле лежака и со вздохом стащил рясу через голову.
***
На следующее утро у дома Хасана собрались несколько десятков человек — взрослые хмурые мужчины от юношей с недавно пробившейся щетиной до седобородых сгорбленных старцев. Такой огромной толпы Орей никогда раньше не видел, и ему было не по себе всякий раз, когда он случайно ловил чей-то пристальный изучающий взгляд. Монах держался вместе с Оттаром, Арсланом и телом Хасана, обращая внимание, что ни одна женщина, даже Назира, на похороны не пришла. Хотя её сын, совсем ещё маленький мальчик, стоял рядом такой же потерянный, как чужак из обители. Были и сыновья Оттара, и даже дядя Фархат. Столпились у дороги, куда поставили на носилках, замотанное в плотный саван тело. Тихо переговаривались, приветствовали друг друга вполголоса, кого-то ждали.
Когда подошли ещё несколько мужчин, среди которых шел сухощавый высокий старик в зеленых одеяниях, напоминающих рясу Орея, с вышитым на груди желтым трилистником, процессия двинулась вперед.
Арслан и Оттар ухватились за носилки с обеих сторон и понесли покойника вдоль улицы. Орей следовал вместе со всеми. Вместе со всеми молчал. Наблюдал и думал. Каким странным ему все это казалось, диким и угнетающим. Он помнил все похороны в Полуденных Вратах, где всякий раз над почившими монахами не смолкали молитвы.
Солнце пекло с самого утра, даже просто идти в полном монашеском облачении было жарко. Процессия плавно свернула на восточную дорогу и пошла прочь от реки, мимо пышных садов с одной стороны и полей гречихи с другой.
Орей замечал, что все люди идут, опустив головы, а ему очень хотелось осмотреться. Монах пытался делать это плавно, не привлекая внимания резкими движениями. Заодно вглядывался в лица людей. Узнал стражников, которые нашли тело Хасана позапрошлой ночью.
Когда процессия миновала сады и поля, Орей увидел открывшийся взору пустырь, усыпанный серыми каменными столбиками. Нечто похожее было и у монахов в обители, только это кладбище пугало своими масштабами. Сразу сосчитать количество надгробий не вышло.
«Их здесь тысячи!» — мысленно ужаснулся Орей. Ему и в голову никогда не приходило, что в мире постоянно умирают люди. Каждый день, от старости, от болезней или… как-то иначе. Он ощутил себя странно, скверно и радостно одновременно. Он прожил уже столько лет, а старость и смерть о нем позабыли.
Носилки поставили у раскопанной могилы, Орей встал рядом. Старик с трилистником на груди, который пришел последним, нараспев затянул молитву об усопшем, и монах услышал, что эта литания отличается от той, что он знает.
— В нашей скорби да преумножится свет Высших над усопшей душой, да упокоится эта душа в мире и благоденствии до конца времен…
«Упокоится? Что? Но он всё неправильно читает! — озадачился Орей. — А как же перерождение? Вечный цикл… Мы с ними точно поклоняемся одним и тем же Высшим?»
Он открыл рот, чтобы возразить, но его позвали.
— Орей! Помоги, — Оттар протянул монаху одну из веревок, что удерживали тело. Всего таких веревок было четыре. Хасана придерживали Арслан и дядя Фархат. Младший брат выглядел особенно хмурым и сосредоточенным, косился на другие надгробия. А Орей только сейчас, проследив за его взглядом, заметил, что на табличках вперемешку написаны, как мужские, так и женские имена.
«Хоть в чем-то их обычаи схожи», — монах с облегчением улыбнулся, хоть и сразу отругал себя за это. Осталось только надеяться, что его внутреннее смятение не было никем замечено.
Тело Хасана плавно опустили в могилу, быстро зарыли под монотонную литанию.
— Прах к праху, пепел к пеплу, из земли мы вышли, в землю мы возвращаемся…
Потом образовавшийся земляной холм обложили камнями по кругу. Орей активно помогал таскать эти булыжники, но раскладывали их братья Хасана. Больше никто к ним не прикасался, и все, кроме священника, могилы словно сторонились. Как только с насыпью было покончено, Оттар заговорил:
— Клянусь на могиле брата, что отомщу за его смерть! Кто бы ни отнял его жизнь, он поплатится своей.
— Оттар, — вперед из толпы вышел высокий полный мужчина с бородой, перехваченной золотым колечком у подбородка. — Всем известно, что это были хоссы. Или ты решил истребить всех горных котов в округе?
Орей обратил внимание на добротный кожаный жилет и пояс с богатой сверкающей пряжкой. Никто из селян так хорошо одет не был.
— Староста Иршаб, — Оттар посмотрел на него спокойно и сдержанно продолжил. — Я не верю, что это были дикие коты. Поэтому я снова прошу у вас Право Суда, чтобы отыскать убийцу.
— Не было никакого убийцы, — староста нахмурил густые черные брови. — Несчастный случай, так же, как и с моим сыном.
Орей непонимающе смотрел на Иршаба и пытался разгадать, отчего он не хочет выяснить причину гибели собственного сына. Если эти смерти всё же связаны с нечистью, то так или иначе кровь продолжит литься.
— Я удвою патрули, буду платить за шкуры и когти хоссов вдвое больше обычного, но среди нас, в Шадибе, убийцы нет. Никакого Права Суда ты не получишь, — голос старосты с каждым произнесенным словом усиливался. — Забери назад свою клятву, пока не поздно. Забери, не искушай Высших!
— Тогда я докажу, что это действительно были звери! — выкрикнул Оттар, теряя спокойствие.
— Оттар… — тон Иршаба смягчился. — Оттар, — повторил он, словно обращался к ребенку. — Ты обезумел от горя. Ты не сможешь быть достойным Судьей. Никто из нас не сможет, потому что мы все знали и ценили Хасана.
— Орей его не знал, — после секундного замешательства вдруг произнес старший брат Арслана. Монах вздрогнул, услышав свое имя.
«Только не это…» — в ужасе подумал он. Это именно та просьба, с которой хотел обратиться к монаху Оттар?
— Монах? — черные глаза старосты обратились к нему. — Ты поможешь нам выяснить, кто повинен в смерти их брата?
Все деревенские разом повернулись к Орею, и у него пересохло в горле. Как ответить, когда все стоят, смотрят и ждут. Монах почувствовал, что ни да, ни нет не сможет сказать — речь подводила его снова, но в то же время ему нужна была карта местности, которая, по словам Арслана, могла быть у старосты. Но как спросить его об этом?
Он некоторое время молчал, судорожно думал. Неловкая пауза затягивалась.
— Что ты решил? — не утерпел Иршаб, сделав шаг к Орею.
— Орей… прошу, помоги нашей семье. Мы не останемся в долгу, — Оттар приложил руку к груди, а монах кинулся с места к могиле, схватил небольшой камень сверху и рухнул на колени прямо посреди кладбищенской дороги.
По толпе прокатился дружный испуганный вздох. Арслан возмущенно вскрикнул, когда увидел камень с могилы брата, зажатым в кулаке Орея. Монах понял, что сделал нечто противоречащее местным обычаям, возможно даже преступное, но это было единственное, что он смог придумать в эту секунду. Он расчистил на дороге руками небольшой ровный квадрат.
— Что он делает?
— Он с ума сошел!
— Говорят, он блаженный…
Орей, игнорируя шепотки за своей спиной, камнем в дрожащей руке царапал на сухом песке неровную вязь.
— Он пишет? — Иршаб подошел ближе, за ним Оттар. Следом потянулись дядя Фархат и все остальные мужчины.
«Я сделаю всё, чтобы выяснить правду, но мне нужна карта для моего паломничества!»
— Карта?! — староста сразу прочел начертанные на песке слова, тогда как большинство мужчин что-то бормотали, хмурились и шевелили губами, разбирая написанное.
Орей поднял взгляд, увидел над собой людей. Всё внимание было приковано к нему, оно пронзало его насквозь, жгло кожу, щекотало, как… острые лапки сколопендры. Лица поплыли перед затуманившимся взором. Перегретая палящим солнцем голова закружилась. Сердце заколотилось, дыхание сперло, словно кто-то схватил его за горло и со всей силы встряхнул. Орей не дождался вердикта старосты, его разум рухнул во тьму.

7. Три чаши


        «Соблюдение погребальных и поминальных обрядов чрезвычайно важно! В череде ритуалов кроется способ не допустить к телу зло и освободить душу для нового круга перерождений. Непосвященному это может показаться бессмысленным, но это не так. Тело может стать вместилищем зла, а неприкаянная душа — новым неупокоенным».
      

        
      

        Отец Дагур, наставления перед обрядом погребения отца Мусаила.
      

        
      
Орей открыл глаза в просторной комнате, стены которой были увешаны разноцветными ткаными гобеленами. Справа сквозь приоткрытое окно внутрь проливался желтый солнечный свет. Монах смутно помнил, что произошло. Он что, снова упал в обморок? Сознание возродило в памяти вспышку неодолимого страха, когда мужчины столпились над ним на кладбище, и Орей резко сел на лежанке.
— Хвала Высшим, очнулся! — проскрипел слева от него старушечий голос. Монах повернулся, увидев впереди женщину в летах. Она полулежала на подушках, курила трубку, а её голову покрывал не только платок, но и расшитый золотистыми нитями головной убор. В памяти всплыло где-то давно вычитанное слово «тиара». Старуха выпустила в воздух комнаты облако сизого травяного дыма и снова откинулась на подушки. Рядом с ней что-то зашевелилось — пушистая рыжая кошка зевнула, потянулась и снова положила голову на лапы, продолжив дремать рядом с хозяйкой.
— Где я? — выпалил Орей вместо приветствия.
— Дома, у нас с Оттаром, — спокойно ответила женщина.
— Вы мать Рифуда?
— О, Арслан уже разболтал? — она улыбнулась тонкими губами. — Иди сюда, мальчик, поговори со мной. Хочу тебя получше рассмотреть, глаза мои совсем ослабли... Народ говорит, ты хочешь выяснить, как именно умер мой сын Хасан. Я тебе помогу всем, чем смогу.
Орей медленно поднялся с лежака, осматривая богатое убранство комнаты. Не то, что у Арслана. Здесь монах впервые увидел причудливые глиняные лампы, расписные блюда, ковры. Его неподдельный интерес не скрылся от матери рода Маас Фарек.
— Садись ко мне поближе, ещё налюбуешься. Если будешь меня навещать время от времени… — она позволила себе усмешку. — Мальчики все одинаковые. А Оттар ещё не хотел тебя со мной оставлять. Попрекал нашими законами, а что мне до них? Высшие скоро к себе позовут, — мать Рифуда открыто рассматривала Орея.
— А где сейчас Оттар? — монах вспомнил о почтительном обращении к главе семейства и поправил себя. — Оттар-лаа…
— Мужчины уже собрались на поминальный обед. Нам тоже вскоре принесут поесть. Мои невестки мастерицы готовить. А посмотри, как ткут, — она указала мундштуком трубки на гобелены и ковры. — Всё сделали своими руками. А вон тот, — кивнула на зеленый гобелен с деревом, — я сама ткала, когда была молода.
Орей скромно присел на колени у подушек, старуха пыхнула трубкой, прищурила глаз. Монах видел, что его пристально оценивающе разглядывают и начал нервничать.
Мать Рифуда протянула к нему руку, выпрямилась, дотронулась до щеки.
— Сирота, — утвердительно сказала она.
— Не знаю точно, — сейчас вспомнилась история об отце, рассказанная ему давным-давно. Вдруг тот жив до сих пор, раз оставил такое удивительное наследие?
— Мать рано потерял. Какие у тебя ясные карие глаза… но такие доверчивые и ищущие. Будто ждешь до сих пор, что она вернется.
Орей сглотнул. Проницательность матери семейства Маас Фарек откровенно пугала его.
— Оттар рассказал, что ты плохо говоришь. А сейчас вроде ничего. Ты боялся их?
— Нет, я… — он пожал плечами и рассказал старухе все, что с ним произошло в последние дни, начиная со смерти Шамета. И слова давались так легко, словно он снова в обители и общается с другими монахами. Ему было здесь спокойно, как раньше.
— Ты говорил с Зариме, так?
У Орея снова пересохло в горле, и он отрицательно замотал головой.
— А-а, говорил, — Рифуда его насквозь видела, не стоило и пытаться врать. — Девочка тебе рассказывала что-то?
— Просила не говорить о ней Арслану, — сознался Орей.
— Правильно, не говори. Ничего у него про неё не спрашивай, — старуха погрозила ему пальцем. — Если не дурак, не делай её жизнь ещё тяжелее.
— Это несправедливо, — сказал Орей, ощутив, как из-за этой вольности кровь прилила к щекам. Он не разобрался, на чьей стороне мать рода — своего сына или невестки, но уже позволил себе так открыто высказать своё мнение.
— Знаю. Но не в силах ничего сделать.
— Вы знали, что она проклятая? — монах тут же пожалел об этом вопросе, лицо старухи потемнело.
— Могу тебе Высшими поклясться, что она здорова. Я лично выбирала её для своего сына.
Орей опешил, больше ничего говорить о Зариме не стал. Он не слишком разбирался в тонкостях деторождения и не представлял, как другие женщины могут отличить здоровую от больной, но Рифуда определенно это умела. Монах заёрзал на месте. Одновременно хотелось расспросить мать рода об этом, но было неловко. Щеки вспыхнули, стало так жарко, что Орей снова принялся пальцами оттягивать воротник рясы.
— Почему тогда… такое происходит? Почему Арслан считает, что только она виновата во всем?
— Мужчины слишком горды, а ещё трусливы. Часто они не замечают нас, часто относятся пренебрежительно. Но что они без нас? Кого им защищать? Кого любить?
— Вы постоянно говорите «мы» и «они». Так же говорят и мужчины, будто вы… — Орей решился поделиться своими наблюдениями, — не один народ.
— Этой традиции тысяча лет. Спасибо Веку Крови и Аль-Кзаару. Будь проклято его имя тремя безднами! — мать Рифуда презрительно сплюнула.
Аль-Кзаар. Бессердечный. Снова это имя или прозвище, которое волновало и монахов, и до сих пор пугает простых людей. Сто лет прошло, а ещё долго будут его вспоминать и проклинать. На этих землях и во всем мире.
— Мужчины прятали женщин от него, чтобы спасти их, детей и весь свой род, — нараспев начала старуха. — Это разделение укрепилось в наших умах за столько поколений, это стало необходимым условием нашего выживания и превратилось в традиции, нарушать которые, значит, умереть. Нарушение этих традиций влечет несмываемый позор. То есть обращает на тебя внимание, когда нужно скрываться. Нас тогда погибло очень много. Говорят, Гортазия больше всего в мире пострадала, — Рифуда посмотрела куда-то сквозь Орея, её голос стал тише. — В детстве я знала одну женщину. Старуху, которая пережила Век Крови. Она помнила Аль-Кзаара. Как он пришел и убил её дочь и внука у неё на глазах, а её поджог заживо. Она помнила пламя, но не помнила, как уцелела, только нескончаемую агонию. Возможно, это была его проклятая магия, и он просто игрался. Столько преданий дошло до нас… Столько зверств сохранилось в памяти. И ради чего страдал наш народ? То никому неведомо.
— Я не знаю. Я родился после Века Крови, — Орей всегда думал так, и нехитрый подсчет прожитых лет указывал на самое начало нынешнего века. Он не знал, уместно ли задавать старшей женщине личный вопрос, но спустя минуту мучительных размышлений, собравшись с духом, выпалил. — Мать Рифуда, простите меня… но… сколько вам лет?
Старуха выпустила еще облако дыма и с прищуром посмотрела на волнующегося монаха. Он чувствовал, что у него на лбу выступила испарина.
— Невинен, как котенок хосса, — проронила Рифуда, слегка погладив дремлющую кошку, и та тихонько заурчала. — Запомни, мальчик, подобные вопросы в нашем селении не задавай никому и никогда. Иначе, это может плохо закончиться. Но я отвечу на твой вопрос. Это будет моя восемьдесят первая зима… — ответила она.
Орей испуганно сглотнул, услышав предупреждение, и понял, что прожил как минимум на дюжину лет дольше этой почтенной женщины. Он больше не решился задавать волнующие его вопросы и замолк. Мать рода сама нарушила повисшее молчание.
— Ты жил в обители? Слышала от той старухи в детстве, что там маги с Запада прятали знания от Аль-Кзаара.
— Да. Только вот магов среди нас не было. А книг полно. Я там выучился читать и говорить на трех языках. Правда, не знаю, зачем мне это.
— Видимо, ты очень одаренный, — матери Рифуде было неведомо, сколько на самом деле лет монаху, а он решил об этом не рассказывать, потому что сам не знал, как подобное возможно. Скорее всего, мать семейства отреагирует так же, как и Зариме — не поверит, решит, что он оговорился или попросту врет. А если начать доказывать обратное — как бы не накликать беду.
— Мне интереснее заботиться о животных, птицах, ухаживать за садом, — сознался Орей. — Мне не нравилось читать и писать, когда учился.
— Мальчишки все одинаковые, — повторилась старуха с усмешкой. — Правда, многим интереснее драки.
— В обители это было под запретом. Даже грушу трясти нельзя было. Только осторожно собирать фрукты с веток или ждать, пока сами упадут, — припомнил Орей. — Просто я один раз сломал дерево… — он осекся, понял, что улыбается воспоминаниям. — Наверное, это вам не интересно.
— Почему же? Ты хороший человек, Орей. Может, и правда, святой, как говорят мои сыновья? Разум твой затуманен, но душой ты чист, — Рифуда одобрительно кивнула, и монах ощутил тепло в душе, но вскоре сник.
— Я не святой, — ему не нравилось это слово, после того как он пожелал другому смерти и почти сговорился с Зариме за спиной её мужа.
— И скромен, — подытожила мать рода. — Что ж, ты более чем подходящий судья, чтобы всё выяснить. У тебя нет причин лгать нам или утаивать правду, какой бы она ни была горькой. Я скажу своё слово Оттару и передам послание Наджии. Это мать старосты. Она потеряла внука, а Иршаб прячет правду, боясь иметь дело с рисеном, — карие глаза обратились на Орея. — Оттар почти ничего не рассказал мне о Хасане, ему было стыдно. Всё, что я знаю, со слов Назиры. Теперь ты поведай мне все, что видел. И не скрывай ничего. Иначе не состоится ни отмщения, ни правосудия.
Орей не утаил ничего. Ни единой детали. И даже поделился своими предположениями о демонах. Рифуда помолчала.
— Принеси мне пепельницу, — она указала на подоконник, где стоял расписной глиняный горшочек с крышкой. Орей быстро выполнил её поручение, и старуха принялась выбивать из трубки пепел.
— Не человек это, — заключила она. — Уже не человек. Найдешь такого среди нас — не жалей его.
— Я не знаю, как его искать, — вполголоса проговорил монах. В этот момент в дверь тихонько постучали.
— Мать Рифуда… Оттар-лаа прислал вам с монахом обед и вино, — в комнату вошли две женщины с подносами и поставили все на пол между Ореем и старухой. На него пахнуло жареным мясом и пряностями, и монах ощутил, что сильно голоден.
— Спасибо, мои грушеньки, — тепло улыбнулась мать рода, глядя на женщин. Одна из них выглядела совсем молодо, другая постарше, на её лбу уже пролегали заметные морщины. Орей тоже им улыбнулся со всей благодарностью, которую вдруг почувствовал в сердце, но вовремя спохватился и быстро отвел взгляд. Старшая женщина хихикнула, но мать тут же повысила на неё голос.
— Что тебя рассмешило, Фахида? Он заботится о твоей безопасности, даже не зная всех наших традиций. Не смей потешаться над ним.
— Прости меня, мать, — та опустила глаза и почтительно поклонилась матери Рифуде и Орею.
— И запомните обе, что вам не следует обращать внимание на взгляды и слова мужчин, кроме супруга, — голос старухи звучал сухо и строго. Фахида побледнела и задрожала.
— Ну, не бойся, Оттар об этом не узнает, — мать смягчила тон, но взгляд остался недобрым.
Орей испуганно сглотнул. Это жена Оттара? Мать жестом велела женщинам выйти и позволила себе усмешку, лишь когда дверь комнаты захлопнулась. Она отставила в сторону пепельницу и обратила на монаха печальный взор. Несмотря на тонкую улыбку, в глазах стояла скорбь.
— Угощайся монах, да вспоминай моего сына.
— Жаль, что я не успел с ним познакомиться, — Орей нерешительно придвинулся к столу и снова увидел тот острый красный суп. — Расскажите мне о Хасане, — он принялся показательно перемешивать бульон, чувствуя, как от пряности защекотало нос, а во рту скопилась слюна.
— Он был честный человек, брался за любую работу. У него осталось трое детей и Назира. Славная девушка, мне так её жаль.
— Да, я её видел. Кажется, она очень… горюет о нём.
— Они сильно любили друг друга. С первого взгляда, как он её увидел — влюбился. Выпрашивал у нас с его отцом, чтобы договорились с её семьей. Очень берег её, — старуха вздохнула. — Налей вина в кубки. Себе и мне.
— Мне? — Орей прекратил перемешивать суп и испуганно воззрился на мать. — Мне… не позволено. Устав запрещал нам…
— Ты не в обители. Мой сын погиб. Его память требуется почтить.
— Но… настоятель всегда запрещал мне, — монах сделал последнюю неуверенную попытку возразить.
— Мы с тобой выпьем три чаши. Это не праздное винопитие, а обряд. В поминовении усопшего греха нет, — убедила старуха, и Орей, поколебавшись, взял кувшин и наполнил две глиняные чарки. От вина по задымленной комнате расползся знакомый запах перебродивших фруктов.
— Грушевое? — оживился монах. — Это же вино из обители! — он показал наверх, вспоминая слова настоятелей о важности соблюдения обрядов.
— Да. Груши, что выращиваем мы, идут в пищу, — пояснила Рифуда.
— И на барык?
— О-о, да ты уже кое-что знаешь, — старуха взяла чарку сухой подрагивающей рукой. — Запомни, первая чаша пьется за мертвых. За Хасана, за честного, несправедливо погибшего человека!
Орей выпил, стараясь не дышать. Зажмурился. Рот наполнился тянущим терпким вкусом, который почему-то захотелось запить водой. А красный суп потом показался ещё острее. Старуха разломила хлебную лепешку и половину передала монаху. Он принял это угощение и благодарно кивнул.
— Когда кто-то преломляет с тобой хлеб, это означает доверие, — напутствовала Рифуда.
— Расскажите мне о… — Орей прожевал пресный кусок лепешки, задумался, подбирая слова. — О… таких традициях, которые могут спровоцировать людей? Что я должен делать, чтобы не нарушать ваших законов?
— Никогда не пытайся заговорить с незнакомыми женщинами и не смотри на них открыто. Ты это уже знаешь. К старшим мужчинам тоже нельзя обращаться, пока они не заговорят первыми или не спросят тебя.
— Кто считается старшими? Все, кто старше меня по возрасту? А как я это определю, если кто-то будет… выглядеть молодым? — монах начал засыпать мать рода вопросами, не задумываясь об их уместности.
— Нет. Старшие — это главы родов и староста. К ним нужно проявлять особое почтение, — старуха помолчала. — Так же в деревне нельзя кричать, считается, что крики могут привлечь зло.
— А если пожар? — почему монах именно об этом подумал, он и сам не понял, но было очень любопытно.
— Тогда в часовне бьют в колокол. Раз в неделю все мужчины туда ходят.
— А женщины её не посещают?
— Только на праздники. День Урожая. День Сотворения. День Очищения… На каждый праздник есть свой ритуал, — напутствовала мать. — Но ты выглядишь, как чужеземец. Думаю, с тебя не будет за это спроса.
— Не совсем понимаю, — насупился Орей.
— Налей ещё по одной чаше, — сказала Рифуда, посмотрев на стол. — А потом передай мне тарелку уч-уч.
— Какую? — он подумал, что не расслышал.
— Это суп. Уч-уч. На старом языке «вкусно-вкусно». Лепешки — хаши, а вот это традиционное поминальное блюдо адарса.
Орей глянул на казан с гречей и кусками овощей, обильно сдобренный зеленью и специей. От нее исходил тяжелый, щекочущий ноздри аромат пряностей.
— А я-то думал, что знаю ваш язык. Сложно, но я постараюсь все запомнить, — он налил вино и подал чашу старухе. Она приняла её и сказала:
— Вторая чаша — воспоминание. Мы вспоминаем всех сыновей, чьи жизни были загублены. Да будут они милостью Высших упокоены.
Орей выпил ещё, вторая чаша показалась ему сладкой. Терпкий вкус во рту приятно прильнул к языку. Он подал матери Рифуде тарелку с уч-уч, придвинул к себе свой суп и принялся за еду. Язык начал привыкать к постоянной остроте. Даже адарса показалась ему уже не такой жгучей, из-за специй она была слегка пересоленой, и от её перечного запаха так щекотало нос, что хотелось чихнуть. Однако старуха ела с большим удовольствием. Проснувшаяся кошка потянулась и подошла к столу, сунув любопытный розовый нос к тарелкам.
— Отгони её, — распорядилась мать Рифуда. — Это еда не для неё.
— Как её зовут?
— Нет. Мы не даем имена животным.
Орей задумался и расспрашивать больше не стал. Дать имя, это значит, очеловечить, привязаться — в Полуденных Вратах всегда давали клички козам. Кур никогда не называли, потому как зачастую пеструшки выглядели одинаково, и на слова мало реагировали. А если вспомнить, что все местные традиции проистекают из Века Крови, то тогда привязываться было нельзя. Он отогнал кошку, которая возмущенно поглядела на него большими желтыми глазами и, фыркнув от запаха специи, отошла.
— Наполни третью чашу, — сказала старуха, доев свою порцию адарсы.
Монах потянулся к кувшину, разлил вино по чашам и снова протянул одну матери Рифуде.
— Третья чаша дарует успокоение живым, а покой мертвых — залог спокойствия живых, — надломлено произнесла она и выпила вино одним большим глотком. Орей последовал её примеру, почти не ощутив вкуса после острой приправленной еды. Зато в груди разлилось непривычное, но приятное тепло. Он поставил чашу на стол, взял лепешку и разломил пополам.
— Спасибо вам, мать Рифуда, — он протянул ей половину, старуха приняла, но не улыбнулась.
— Я что-то неправильно сделал? — озадачился Орей.
— Нет. Все верно. Хасан делал так же, — её голос совсем стих, глаза заблестели от слёз. — Пообещай… Нет, поклянись мне, монах, что ты найдешь убийцу и накажешь его, кем бы он ни был!
Орей понимал, что клятва это очень серьезная вещь, и нельзя просто так клясться, если не собираешься исполнять её.
— Клянусь, — сказал он, — что сделаю всё, что смогу.
Старуху этот ответ устроил. Она вяло отломила кусочек от половины лепешки, съела и положила обратно на стол. Монах доел свою и выжидающе посмотрел на мать рода.
— Ступай, Орей. Позови ко мне Фахиду.
Подскочив с места, монах зачем-то поклонился, пару раз поблагодарил и спиной двинулся к двери. Выйдя из комнаты, оказался в темном коридорчике. Слева была ещё одна дверь, впереди виднелись отполированные резные перила лестницы. Дом Оттара оказался двухэтажным.
Стены, как и в комнате матери Рифуды, пестрели ткаными коврами с самыми разнообразными узорами. На одном различался солнечный пейзаж с видом деревни и часовни, на другом — уже знакомая монаху рыжая кошка, на третьем пышные розовые цветы.
Орей быстро спустился, попав на общий семейный обед мужской половины родственников и соседей. Мужчины сидели на подушках вокруг низкого стола, а во главе стола восседал хозяин дома и глава рода Маас Фарек — Оттар. Слева от него тенью притаился Арслан. Как только Орей показался на лестнице, все в комнате затихли и устремили на него взгляды. Оттар встал, взволнованно глядя на монаха, словно ждал, что он скажет.
— Мать Рифуда велела позвать к ней Фахиду, — без запинки произнес Орей, стараясь не думать о всеобщем внимании. Он догадался, что не может обратиться к чужой жене сам, и лучше будет сказать об этом Оттару.
Лицо хозяина дома просветлело.
— Садись с нами, Орей! — сказал Оттар. — Раздели с нами трапезу и три чаши в память о Хасане.
Орей хотел возразить, что три чаши уже выпил, но отказывать старшему в роду было невежливо. Поэтому он прошел за стол, занял свободное место возле Арслана и ему тут же подали наполненную вином глиняную чашу.
«Ничего не случится, я просто соблюдаю обряд, — уверил себя монах. — Высшие меня за это точно не проклянут!»

8. Что у трезвого на уме...


        «Помолитесь, попросите благословения Высших, братья мои, и наберите в саду корзину спелых груш. Не мойте их, порежьте на половинки, чтобы вычистить зерна, и разомните ступкой до однородной массы. Оставьте в глубоком закрытом горшке на несколько дней, не забывая каждый день перемешивать. Когда появится кисловатый запах, добавьте пять горстей сахара, перелейте всё в винную мерную бутыль и залейте водой на две трети. Бутыль заткните пробкой с трубкой, рядом поставьте бадью с водой и опустите в нее трубку. Оставьте на два месяца в темной кладовой на южной стороне. По истечении срока, процедите и разлейте вино по бутылкам, дайте отстояться. Все это время проводите за усердной работой и молитвами, и Высшие помогут вам приготовить благородный напиток!»
      

        
      

        Рецепт грушевого вина. Записи Шамета со слов настоятеля Дагура.
      

        
      
Орей неуверенно принял из рук Оттара чашу с вином и кивком поблагодарил. Эта чаша была значительно больше той, из которой монах пил с матерью Рифудой. На него с любопытством смотрели все гости, стол был уставлен порциями уч-уч, адарсы и лепешек.
Справа от него сидел Арслан, напротив дядя Фархат, задумчиво курящий трубку, чуть поодаль стражники и еще трое незнакомых мужчин и подросток, немного похожий на Оттара и Арслана. Не было ни старосты, ни священника. Всего на поминки Хасана осталось десять человек. Орей был одиннадцатым.
Монах теперь поймал себя на мысли, что ему действительно стало спокойнее и больше не ощущается ужаса перед незнакомыми людьми, даже если они его так пристально разглядывают. Интересно, в чем причина? Неужели третья чаша в действительности успокоила его мысли и страхи?
— Гурам, скажи маме, чтобы проведала бабушку, — Оттар обратился к юноше и тот встал и направился на кухню. Орей догадался, что это сын главы семьи и дождался, пока тот вернется, прежде чем выпить свою чашу.
Потом, когда юноша сел на стол, Орей сделал несколько крупных глотков и, проглотив вино, выдохнул:
— За мертвых.
— Мать научила тебя обряду? — Арслан удивленно вскинул брови.
Вместо ответа Орей кивнул и наложил себе на тарелку немного адарсы. Есть ему больше не хотелось, но традицию нарушать казалось вопиющим оскорблением заботившегося о нём семейства Маас Фарек.
— Так, ты поможешь нам? — спросил Оттар. На лестнице скоро показалась и быстро пробежала наверх Фахида, и муж проводил её взглядом.
— Да, я сделаю все, что смогу, — спокойно ответил Орей, ловя себя на противоречивой мысли. С одной стороны, заветы Высших предписывали помогать людям безвозмездно, но с другой, он уже попросил карту у старосты. — Но что… староста Иршаб ответил на мою просьбу?
— Он отказался, — сказал глава семейства, продолжая внимательно смотреть прямо в глаза Орея. Дядя Фархат покачал головой и пыхнул трубкой.
— Редкая вещь, ценная, — произнес старший, также не сводя строгого пристального взгляда с монаха. — Но что же теперь, Орей? Не станешь нам помогать?
Идти на попятную было уже слишком поздно. Это значило нарушить слово, данное матери Рифуде. А карту можно попытаться отыскать в книгах, в библиотеке Полуденных Врат, пока ещё есть шанс вернуться.
— Я все равно помогу вам, — Орей выдержал все обращенные к нему взгляды и приосанился, — а Иршаба за жадность судить будут Высшие.
За столом повисла тишина, суть которой монах не понял. Запоздало до него дошло, что он назвал старосту по имени без должного почтения. Пусть даже он слышал, что Арслан так говорил о нём, но этому хитрому селянину доверять не стоило. И одно дело разговоры наедине, совсем другое — такое смелое высказывание в такой ситуации. Но вопреки его опасениям, никто за столом этому не возмутился, на лицах некоторых людей и вовсе появились ухмылки. Дядя Фархат молча кивнул, а старший стражник что-то вполголоса сказал своим помощникам с усмешкой. Кажется, все решили, что Орей прав. Приободрившись, монах подумал, что раз он больше не заикается и не паникует при других людях, нужно предупредить мужчин Шадиба об угрозе из Межмирья.
— Он и сам не понимает, насколько сокрытие правды может быть гибельным для всех вас, — твердо продолжал Орей. — Я подозреваю, что в этом замешаны не люди, но демоны, и если ничего не делать, а просто ждать, это приведёт к худшему результату.
— Ты утверждаешь, что видел демона? — спросил его главный стражник.
— Да, и я сражался с ним. Тёмный дух вселился в мёртвое тело моего друга… настоятеля и оживил его. Мне… пришлось уничтожить его, — рассказал Орей, но его голос дрогнул от нахлынувших воспоминаний. — Я пронзил его тело сияющим мечом, изгнав зло.
— Мечом? Настоящим мечом? — оживился один из стражей. — Где же он? В обители? — он указал наверх, намекая на горы.
— Нет, этот меч… пропал, — Орей неуверенно пожал плечами. — Но дело не в мече, а в том, что демоны могли проникнуть и сюда и важно найти их как можно скорее.
— А плащ? — хитрым змеем прошипел Арслан под боком.
— Я ничего не знаю об этой вещи, — монах отрицательно покачал головой.
Оттар налил Орею вторую чашу. Тот доел адарсу и быстро выпил, сказав:
— Воспоминание.
Мужчины одобрительно закивали, подняли чаши. Арслан тоже осушил свою чашу и отломил кусок от лепешки, отдав остальную часть Орею.
— Как же демон мог попасть к нам из Межмирья? — поинтересовался Оттар.
— Дело в том, что есть особые переходы, порталы, — Орей не заметил, как перешёл на другой язык, начав дословно цитировать «Теории измерений». — Через эти разрывы материи тёмные сущности…
Все смотрели на него, недоумевая, и только потом монах спохватился и повторил те же слова на гортазианском языке.
— Это случается из-за несоблюдения или искажения обрядов, — продолжал напутствовать он. — Молитва может удержать демонов, но ведь… Ваш священник неправильно читает её.
Лица мужчин помрачнели, они стали переглядываться.
— Неправильно? Святой человек, что ты имеешь в виду? — сурово спросил Оттар.
— Он говорил, что душа упокаивается навек, но это всё неверно, не так. Душа вечная, это часть энергии… часть сущности Высших внутри нас. Это то, что не может погибнуть никогда и после смерти, человек или любое другое существо перерождается, — сбивчиво объяснил Орей. Его язык начал слегка неметь и теперь снова стало трудно говорить, но сколько всего нужно было рассказать!
— Но тело, когда душа покидает его, может стать вместилищем зла! — закончил он свою мысль.
— Но наши обряды проводятся так уже сотни лет! — возразил Фархат, выпустив облако дыма. — И до этих дней никаких демонов не появлялось!
— Их очень сложно увидеть воочию, — предположил монах. — Это не та сущность, которая похожа на животное, но их присутствие можно почувствовать.
Все молча продолжили есть. Орей откусил от хаши, которую дал ему Арслан, и кивком поблагодарил селянина. Оттар налил гостям по третьей чаше.
— То есть ты утверждаешь, что из-за того, что мы с нашим священником неправильно молимся Высшим, моего брата мог убить демон? — уточнил глава рода Маас Фарек.
— Я предполагаю, что дело может быть не только в этом, — монах опустошил третью чашу, ощутив головокружение, очертания комнаты слегка расплылись. — Успокоение живым…
— И в чем же ещё? — вкрадчиво поинтересовался Арслан.
— Ваш… образ жизни, образ мысли… вы не… как бы это сказать. Живёте неправильно.
Послышались тихие шепотки, лица мужчин темнели, Гурам удивился сказанному, приоткрыв рот, а стражники начали переговариваться. Дядя Фархат выглядел недовольным и покусывал мундштук трубки.
— И что же, по твоему, не так в нашей жизни? — Оттар как всегда был терпелив, но всё же вступил в спор. — Мы не монахи и не можем жить так, как вы. У нас есть семьи и работа, наши обязанности.
— Я не призываю вас соблюдать монастырский устав. Но… вы носите оружие, деретесь, убиваете... Это… неправильно.
— То есть теперь ты утверждаешь, что кто-то из нас убивает людей в Шадибе? — напирал Оттар, указав на присутствующих.
Арслан в этот момент ткнул Орея локтем в бок.
— Молчи! Ни слова больше!
— Нет... я… Не знаю точно, — растерялся он, удивленный реакцией Арслана. — Я… думаю все же, что это демон, но привлеченный, конечно, вашими ошибками.
— То есть мы являемся причиной этих смертей, хотя столетия живем по законам и соблюдаем все обряды и традиции? — подытожил Оттар.
— И да, и нет.
— У тебя язык, как у ифрита!* — выругался дядя Фархат, хлопнув рукой по столу.
— Это все вино затуманило его разум, Фархат-лаа! — улыбнулся Арслан, поднимаясь из-за стола и утягивая Орея с собой за руку. — Позвольте, я уведу монаха домой, ему нужно отдохнуть.
— А в чем я не прав? — запротестовал Орей, высвобождаясь. — Ты тоже не должен был… — монах не закончил фразу, подумав, что если заговорит о Зариме, это точно будет лишним за мужским столом.
— Конечно, ты прав! Конечно! Вам, святым людям, виднее! Вам и только вам открыта истина от самих Высших, — увещевал Орея Арслан и странно перемигивался с братом. Оттар жестом указал на выход.
— Пошли! — селянин почти поднял монаха, но тот оттолкнул его.
— Я и сам могу встать!
Арслан потерял равновесие и присел прямо на стол, передавив лепешки. Глиняная посуда глухо брякнула, под упавшим мужчиной что-то треснуло. Собравшиеся на поминки были явно не в восторге от этого. Стражники и сын Оттара вскочили со своих мест.
— Помогите мне! — Арслан быстро встал и обратился к ним.
— Извините, наверное, мне не стоило… но ведь, вы же сами понимаете, что это все может быть очень опасно, — Орей двинулся к выходу, но на его плечи легла ладонь одного из стражников.
— Скорее, идём! — поторапливал их Арслан и, выйдя в пристройку, где был накрыт поминальный обед для женщин, рявкнул:
— Зариме! Мы уходим!
Орей опешил. Она всё это время была здесь?! А он… он что, пьян? Так вот, как это бывает. Легкость в голове, храбрость, и никакого страха перед людьми совсем не осталось.
Женщина безропотной тенью встала из-за стола и подошла к мужу. Орей, увидев её, вырвался из хватки стражника, не устоял на ногах и упал на входную дверь. Доска хрустнула, петли вырвались из стены и дверь перекосилась. Одна из женщин, не сдержавшись, вскрикнула.
Орея вздернули на ноги уже оба стражника и под руки вывели через цветущий двор к калитке. Их провожал сын Оттара, Гурам.
Монах обернулся и увидел на окне рыжую кошку, с интересом наблюдающую за тем, как его выдворяют, хотя он не понимал, за что. Ведь он сказал чистую правду и пытался предупредить местных об опасности!
— Помогите довести его до дома! — попросил Арслан и вдруг начал причитать. — Поймите, он никогда не пил, кажется, вино совсем его с ума свело… — он покрутил пальцем у виска. — Разве ж им можно, святым людям…
— И вы действительно хотите, чтобы он нас судил? — огрызнулся один из стражей.
— Мы правду хотим узнать, — резко ответил Арслан. — Нам Иршаб не позволит, ты знаешь почему.
— Да, что я сделал не так? — послушав их разговор, не выдержал Орей и повысил голос. — Вы же сами просили меня помочь! Я помогаю, рассказываю вам, что мне известно! — протестовал он, пытаясь вырваться. Два крепких стражника еле удерживали его.
— А монах-то сильный…
— Святой человек, Орей, успокойся, хватит сопротивляться. Тебе никто не причинит вреда. Всё хорошо, — снова принялся уговаривать Арслан. — Конечно, ты во всем прав, это мы не слишком понимаем всех духовных условностей. Конечно, всюду демоны и злые духи, и без тебя мы никак не справимся.
Орей поутих, и стражники его отпустили. Один принялся потирать плечо.
— Сам доведешь его? — спросил он у Арслана.
— Конечно, Набин. Все в порядке.
— Позор какой, — покачал головой второй.
— Почему же? — недоумевал Орей.
— Никому ни слова, ясно вам?! — Арслан грозно посмотрел на стражников. — Если Иршаб или Мас Харуны узнают об этом, хлопот не оберетесь.
— Не узнают. К чему нам проблемы? — ответил тот, которого Арслан назвал Набином. — Мы с братьями на вашей стороне. Но мы же можем сомневаться… в этом, — он указал на монаха, приглушив голос, — блаженном. Ваш план по швам трещит. Что бы ни сгубило Хасана — это вам точно не на руку. Зато Мас Харунам на руку. Если бы не смерть сына Иршаба, так я бы на них и подумал!
— О чем это вы? — монах ни слова не понял.
— Ни о чем, забудь, это наши дела. Тебе, святой человек, не надо в это вникать, — Арслан подцепил Орея под руку и подтолкнул по дороге к дому. — Иди-иди! А вы помалкивайте, не бросайтесь пустыми словами! Если то были Мас Харуны, мы это узнаем!
Зариме всё это время молча следовала за ними, но монах ни на секунду не забывал о её присутствии. Только она и сдерживала Орея от того, чтобы высказать всё, что кипит на сердце. Потому что даже после выпитого, он не лишился рассудка и чувствовал необъяснимый, заставляющий онеметь страх за судьбу этой женщины. Помнил предупреждение матери Рифуды, что своими пусть искренними, но неосторожными словами, он может сделать жизнь Зариме ещё тяжелее. А монаху этого не хотелось, он бы возненавидел себя, произойди подобное.
Вместе они добрались до дома Арслана, и хозяин проводил Орея в его комнату.
— Ложись и спи, ты должен поспать, — сказал селянин. — Тогда твой разум снова прояснится, а я пойду объясню Оттару, что приключилось… Это… не должно стать для нас позором.
— Конечно нет! С чего бы? — искренне недоумевал Орей. — Я же просто хочу помочь.
— Да-да, знаю, и мы все тебе благодарны, но ты должен отдохнуть, — Арслан улыбался ему. — Спи.
— Я не…
— Тогда просто полежи и тебе станет полегче, — он вышел из комнаты, оставив Орея одного. — Жена! Принеси ему кувшин воды! И смотри, чтобы он из дома не ушел!
Орей виновато понурил голову, смутно осознавая, что доставил проблем, и прилег на матрас. В памяти плавал странный разговор Арслана со стражниками, про старосту и каких-то Мас Харунов, но монах не понимал, что подразумевалось. От вина было очень жарко, он стащил через голову рясу и рубаху и снова уронил голову на подушку. В его крови бурлило вино, и вскоре он провалился в пьяный беспокойный сон. Приятное ощущение после первых чаш уже испарилось из тела. Отяжелевшие мышцы приковались к лежаку, и даже не осталось сил, чтобы пошевелиться.
Время от времени сон прерывался, и Орей чувствовал себя вынырнувшим из мутной воды. Перед рассеянным взглядом кружились оборванные видения вперемешку с очертаниями комнаты. Не получалось даже осознать, что именно пытается соткать из разрозненных мыслей его уставший, опутанный дурманом разум.
Но в одно мгновение переливчатый калейдоскоп образов остановился на комнате, в которой Орей застрял на границе дрёмы и бодрствования. Он четко увидел, что у окна, напротив его лежанки, стоит темная высокая фигура, словно сотканная из чёрного дыма. Бесформенные одеяния с шёлково-блестящими складками подсвечивались полной луной серебристыми и лиловыми бликами. Монах не видел лица незнакомца — его голову покрывал глубокий капюшон.
Внезапно человек у окна протянул к нему руку. В лунном свете тонкое запястье показалось Орею прозрачным. Сквозь бледную кожу проступали тёмные полоски вен.
Монах смотрел на него и не мог шевельнуться, будто прилип к лежаку всем телом.
Вены на запястье ночного гостя вдруг раскрылись, но из образовавшейся черной раны не вытекло ни капли крови. На ладонь, раздвигая лапками ровные края кожи, медленно выползла сколопендра. Она соскользнула с пальцев незнакомца на пол, и Орей, холодея, осознал, что она снова ползёт к нему, чтобы достичь сердца.
Но ведь в этот раз он не спит! Кто эта тень? Почему она явилась к нему?
Орей заорал, что было голоса, но крика не получилось, словно что-то его душило, а жуткая тварь уже коснулась острыми лапками кончиков его пальцев. Он ощутил тонкий щекочущий укол и воспротивился тому, что обычно происходило в его кошмарах.
Дергая руками и ногами, монах сел и пробудился окончательно, с трудом осмысливая, что произошло. В комнате никого не было.
Лунный свет ровно лился в не зашторенное окно, освещая сидящего на лежаке Орея. Он весь взмок от пота, тяжело дышал, осознавая привидевшийся ему кошмар.
Тонкое мимолетное прикосновение к раскаленной коже его спины, едва не вынудило его заорать снова. Монах рывком обернулся и вскочил, от него отпрянула подошедшая сзади Зариме.
— Ты кричал во сне… — призналась она, спешно отходя к выходу.
Орей ничего не сказал, накинул на плечи мокрое покрывало и задрожал от страха и холода.
— Я… я разбудил вас?
— Арслан крепко спит, а я услышала твой голос и решила проверить… мне нельзя быть здесь, — женщина пятилась до выхода, пока не дошла до задернутой занавески. Она была напугана и взволнована не меньше монаха.
— Прости, — Орей сгреб с пола рубаху и спешно натянул её через голову. Пока он одевался, Зариме стояла, зажмурившись.
— Тебе лучше уйти, — сказал монах. — Мне не нужны проблемы.
— Нам обоим они не нужны, — жена Арслана опустила глаза и отодвинулась от занавески, дрожащими руками пытаясь нащупать её край, который Орей оторвал в первый день.
Он подошёл к Зариме и помог ей выйти. Женщина исчезла в темноте дома, послышались её частые удаляющиеся шаги.
Сердце Орея билось практически в такт этому звуку, но с каждым ударом всё громче. Как только все стихло, монах снова стянул рубаху и храбро подошёл к окну.
Луна поглядывала на его крепкое тело из-за полупрозрачной вуали облачков, ласково поглаживая торс серебристо холодными лучами. Орею хотелось закричать снова, но не от ужаса, а от отчаяния, от полного непонимания случившегося.
Он высунулся в окно и вдохнул стылый ночной воздух. Кожа вмиг покрылась мурашками.
На всякий случай монах осмотрелся, убеждаясь, что во дворе никого нет, и та темная фигура была лишь частью его кошмара.
Потом все мысли обратились к прикосновению Зариме. Неожиданное, запретное касание вызывало в его голове такие мысли, за которые полагалось целый день молиться, стоя на горохе.
Тем не менее, Орей даже не схватился по привычке за молитвенник. Тот остался лежать на сундуке у окна, а терзаемый противоречиями монах упал на лежак и до утра не мог сомкнуть глаз в тщетной попытке заглушить кричащие мысли.
Он не знал, что делать дальше. Не представлял, как поступить. Возможно, нужно было побороть свои страхи ещё в монастыре и остаться там. Но он прилюдно пообещал помочь семье Маас Фарек узнать правду о смерти Хасана, хотя никогда прежде не сталкивался с убийствами. С чего он решил, что сможет сделать это?
__________________
* Ифриты в восточной мифологии — сущности, схожие с джиннами или демонами, чаще всего злобные. В некоторых интерпретациях — антиподы джиннов, исполняющие желания, но в результате оборачивающие результат против загадавшего. В рамках данного мира рассматриваются в качестве духов темных желаний, как правило, являющихся в обличье доброжелательного мужчины, цель которого обманом завлечь человека в смертельную ловушку.

9. Суди по совести


        «Люди редко осмеливаются говорить правду. Так они пытаются защититься. Но лживость кричит о слабости духа громче всего. Правда — оружие бесстрашных».
      

        Брат Савел, наставления послушникам.
      

        
      

        
      
Вставать с лежака и выходить из безопасной комнаты не хотелось. Утренние молитвы Орей читал дольше обычного, постоянно сбиваясь. Осознание того, что он вчера на поминальном обеде наговорил много лишнего, пришло только сейчас, а как исправить содеянное, монах не представлял. Сказанных слов не воротишь, так его и в Обители учили. Вспомнить бы об этом вчера…
Понимая, что прятаться всю жизнь не получится, Орей насилу смог справиться с резко усилившимся волнением и робко выглянул из-за занавески. Большая комната была освещена лучами утреннего солнца, Арслан уже доедал свой завтрак, сидя за столом.
Монах вышел к нему и сел, понуро опустив голову.
— Да благословят Высшие твою трапезу, добрый хозяин… — с трудом выговорил он. Селянин тяжело вздохнул и допил молоко из глиняной кружки.
— Тебе надо сходить к Оттару, извиниться. Я, конечно, объяснил ему, что всё произошедшее вчера, содеянное и сказанное тобой — действие вина. Но будет лучше, если он сам примет твои извинения, — ответил Арслан. — Ты же добропорядочный человек.
Орей кивнул и сказал:
— Мне… стыдно.
— Но знаешь, ты в самом деле, говорил очень смело. Прямо. Мы не можем так говорить, — сказал селянин и поднялся. — Кому-то твои речи понравились, но кого-то и напугали. Так что, будь осторожен.
— Ты уходишь?.. — монах почувствовал, как от волнения заколотилось сердце. И он снова, названный братом, останется наедине с Зариме.
— Да, нужно проверить силки, вдруг добыча попалась. Скажу бабе, чтобы накормила тебя, — Арслан вышел из комнаты на кухню и начал резко разговаривать с женой. Орей пытался не вслушиваться, но пренебрежительный тон, которым Арслан обращался к Зариме, как будто унижал и его.
Когда хозяин дома ушел, монах не стал сразу выходить на кухню. Недолгое время выждал. Встал, послонялся по комнате, вернулся к себе, но вскоре быстро вышел, не найдя себе места.
Оказалось, что Зариме пироги и молоко подала на кухне, за «женским» столом. Орею было все равно, где есть, и его это нисколько не оскорбило. Хоть он узнал местные порядки, но не воспринимал их обязательными для себя. Все-таки монах вырос в Обители и воспитан иначе. Он прочитал молитву над едой, смущенно попытался завязать беседу о погоде, зачем-то спросил о козах, но Зариме, ничего не ответив, круто развернулась и ушла во двор.
И вместе с запахом выпечки по кухне витало ощутимое напряжение от всего невысказанного, от слов, которые могли погубить их обоих. Пусть даже рядом не было никого, чтобы услышать и осудить, Зариме и так сказала ему больше, чем положено говорить женщине в этом суровом обществе. Монах снова подумал, что не стоит лезть в личную жизнь этой семьи. Но с каждым днем, проведенным с ними под одной крышей, это становилось всё сложнее.
Утолив голод, Орей отправился на встречу с Оттаром. Попытался придумать, как будет извиняться, но пока в голову ничего не приходило.
Теплое утро встретило Орея объятиями солнечных лучей. На маленьких клумбах у дома цвели фиалки и желтые петуньи, жена Арслана собирала травы в огороде. Квохтали ходящие возле дома куры, жужжали насекомые, назойливая муха закружилась возле лица монаха, и он её отогнал.
Орей воровато осмотрелся. На глаза попалась сторожевая вышка на границе деревни и силуэт стражника, что наблюдал за дорогой. Несмотря на то, что мужчина смотрел в противоположную сторону, этого оказалось достаточно, чтобы тут же оставить идею о разговоре с чужой женой. И все равно, многое хотелось прояснить.
Она всё ещё хочет убежать с монахом? И какие будут последствия этого?
Орей оставил мысли о Зариме и её муже, покинул двор, закрыв за собой калитку, и свернул налево. Проселочная дорога, пролегающая между домами, где позади заборов кипела чуждая ему семейная жизнь, привела его к двухэтажному дому главы семейства Маас Фарек. Со второго этажа на монаха строго посмотрела пушистая кошка матери Рифуды, но вскоре потеряв интерес, медленно легла и зажмурилась. Монах постучался в калитку, и ему спустя некоторое время открыл черноокий высокий юноша — сын Оттара, Гурам.
— Я… я пришел к твоему отцу, — тихо выговорил Орей, благословив его.
— Конечно, он ждет, — Гурам пригласил монаха войти, неотрывно наблюдая за ним.
Орей коротко поблагодарил парня, шагнул во двор и прошёл до высокого крыльца, откуда сразу вышел Оттар в кожаном жилете, накинутом поверх длинных белых одеяний. Густые темные с проседью волосы прикрывал круглый головной убор бордового цвета, расшитый золотистыми узорами, похожими на те, что Орей видел на тиаре матери рода.
Монах замер, разглядывая странные одежды старшего брата Арслана, и понял, что в его знаниях о гортазианской культуре есть существенные пробелы.
Вот бы в Обители меньше времени уделяли молитвам и чуточку больше рассказам о внешнем мире. Смутно припоминались наставления отца Мусаила: «Мир многообразен, и даже в пределах одного народа, могут быть существенные различия, как в диалекте, так и в церемониальной одежде».
Хотя, если бы Орей заранее знал, какова душа этого многогранного мира, то ни за что не покинул бы стен монастыря. Лучше уж с ожившими покойниками, чем с убийцами…
— Доброе утро тебе, святой человек, — Оттар поприветствовал Орея с легким уважительным поклоном, словно вчера на поминальном обеде ничего не произошло. У монаха пересохло в горле, но все же он, прокашлявшись, смог промямлить какое-то подобие извинений.
— Вчера… мне очень жаль, я… вино… и… — Орей поклонился Оттару, чтобы только не смотреть ему в глаза.
— Оставь это. Ты сказал много слов, смелых до безрассудства. И будь ты одним из нас, то возможно пришлось бы отстаивать эти речи, — серьёзно сказал глава семьи. — Но некоторым понравилась твоя храбрость… особенно молодым, — Оттар покосился на сына, стоящего за спиной монаха. — Надеюсь, впредь, для нашего же блага, ты будешь осмотрительнее, но не сдашься и поможешь нам отыскать убийцу. Мне важно, чтобы ты преуспел в этом деле. Тогда все узнают, что староста скрывал правду, а смерть Хасана будет отомщена.
— Что если староста прав? — Орея всё ещё одолевали сомнения.
— Этого не может быть, — отрезал глава семьи. — Это либо демоны, либо один из нас.
— А почему это не могут быть хоссы? Да, они живут в горах, но… — Орей запнулся, поймав на себе строгий взгляд Оттара, — но… да… ты прав.
Странные подозрения закрались в голову монаха. Что если это и впрямь дикие коты, которых в горах что-то вспугнуло и им пришлось спуститься к пойме? Обоих мужчин нашли у реки нагими. Они могли просто купаться, утомившись от жары, и стать случайными жертвами зверей.
И почему Оттар отрицает это?
Осталось найти одежду…
Орея посетила догадка. Он найдёт убийцу, если отыщет одежду. С этого и нужно начинать.
— Сейчас мы вместе отправимся на общее собрание, — произнес вдруг Оттар. — Веди себя спокойно, не болтай лишнего и постарайся не упасть. Гурам пойдет с нами.
Старший сын послушно кивнул.
— Да, отец.
Орею тоже ничего не оставалось делать, кроме как следовать за Маас Фареками. Оттар гордо выхаживал вдоль улицы, к ратуше. За ним, приосанившись, следовал Гурам. Монах замыкал шествие, посматривая по сторонам — со всех улиц подходили небольшие группы селян.
Напротив ратуши возвышалась деревенская часовня с острым шпилем и башней, где был заметен небольшой колокол. Светлые стены пестрели лепниной и узорами в виде переплетенных трилистников.
Оказалось, что глядя на Шадиб сверху, Орей перепутал часовню и ратушу. Укрытая темно-багровым куполом ратуша, встречала посетителей просторным двором. Вокруг были синие и лиловые гиацинты и ровная аллея вишнёвых деревьев вдоль присыпанной белыми камешками дороги. Купол оказался больше, чем предполагал Орей, когда смотрел на него с горы. В белоснежное здание вели резные железные двери, входом служила изящная арка, заостренная сверху. По обе стороны от нее — завитые колонны с письменами-благословениями для всех, кто входит с добрыми помыслами, и проклятиями для злоумышленников.
Во двор ратуши монах зашёл гордый собой и несколько воодушевленный. Только Орей вдруг поймал себя на мысли, что улыбается, хотя повод очень серьёзный и никакой радости ни у кого вызывать не должен.
Он напустил на лицо сосредоточенное серьёзное выражение, брови сдвинул к переносице, но от натуги лоб начал уставать.
— Орей, тебе плохо? — Оттар с обеспокоенным видом повернулся к нему.
— Что? Всё… всё в п-порядке, — волнение снова лишило несчастного монаха способности четко говорить.
— Но ты весь покраснел… — произнес глава рода Маас Фарек.
— Жарко, — объяснился Орей, но решил больше не пытаться изображать того, что на самом деле не чувствует.
Как только Орей оказался под аркой, то сразу ощутил прохладу, исходящую от камней. Оттар отворил двери и вошёл первым. Гурам остался снаружи, во дворе. Орей обернулся, думая, что он зайдет, но юноша почему-то не последовал за отцом. Монах пошел за главой семейства, оказавшись в полутемном прохладном помещении.
Круги света падали с купола крыши, но их не хватало, чтобы забраться в каждый тёмный уголок квадратного зала. Вдоль двух стен стояли возвышения с креслами. Впереди вроде пьедестала с лестницей, на котором стояло всего одно кресло, и оно было занято старостой Иршабом, так же облаченном в белые одеяния. На пальце мужчины блестел крупный золотой перстень с печаткой, на шее большой круглый медальон, одежды украшал красивый пояс с резной серебряной пряжкой.
Остальные места пустовали, но Орей сразу почувствовал себя неуютно, словно с этих свободных кресел за ним наблюдают невидимые зрители.
— Монах, — староста кивнул, приветствуя гостей, и сразу перешел к делу, заметив растерянность на лице потенциального судьи. — Сейчас все соберутся, чтобы держать совет. Второе убийство взволновало людей, мы должны принять решение, как быть.
— Что делать мне? — спросил Орей.
— Пока ничего. На собрании главы родов решат, достоин ли ты быть нашим судьей в этом деле. Ведь тебе придется искать убийцу среди их родичей, а значит, входить в их дома и задавать вопросы, — объяснял Иршаб, — если кто-то против, он может высказаться, однако последнее слово останется за мной. Его может изменить только большинство голосов на сборе.
— А что… мне… — Орею не хватило воздуха, чтобы внятно договорить. Он много чего хотел спросить, но не смог. Горло снова сжало невидимыми стальными тисками, и он потянул себя за воротник рясы, будто это могло облегчить дыхание.
— Ты можешь и вовсе не стать судьей, если большинство выскажется против этого.
— В нашей деревне живёт тринадцать родов, включая мой, — сказал Оттар. — Наш род и род старосты Иршаба — Маас. Это значит, древний род. Мы живем более тридцати поколений. Мас — молодой род, это остальные жители Шадиба. Когда-то они отделились от нас и основали свои семьи.
Орей машинально пересчитал кресла. Почему-то монаху стало страшно, будто он взглянул в глубины бездны Межмирья. Не успел смириться с мыслью, что ему необходимо искать убийцу, как оказалось, что может быть и не придётся. Тогда ему незачем будет задерживаться в Шадибе.
В памяти промелькнуло печальное лицо Зариме. Остаться бы подольше... Но как, если в случае отказа, он и слова в свою защиту не сможет вымолвить? В голову закралась странная мысль, что вино могло бы помочь успокоиться, но, кажется, вчерашняя его храбрость на таком собрании могла привести к проблемам. Как бы снова в обморок не упасть.
Ладони Орея стали мокрыми от пота, он попытался незаметно вытереть их о рясу.
— Как можно объяснить… что я… что я… — рассказать о демонах в очередной раз не получилось, и Орей возненавидел себя.
— Отойдём, — сказал Оттар. — Будешь стоять возле меня. Говорить я буду.
Монах благодарно кивнул и улыбнулся, ощущая некоторое облегчение. Они с Оттаром отошли вправо к возвышению, и глава рода Маас Фарек занял место, ближайшее к старосте. Орей встал рядом, пытаясь привести свои разрозненные мысли в порядок. Не получилось.
Хорошо, что ждать пришлось совсем недолго. Мужчины, в основном пожилые, в одеждах очень похожих на облачение Оттара входили в зал и занимали места. Одного сухонького старичка сыновья внесли на носилках и усадили в кресло напротив них, с другой стороны зала ратуши.
На немой вопрос Орея, наблюдавшего за этим, глава рода Маас Фарек шепотом ответил:
— Ильдар Мас Харун, их род владеет кузницей. Самые влиятельные люди Шадиба после старосты.
Скоро пришел и дядя Фархат, усевшись в кресло справа от Оттара.
И вдруг в зал вошла женщина. Немолодая, но статная и высокая, в тиаре, вроде той, что носила мать Рифуда. Её тело покрывали бесформенные чёрные одеяния, а голову — чёрный платок. Она походила на тень с обрамленным платком светлым овалом лица и напомнила монаху о кошмаре, увиденном этой ночью. Но не могла же эта женщина стоять в его комнате?
Орей от удивления не мог отвести от нее взгляда. Он никак не ожидал, что сюда так храбро, почти по-мужски, войдёт мать какого-то рода.
— Это Аллина Мас Рийя. Их род остался без мужчин, — шепнул Оттар, заметив пристальный интерес монаха. — Она говорит за вдов и сирот своих погибших сыновей.
Женщина села в правый ряд, ближе всего к выходу. Орей вытянул шею, чтобы рассмотреть её, но потом поймал себя на мысли, что это неучтиво и может привести к проблемам, и поспешно уставился в пол, пока никто не обратил на него внимания. Но кажется, это всё же не осталось незамеченным, потому как двое мужчин с левого ряда косились на него и вполголоса о чем-то переговаривались.
Когда все расселись по местам, а шепотки прекратились, староста поднялся и заговорил:
— Да сохранят Высшие, ваши славные семейства! Пусть будет ваша почва плодородна, а семена сильными! — его глубокий голос под куполом ратуши звучал особенно громко.
Сидящие слегка поклонились, Орей кивнул.
— Кто-то считает, что в нашу деревню проникло зло из иного мира, кто-то — что это зло, порожденное нашими деяниями. Я считаю, что это звери, не ведающие ни зла, ни добра. Но нашёлся человек из горной обители, монах, желающий выяснить правду, — Иршаб указал на него. — Орей, предстань перед нами.
Монах сделал пару нерешительных шагов, боязливо обернулся на Оттара. Тот взглядом указал ему, куда идти. Орей едва справился с собственной робостью и спустился вниз, чуть было не споткнувшись. Щеки и уши тут же вспыхнули от стыда, казалось, должны зазвучать насмешки, но все молчали. Дело слишком серьёзное, а у Орея опять вспотели ладони, и удушье не заставило себя ждать. Надо было что-то сказать, возможно, представиться, но у монаха перед глазами уже поплыл зал ратуши, а падающий сквозь крышу свет начал меркнуть.
Он сделал пару глубоких вдохов и попытался выстоять.
Странно было понимать, что он смог справиться с умертвием, но когда на него смотрели обычные люди, мужчины, Орей испытывал страх куда более сильный. Настолько, что моментально терял контроль над телом.
Монах посмотрел на женщину в чёрном, что не сводила с него обеспокоенного взгляда, и паника чуть поутихла. Но стоило перевести взгляд на любого из сидящих мужчин, на их суровые лица, сердце тут же рвалось из груди, колени дрожали, а воротник рясы становился все равно что петля на шее.
Орей предпочел вовсе закрыть глаза и представить, что он один, в Обители, в безопасности.
— Этот монах вызвался помочь нам… — сквозь грохот крови в ушах долетел до него голос старосты деревни, — но он чужак. Стоит ли давать ему знак судьи, как велит наш обычай?
И тишина взорвалась криками.
— Да!
— Нет!
— Он недостоин!
— Чужак!
— Он поможет!
— Нет!
— Да!
Орей зажмурился крепче, плотно сжал пересохшие губы. Все главы семейств спорили, почтенный совет мгновенно превратился в балаган, и нельзя было даже разобрать, кто кричит. Одна только Аллина оставалась каменно спокойной, сидела на своём месте и сдержанно смотрела на мужчин, никак не реагируя на поднявшуюся бурю.
— Давайте проголосуем! Поднимите руки те, кто согласен, чтобы Орей судил нас! — Иршаб громогласно воззвал к разуму собравшихся и споры постепенно стихли.
Орей открыл глаза в полной тишине и насчитал шесть поднятых рук. Аллина была согласна, Оттар и дядя Фархат тоже голосовали за нового судью. Еще за него высказался глава стражей и двое мужчин, которых вчера монах видел на обеде.
Владелец кузницы, прищурившись, смотрел на монаха, и в блеклом старческом взгляде читалось только презрение. Его морщинистые руки лежали на коленях — он был против. Орей вспомнил, что Арслан вчера говорил о роде Мас Харун и вдруг понял, что тот ни за что не допустит, чтобы кто-то начал расследование этих странных убийств.
— Что ж, раз голоса разделились, я вынужден сам принять Решение, — произнес Иршаб. — И согласно обычаю все главы родов должны подчиниться моему Решению.
Зал ненадолго замер, все молчали и смотрели только на старосту, стоящего перед своим креслом, на возвышении над Ореем.
— Признаю, мне тоже не нравится мысль, что чужак, даже монах из Обители, будет судить нас по совести. Я не верю, что он сможет найти убийцу. Он не будет судьей и не получит знака.
Орей ощутил, как его окатило леденящей волной от макушки до пяток. Он отшатнулся в сторону и, уже не скрываясь, вытер взмокшие ладони о рясу. По правде сказать, переступая порог ратуши, монах ни на что особо не рассчитывал, не представлял, что будет. Но теперь, получив прилюдный отказ, он вспомнил о своих намерениях. Ведь он чужак, как и говорил староста, и его целью было — отправиться к Горам-Близнецам на поиски других монастырей. Может быть, всё к лучшему? Тем самым, он же не нарушил клятвы, данной матери Рифуде. Ведь он искренне предложил свою помощь, но совет глав родов решил отказаться.
— Что?! — Оттар взвился с места и закричал. — Как ты смеешь лишать наш род права на отмщение?!
— Какое отмщение, Оттар? Кому? — покачал головой Иршаб. — Собрание решило. Значит, так и будет.
— Ты решил! — рычал Маас Фарек. — Голоса разделились!
— Но вы сами выбрали меня старостой, поэтому я и обязан с помощью Высших решать ваши споры, а вы — принимать мои Решения, — староста снова начал говорить с озлобленным Оттаром, как с ребёнком.
— Я не согласен! Я этого Решения никогда не приму!
В спор одновременно вступили ещё трое мужчин. Один из них явно пытался поддержать Маас Фарека, другие два до хрипоты возражали этому и показывали на монаха. И постепенно к спору начали присоединяться и остальные.
Орей оглох от воплей и не разбирал, что кричат главы семей, ему хотелось поскорее уйти, и Оттар, словно прочитав его мысли, спустился с возвышения и спешно направился к дверям.
Монах, извиняясь, взглянул на Иршаба и побежал вслед за Оттаром. Тот громко хлопнул дверью, прямо перед носом Орея, а когда тот, чуть помедлив, вышел во двор, то оказалось, что там довольно многолюдно. Молодые мужчины, сыновья и братья пришедших на совет, ожидали своих отцов, и явно слышали, что произошло внутри.
Оттар пронёсся мимо них, разрезав толпу надвое. Молодёжь до их появления шумно переговаривалась, но когда монах выскочил на улицу, разговоры постепенно утихли. Все снова обратили на него внимание. Оно было хуже сколопендры, что ночами стремилась в его сердце. Орей, опустив глаза, пробежал по каменистой тропе и последовал за старшим братом Арслана.
— Что мы будем делать? — спросил монах, нагоняя того на проселочной дороге. Разгневанный Оттар будто не видел ничего вокруг себя.
— Он же просто опозорил меня! — негодовал он, сдерживая крик. — Опозорил наш род!
— Я… я всё ещё могу помочь!.. — Орей, сказав это, тут же проклял себя за внезапно прорезавшийся дар речи. К чему он это предложил? Только из одной благодарности семье Маас Фарек, которая так тепло к нему отнеслась, несмотря на бесславную гибель брата, или его спровоцировало нечто другое? Потаенное желание, в котором он даже себе не смел признаться — остаться здесь и видеть Зариме. Просто видеть, следить, чтобы у неё не было проблем, а иногда ощутить на своей разгоряченной спине её нежное мимолетное прикосновение. Монах крепко зажмурился и потряс головой. Что за демоны насылают на него эти мысли?
В этот момент их нагнал Гурам. Юноша явно бежал за ними, он тяжело дышал и был очень взволнован.
— Отец… Я слышал, прежде чем отправиться за тобой, что староста порицает тебя за то, что ты ушел.
Судя по тому, как помрачнело лицо главы семейства Маас Фарек, Орей догадался, что порицание на совете, ни к чему хорошему не приведет.
— Я предполагал, что так будет. Иршаб хочет выставить меня в дурном свете перед всеми. Но это не изменит моего намерения выяснить, кто повинен в убийствах, — он взглянул на монаха и вновь быстро пошел по улице. — Конечно, без знака судьи нам будет непросто. Тебя и меня никто не послушает, мы не сможем законно опрашивать жителей, и никто не впустит нас к себе в дома, — быстро говорил Оттар, не сбавляя хода. Он уже почти бежал по улице до своего дома, так что Гурам и Орей едва поспевали. — И тревожить людей с расспросами не следует. Это только ухудшит наше положение. А о чем думает Иршаб, да пожрет его бездна?! — глава семьи недобро сверкнул глазами, повернувшись к Орею, словно в поисках поддержки. — Неужели можно просто позабыть такие ужасные убийства?!
— Одежда! — выпалил монах. — Мы должны найти одежду. Если это были хоссы… или демоны… им… это ни к чему…
— Спасибо тебе, святой человек. Прости меня, мы ещё обсудим это позже, — Оттар остановился возле калитки перед своим домом. — Мне нужно посоветоваться с матерью. Возвращайся к Арслану и приходи завтра утром на рассвете ко мне. Мы решим, как действовать дальше.
Отец и сын удалились в дом, а Орей, мысленно благословив их напоследок, поплелся вдоль улицы к дому Арслана. Жара выматывала и путала мысли ещё сильнее, а от воспоминаний о прошедшем собрании внутри поселился какой-то неприятный осадок. Неясно было, уберегают его Высшие от опасности или, наоборот, делают путь еще трудней, таким образом испытывая своего нерадивого слугу.
Впереди на дороге Орей увидел знакомую фигуру Арслана, возвращающегося с охоты. В руке он нес несколько тушек мелких зверьков. Мужчина поравнялся с ним и посмотрел с улыбкой из-под полы соломенной шляпы.
— О-о! Монах! Ты извинился перед Оттаром?
— Да, — буркнул Орей. — Мы… были на общем собрании… и… староста…
Арслан с подозрением огляделся на улице. Заметил людей, идущих со стороны ратуши.
— Эй, пойдём-ка поскорее домой, святой человек, — в его голосе зазвенело волнение. — Ничего здесь не говори. И при бабе тоже помалкивай.
— В чем дело?
Арслан быстрым шагом вошел во двор перед домом, так и не ответив на вопрос Орея. Монаху пришлось почти бежать за ним, как он только что бежал за Оттаром.
Оказавшись в доме, Арслан бросил добытые тушки на кухонный стол и крикнул жене:
— Эй, баба! Займись добычей! Да подавай обед! Я голоден!
Орей наблюдал, как Зариме, покорно опустив глаза, перемещается по кухне. Больно было видеть женщину такой, он помнил, какой счастливой она выглядела в саду, до того как услышала отказ. Теперь эти воспоминания обжигали душу, а Орею просто хотелось поступить правильно, чтобы ничего не испортить.
Арслан зашёл в комнату, уселся на подушки, сняв шляпу и положив её на стол. Вид у него был настолько взволнованный, монах даже на миг забыл, что ненавидит его.
— Садись, не стой столбом, — быстро проговорил хозяин дома, и монах послушно опустился на подушку, скрестив ноги.
— Что было на собрании? — хитрый прищур Арслана никогда не сулил Орею ничего хорошего.
Прикрыв глаза, чтобы не видеть перед собой селянина, монах, запинаясь, рассказал о том, как всё прошло.
— Я так и думал. Иршаб не допустит, чтобы кто-то указал на его неправоту, — Арслан задумчиво пригладил усы. — Оттар же не сказал тебе? — на молчаливое недоумение Орея, он добавил. — Со знаком не пришлось бы ничего говорить. Думаю, кто-то из наших предупредил старосту и Мас Харунов.
— О чем?
— О том, что Оттар хочет возглавить Шадиб.
— Что?! — монах опешил.
— Тихо! Об этом знают только наши люди. Теперь ещё ты, вместо Хасана.
— Но… зачем?
— Затем, что наш род раньше и стоял во главе поселка! Мы имеем не меньше прав, чем род Иршаба! Нас поддержит даже рисен!
Вошла Зариме с пирогами, и Арслан замолк.
— Скорее, баба! Шевелись! — гаркнул он, пока жена расставляла тарелки по столу. Монах был слишком взволнован открывшими подробностями об истинных планах этого семейства, чтобы негодовать по поводу криков Арслана. В голове Орея теперь перемешалось всё.
Когда Зариме ушла, разговор продолжился. Хозяин дома убрал шляпу со стола на подушки и придвинул к себе тарелку с едой.
— Оттару нужно доказать, что наш староста — бесполезный и жадный до денег человек, который только вредит поселку. Но Иршаб как-то узнал о замыслах моего брата, потому и не даёт расследовать это дело. Не сомневаюсь, он убийцу покрывает! — шептал Арслан, пристально глядя на Орея.
— Но его сын… — попытался возразить монах, но вдруг понял, что неверно и несправедливо судил даже об Оттаре, который до этой минуты не вызывал ничего, кроме глубокого уважения. Орею и в голову не приходило, что у старшего мужчины в этом семействе могут быть какие-то другие намерения, кроме восстановления справедливости за жестоко убитого брата.
— Не знаю, что случилось… но дело тут нечистое, ты прав! Вот что говорю тебе! Не уходи из Шадиба. Если Оттар займёт место старосты… м-м, тогда проси, чего хочешь! — уговаривал Арслан тоном подобным шелесту змея, затаившегося в траве.
— Я… я останусь, — согласно кивнул Орей, увидев, как хозяин дома криво улыбается.
— Хорошо! Как хорошо! Мы выясним правду, вот увидишь! А с твоей помощью Высшие нам точно помогут!
— Но… — все возражения, в тот момент хлынувшие в голову, монах выговорить не смог, а их было немало. Орей обдумывал всё, что с ним происходит в последние дни. Эти обмороки, потеря контроля, сбивчивая речь и постоянное удушье. Однако он мог вполне нормально разговаривать с Зариме и с матерью Рифудой, и это наталкивало на определенные мысли. Что если начать расследование с проверки собственных способностей?
Монах благословил обед и разделил эту трапезу с Арсланом, мужчины преломили хлеб в знак дружбы. Селянин засмеялся, заулыбался, а Орей вдруг спросил:
— А как я могу… навестить… — от волнения снова перехватило дух. То, что он намеревался сказать и сделать, однозначно выходило за все рамки приличий.
— Кого?
— Аллину Мас Рийю, — выдал Орей, ловя удивление во взгляде Арслана.

10. Будь милостив к брошенным


        «Может ли человек выжить в одиночестве? Воистину он беззащитен перед опасностями этого мира, подобен оставленному младенцу перед стаей голодных волков, и потому — он слаб. Лишь в семье и общине кроется секрет счастья и долголетия».
      

        Отец Мусаил, наставления послушникам о семье
      

        
      

        
      
Орей решил не терять времени, пока день ещё не начал склоняться к закату. Наскоро пообедав, он сразу покинул дом Арслана и направился в гости к Аллине Мас Рийи. Всю дорогу по Шадибу его преследовали волнение и ощущение, будто за ним следят. Тем не менее, Орей твердо вознамерился поговорить с женщиной. Выяснить всё: почему она была согласна допустить чужака до суда над ними, и известны ли ей какие-нибудь подробности об убийствах. Он был уверен в своих силах и в том, что у него без труда получится задать все интересующие его вопросы.
Если верить Арслану, дом вдов располагался на севере деревне, недалеко от берега реки.
Монах миновал часовню и ратушу, на последнюю покосился с особенной неприязнью. Он ощущал себя оскорбленным старостой Иршабом и никак не мог отделаться от этого скверного чувства. Будто его испачкали чем-то, что хочется стряхнуть с себя, очиститься. Обида была так сильна, что хотелось плюнуть в сторону ратуши, но Орей сдержался, мысленно попросив у Высших терпения к этим людям, и продолжил путь.
Дом за высоким, в рост монаха, каменным забором стоял на окраине поселка. Только конусообразная укрытая соломой крыша едва виднелась из-за ограды и густых зарослей. Улица была пустынна, со стороны реки доносились негромкие голоса. Там Орей заметил людей и небольшую пристань для лодок. Вероятно, там промышляли рыбаки. В стороне, правее от них, несколько женщин были заняты стиркой.
Орей покосился на селян и некоторое время колебался, прежде чем постучаться в деревянную калитку. Обилие зелени за забором не позволяло заглянуть во двор, и монах решил, что эти ветвистые пышные кустарники посажены так неспроста.
Монах постучался, но никто не открывал довольно долго. Орей продолжал с опаской осматриваться на улице, сердце начинало взволнованно колотиться. Появившиеся со стороны реки женщины прошли мимо, неся в руках плетеные корзины с выстиранным бельем. Они украдкой поглядывали на монаха, а он не стал обращать на них внимание, вспомнив предупреждения матери Рифуды. Следовало убраться отсюда, пока слухи не разошлись по всему Шадибу, но сдаться сейчас, значило — уйти ни с чем. Монах вытер вспотевшие ладони о рясу, успокоил бешеное сердцебиение короткой молитвой Высшим и решился сделать хоть что-нибудь. Он отошел от калитки и встал вплотную к забору, положив на него руки. Что-то подсказывало, что он ещё не раз об этом пожалеет, но все же, вопреки опасениям, и монах подтянулся и заглянул во двор, отодвинув мешающие ветви, в надежде увидеть хоть что-нибудь.
Как только он зашуршал листвой, пытаясь в разрозненных пятнах солнечного света уловить очертания двора, калитка распахнулась, и на улице появилась та самая статная женщина в черном, что присутствовала на совете.
Орей медленно повернулся к ней, в разуме как молния промелькнула мысль, что ему пришел конец…
— Убирайся, чужак! — гневно бросила Аллина.
— Нет! Позвольте вас спросить… — начал было Орей, но калитка уже захлопнулась, и раздался звук задвигаемого в скобу засова.
Ответа не последовало, но принимать поражение Орею больше не хотелось. Он ухватился за край забора, подтянулся и повис на нем, раздвинув ветви кустарников. Позади них скрывался добротный большой дом, цветущий огород и работающие в нем женщины в чёрных одеждах.
— Да благословят вас Высшие! И уберегут вас от горестей и боли! — прохрипел благословение сидящий на заборе Орей и тут же оцепенел, услышав крик. Женщины побросали инструменты и кинулись в дом. Аллина развернулась, не дойдя до крыльца, и увидела улыбающееся раскрасневшееся лицо Орея в зарослях.
— Что тебе нужно, монах? — спросила она нетерпеливо.
— Поговорить.
— Предупреждаю тебя, оставь нас в покое! Иначе… — черные глаза недобро сверкнули.
Орей поскреб ногами по забору и подтянулся повыше, присев на него.
— Пожалуйста, позвольте мне войти! Кто-нибудь скоро увидит, что я…
— Конечно, увидят! И дадут тебе двадцать плетей, чтобы ты запомнил на всю жизнь, как врываться в дом женщин и угрожать им!
— Всего-то двадцать? — Орей не понял, в чем проблема. — Но я не угрожаю! Мне только нужно расспросить вас об убийствах и… демонах.
Женщина задумалась, прежде чем принять решение.
— Хорошо. Спускайся, — немного смягчилась Аллина. — Только не смей врываться в дом! Иначе я лично прослежу, чтобы тебя наказали.
— Спасибо, — вместо того чтобы спуститься и войти через калитку, Орей перекинул ноги через забор и спрыгнул вниз, поломав кустарник.
— Вот поэтому сюда и не позволено заходить чужакам, — Аллина печально посмотрела на сломанные ветви.
— Я случайно. Мне очень жаль… — Орей выбрался из зарослей и попытался приладить ветви обратно. Они безвольно опадали, и монаху стало стыдно за свою настойчивость.
— Хватит! Ты топчешь бобы! — прикрикнула на него женщина. Монах повертелся на месте. И правда, под ногами росли бобовые стебли, едва достающие до его колена. Боком Орей выбрался на дорожку и встал перед главой рода Мас Рийя.
— Задавай свои вопросы, — скрестив руки на груди, она выглядела нерушимой стеной, преграждающей путь в дом. Монах почувствовал, как пылают его щеки, а дыхание перехватывает от накатившего волнения, не только из-за его глупого поведения, но и из-за силы этой женщины, которую невозможно было не почувствовать, стоя перед ней.
Он сделал паузу, чтобы собраться с мыслями, и обратился к Аллине:
— Госпожа, почему вы были согласны, чтобы я стал судьёй?
— Мать Рифуда сказала, что ты достойный человек.
— А-а, так вы сделали это от её имени? — Орей слегка огорчился, надеясь, что были и другие причины.
— Не только. Ради безопасности всех нас. Среди нас уже ходят разные слухи о тебе, будто бы ты святой и блаженный. Болтают о демонах, с которыми ты сталкивался. Моя семья напугана, и у нас нет мужчин, кто мог бы защитить нас. Я решила, что ты мог бы попытаться. Ты монах, чтишь Высших. И как сказано в писании: будь милостив к слабым! — процитировала женщина.
— Поэтому я и пришел к вам. Дело в том, что мы… я… намерен остаться здесь и найти убийцу, кем или чем бы он ни был… вопреки решению Иршаба.
— Зачем тебе это?
— Разве это не мой долг, как служителя Высших? — Орей вдруг поразился тому, как нормально и правильно говорит. Только сейчас он осознал это. Аллина при всей своей строгости совсем не пугала его и не вызывала дрожи и паники в отличие от мужчин. Догадка слегка сбивала с толку. Кого именно он боится?..
— Видно, правду о тебе судачат, — женщина покачала головой и дотронулась до виска. — Ты и впрямь… — она помолчала, подбирая слово, и сочувственно усмехнулась: — другой.
— Расскажите, что вам известно об убийствах, — монах решил не обращать внимания на эту странную характеристику.
— Не больше, чем остальным. Двое мужчин. Тела нагие и разодранные когтями. Сохраните Высшие их несчастные души! — Аллина поджала губы и отвела взгляд. Как женщине, ей был неприятен и этот разговор и ситуация, которую приходилось обсуждать.
— А когда произошло первое убийство?
— Кажется, около пяти недель назад. После двойного новолуния. Стало известно, что хоссы убили человека из семьи старосты, — сдержанно поведала глава рода Мас Рийя. — Когда мы узнали, что это был один из его сыновей, то… испугались.
— Этот Ганим, — Орей вспомнил имя. — Он… был хороший человек?
— Он был сыном старосты. Богатым, умел читать и писать. Его хотели отправить в город на службу к рисену. Но последнее не более чем слухи.
— Что-то ещё в это время происходило?
— О чём ты?
— Ну… — Орей и сам толком не знал, что могло ещё происходить у мирян, но предположил кое-что. — Может быть, в деревне? Вы часто тут спорите между собой…
Аллина усмехнулась.
— То, что ты сегодня видел в ратуше, это даже не спор. Спор — это когда мужчины хватаются за ножи.
— Понятно, — монах растерялся.
— Кажется, ничего особенного не происходило. Жизнь текла своим чередом, хвала Высшим. Хотя… да, кое-что случилось. За пару дней до первого убийства умерла одна старуха из семьи кузнеца. Жена Ильдара Мас Харуна, ей было почти девяносто лет, — припомнила Аллина, и у Орея внутри все похолодело. Он как наяву вспомнил ту жуткую ночь, после которой ему пришлось покинуть Обитель. Перед глазами промелькнуло искалеченное тьмой тело старого друга, кровавая пена, сочащаяся из его рта, сражение в библиотеке. Монах пошатнулся на месте.
— Эй, что с тобой? — Аллина заметила эту резкую перемену.
— Над ней читали молитвы? — прошептал он в ужасе, отгоняя от себя омерзительные образы.
— А как же иначе? — женщина ответила таким тоном, словно монах спросил сущую глупость. — Она была погребена по всем правилам. Можешь спросить у нашего священника.
— Я, безусловно, наведался бы к нему, если бы меня всё же сделали судьей, — Орей вздохнул и посмотрел направо, где над зарослями был заметен тёмный конус башни часовни.
— Так потребуй этого! — Аллина пожала плечами. — Оспорь решение Иршаба, как сделал Оттар. Мужчинам это дозволено!
— Даже чужакам?
— Ты можешь попытаться, — поддержала его женщина.
— Если бы я ещё мог говорить нормально на таких сборищах…
— Ты и правда видел демона? — голос женщины опустился до шепота. Орей кивнул.
— Тогда смело требуй Право Суда. Я поддержу тебя, если будет нужно. А теперь уходи, мне нужно успокоить невесток, — губы женщины дрогнули в слабой улыбке.
— Это ваши родственницы?
— Жены моих погибших сыновей. Хамира призвал рисен. Закир последовал за братом. Они с детства были очень дружны, — Аллина тяжело вздохнула, её глаза заблестели от слёз. — Мой муж умер несколько лет назад после тяжелой болезни. Так мы и остались без мужчин. Один мой внук выжил, но ему всего шесть лет. Он возглавит род, когда вырастет.
— Что ж, если что… если вам нужна помощь, то вы всегда можете положиться на меня… пока я здесь, — скромно промямлил Орей, теряя уверенность в себе.
— Спасибо. Теперь, пожалуйста, уходи. Если мне понадобится твоя помощь, я пришлю за тобой.
Монах развернулся и вышел из калитки на дорогу. Улица и пристань подозрительно резко опустели. Орей настороженно осмотрелся, но, решив, что ничего страшного не происходит, направился обратно в дом Арслана. Вечер можно скоротать за Теорией измерений. Поискать там что-нибудь, хоть какие-то упоминания про неупокоенных.
Неподалеку от ратуши стоял знакомый Орею стражник — тот, что был старшим. Его монах видел ночью, когда убили Хасана, и на похоронах.
Стражник вышел на середину улицы и преградил Орею путь.
— Люди слышали крики, — без приветствия начал он. — Что ты натворил, блаженный?
— Я… я… ходил… — монах разволновался. Не стоило лезть через забор!
— Ты ходил в дом Мас Рийя? — в голосе стражника слышалась угроза, и монах понял, что нет смысла отрицать содеянное.
— Да.
— Это дом женщин, у которых погибли мужья. Туда нельзя заходить мужчинам.
У Орея язык отнялся.
— Поскольку ты чужак, и не знаешь всех правил, я делаю тебе предупреждение. Но если ты ещё раз попадёшься за подобным бесстыдством, ответишь по нашим законам, — стражник с прищуром смотрел в краснеющее от стыда лицо монаха, который даже пикнуть не посмел в своё оправдание.
— Я сейчас же попрошу прощения у Высших… это… то, что я совершил… непростительно, — повинился Орей.
Стражник снисходительно кивнул, а монах, опустив голову, направился в часовню. Его молчание не могло больше продолжаться — если он не поговорит со священником и не разузнает всех подробностей, это приведет к большой беде. Если ритуал погребения был проведен неправильно, значит, демон может вернуться, и будет ещё больше жертв.
Часовня выглядела куда скромнее ратуши. Высокое, но довольно тесное здание, украшенное лепниной в виде трилистников, едва ли могло вместить всех мужчин Шадиба.
Крохотный молельный зал внутри украшали витиеватые надписи различных благословений. Солнечный свет конусом падал на алтарь сквозь круглое окно под потолком. Там же в круге стоял золотой трилистник, о котором как-то в разговоре упомянул Арслан.
Орей с интересом осматривался — эта часовня на первый взгляд не слишком отличалась от молельного зала в Полуденных Вратах, разве что благословения на стенах не охранные от злых сил, а больше похожи на пожелания и наставления для мирской жизни.
«Ясных небес благочестивым», «крепкое семя взрастает под солнцем Высших», «истинное богатство — любовь твоих детей». Монах прочитал эти надписи и замер перед небольшим каменным алтарем, на котором лежала книга. Священника нигде не было, и он смело подошёл ближе, внимательно рассмотрев алтарь с высеченным на нем трилистником.
У светлой мраморной глыбы, составляющей основу, Орей нахмурился, не увидев ни барельефов и ни священных слов, защищающих от демонов. Монах обошел алтарь по кругу, но камень оказался пуст. Обычный мрамор, пронизанный светло-синими жилами и не более того. Исключением был начертанный символ, что отражал всего три магических начала, вместо известных пяти. Орей уже обращал на это внимание, но не задумывался, насколько это плохо.
От появления демонов эти знаки защитить не смогут, а если припомнить неверные слова молитвы над усопшими… Ужаснувшись открытию, Орей потянулся к писанию.
Книга была в темно-коричневом кожаном переплете, без тиснения. Монах открыл её на заложенной алой плетеной нитью молитве об усопших, о которой только что подумал.
Орей стоял и перелистывал книгу, ожидая найти священные тексты, но слова этих литаний разительно отличались от того, чему его учили в Обители.
Ни слова о защите от демонов, угрозе из Межмирья и Темных троп.
Они все были направлены против Бессердечного, который уже давно исчез. Молитвы об усопших не содержали ни слова о вечной жизни в перерождении. Среди прочего в книге были и истории для проповедей о том, как прятаться. И какой позор ждет тех, кто нарушит священные правила.
Орею стало страшно читать это.
— Что ты здесь делаешь, монах? — раздался голос священника. Старец вошел в молельный зал.
— Хотел поговорить с вами, — Орей поднял глаза от книги. — Откуда это писание?
— От наших наставников, что обучают молодых послушников истине Высших.
Монах хотел было возразить, что их истина слишком заметно отличается от той, которую знает он, но сдержался. Тем более, при виде этого старца волнение накатило на него с удвоенной силой. Орей отошел подальше от алтаря с книгой и растерянно осмотрел благословения, начертанные на стенах.
— Вы… вы помните, как начались убийства?
— Да, помню этот скорбный вечер, — старик подошел к алтарю и захлопнул писание, положив на переплет сухую ладонь. — Староста пришел ко мне и поведал, что стряслось…
— А что-то произошло… до этого?
— А что тебя интересует? Всё шло своим чередом, — священник пронзительно смотрел на Орея. — Но почему ты спрашиваешь об этом?
— Я хочу вам помочь.
— Высшие помогут нам.
— Как… умерла жена Ильдара Мас Харуна? — решился спросить монах. Священник покривился, услышав этот вопрос.
— Почтенная женщина прожила достойную жизнь, была матерью рода. Умерла в глубокой старости и почила навеки веков, — тон старца вдруг сделался раздраженным, а взгляд пристальным и подозрительным. — Зачем ты расспрашиваешь о ней? Как ты о ней узнал? И что тебя заинтересовало в её смерти, блаженный? Ты не судья, и лучше тебе не гневить Высших и не лезть не в своё дело.
— Вы что-то знаете об убийствах? — не отступил Орей, не обращая внимания на реакцию священника.
— Хоссы убили двух мужчин. Больше мне ничего не известно.
Монах понял, что ничего здесь не добьется, поблагодарил священника и поспешил вернуться в дом Арслана, пока окончательно всё не испортил.
Возможно, местные действительно ничего не знают, а разговорами боятся привлечь к себе зло. Их страх довлеет над ними, лишает их ясности мысли, и он же исказил заветы Высших, превратив священное писание в… свод правил по выживанию в обществе. Орей тоже был напуган всем, что происходит с ним и вокруг него, и молил Высших указать ему верный путь.

11. Стальные когти


        «Хосс — крупный горный кот, имеющий пятнистую окраску. Это одна из его адаптаций к обитанию в скалистой местности. Когда хосс крадется среди камней, он становится практически неразличим, что позволяет ему без труда подкрасться к жертве на расстояние прыжка. Горные коты устраивают логова в пещерах, не любят воду. Их основной рацион составляют козы, птицы, иногда грызуны. Могут напасть и на человека. Особенно опасными становятся в период брачных игр, когда самцы соперничают за территорию».
      

        Отрывок из энциклопедии «Виды гортазианских животных. Издание первое с иллюстрациями. За авторством Алаверианского Университета Естественных Наук и Стихийной Магии».
      

        
      
Следующим утром Орей отправился в горы по уже знакомой тропе. Впереди маячили очертания Полуденных Врат. Его тянуло назад в монастырь, но это больше не имело смысла. Нечто смутное, плохо осознаваемое мелькало в его памяти тенью счастливого прошлого, которого уже не вернуть. Когда вся его жизнь была простой и понятной, а каждое действие и ритуалы имели особый смысл. Ведение хозяйства — необходимо для выживания, чтение молитв — чтобы оградить мир от зла.
В Шадибе в каждом произнесенном слове таился подтекст. Доброжелательные, на первый взгляд, речи сочились обманом. С каждый днем, проведенным среди селян, крепло ощущение, что все откровенно пользуются им. Арслан желает обрести выгоду от знакомства с ним, Оттару нужна власть. Даже Зариме и та хочет свободы. Орей ощущал себя будто в центре паутины.
Он поднялся к вратам обители и развязал скрепляющую их веревку. В ней тоже не было никакого смысла — здесь никто не ходил, а ценностей внутри почти не осталось, разве что селянам понадобятся книги для растопки печей. От кощунственной мысли Орей содрогнулся.
Монах вошёл во двор, претворил за собой ворота и вдруг подумал: а что если остаться тут, жить как раньше?
Только уже ничего не выйдет, он и сам это понимал — козы и куры были подарены Арслану, а без них, без молока и яиц, туго придётся. Жить впроголодь, питаться одной кашей на воде. Но дело даже не в пище, а в вопросах, на которые не найти ответов, цепляясь за ушедшее прошлое и вспоминая лица умерших людей.
Монах поднялся по ступеням, откинул циновку, храбро вошёл в обеденный зал. Пустой, холодный и жуткий.
Дорога лежала в кладовые, где Орей набрал муки и вина — несколько бутылей. Все разложил по мешкам и отнес к выходу. В стылой тени, где погас очаг, а слова молитв перестали звучать, задерживаться надолго не хотелось. Ощущение присутствия кого-то постороннего было слишком явным. Демоны это рыскали среди покинутых коридоров или тени прошлого — не важно. Орей не хотел выяснять это. Но он должен был пересилить себя и найти карту, чтобы знать, куда идти дальше.
Дойти до библиотеки он не смог. Ветер взвыл в опустевших залах, а солнце скрылось, погрузив холодные коридоры во тьму. Едва слышные шепотки донеслись до его слуха, а плечи вдруг отяжелели от накрывшего их плаща.
Орей машинально дотронулся рукой до застежки и ощупал её неровные грани. Шепотки будто стали громче, приблизились к нему, но слов было не разобрать, и монах, развернувшись на месте, бросился к выходу, чуть не забыв мешки с провизией.
Оказавшись вне стен обители, он остановился, чтобы перевести дух. Кровь грохотала в ушах, ладони мокли от волнения и страха. Было ли это наваждение плодом его воображения или Полуденные Врата пали вместе со смертью последнего настоятеля, Орей не знал.
Прежде чем покинуть родные стены, монах спустился, сложил мешки у ворот и решил пройтись по саду и кладбищу, воздать поминальные молитвы над могилами умерших друзей. Мысль о том, что тела монахов могут осквернить демоны, очерняла его сердце яростью.
Как сражаться с тем, чего не видишь?
Орей пришёл на место погребения, увидел серые столбики камней, таблички с именами и датами, и едва не заплакал. Почему же он обречен на это существование и не может уйти вместе со своей семьёй? Каков его путь и связано ли таинственное наследие с его долголетием?
Он постарался очистить свой разум от посторонних мыслей, сосредоточившись на молитве.
Монах склонил голову и закрыл глаза, шепча слова литании, которые должны были не допустить зло до могил.
Помолившись, Орей направился в сад, мимо грушевых деревьев, дошёл до курятника и услышал подозрительный писк. Кур и цыплят тут явно не было, и монах замер на месте, прислушиваясь.
Звук повторился из-за приоткрытой двери курятника. Орей не заметил никаких инструментов, которые можно было бы использовать для защиты, и подумал о мече. Ничего не произошло, да и плащ на его спине пропал после молитвы.
Это значит, что опасности нет?
Монах медленно вошёл за ограду и осторожно, крадучись, приблизился к курятнику. Короткий писк, похожий на мяуканье, повторился.
Орей наклонился и заглянул внутрь.
В курятнике на сене лежал большой пушистый хосс, а у его живота копошились три слепых котёнка.
Увидев незваного гостя, мама-хищница подняла голову и, прижав уши, ощерилась на попятившегося Орея. Эта горная кошка уже бывала здесь раньше. Монаху удалось понять это по багряным тёмным следам ран на мохнатом боку — полосы, оставшиеся от зубьев вил. И вдруг его посетила догадка.
— Это не хоссы! — выпалил он громко. Мать пушистого семейства угрожающе зашипела, и Орей поспешил к воротам, пока она не напала на него.
— Это не хоссы! — снова воскликнул он.
Одержимый мыслью, монах добежал до ворот, схватил мешки и помчался вниз, радостно повторяя:
— Это были не хоссы! Не хоссы!
Не могли хищники так изуродовать тело, они бы его съели, уволокли бы в своё логово, но не оставили валяться почти не тронутым. К тому же, река вовсе не то место, где дикие кошки предпочитали искать укрытие. Царапины были оставлены чем-то металлическим, ножами или тяпками. Эх, ещё разок бы взглянуть на тело! Жаль, что всех уже похоронили…
— О, Высшие, уберегите меня! Ведь убийца в Шадибе. Это один из местных! — Орей резко остановился на тропе и перевёл дух. Пока бежал с мешками, он устал и вспотел так, что глаза заливало потом. Блестящая впереди серебристая лента реки показалась соблазнительной, захотелось окунуться в её прохладную воду. А заодно поискать у поймы ответ на загадку Шадиба, кто мог совершить убийства.
— А если это все же демон? — рассуждал Орей. Если в обители стало небезопасно, то поселок и вовсе ничто не защищает от угрозы извне, теперь это было точно известно.
Монах замедлил ход и крепко задумался, пока вышагивал по тропе. Одежда явно была похищена и, скорее всего, от неё уже избавились, сожгли или выкинули. Но если это был демон, то зачем ему одежда? Значит, могли остаться какие-то следы, пусть и неявные для местных.
Орей напомнил себе, что знак судьи не получил и у него нет никаких законных полномочий для выяснения правды.
— Я попрошу награду за это дело, — решительно сказал себе он. — Потребую свободы для Зариме. А она… пусть сама решает, уходить со мной или оставаться.
«Конечно, она уйдёт со мной», — подсказала быстро пролетевшая мысль, и на лице монаха родилась улыбка. Цель была поставлена. Значит, Оттар должен стать старостой и отпустить Зариме без суда и без наказания.
Орей, довольный собой и окрыленный мечтами, продолжил путь в поселок.

        
      
***

        
      
Прежде чем действовать, Орей решил всё тщательно обдумать. Он уже пробовал действовать прямолинейно, но едва не испортил всё и нарушил местные законы. Поэтому, монах, вернувшись из обители, не стал предпринимать никаких действий. Подарил Арслану мешки с добром и тем самым откупился от лишних расспросов. Но одну бутыль грушевого вина оставил себе.
— Оттар хочет с тобой поговорить, — сообщил Арслан, радостно приняв подарки. — Сходи к нему завтра утром. Но… не стоит упоминать о том, что ты ходил вчера в дом Мас Рийя. Какие-то мерзкие слухи ходят по деревни, будто бы ты к ним вломился… Не могу поверить, что это правда!
Отрицать было глупо, но и признаваться в своих ошибках перед Арсланом не хотелось. Орей не был напуган, но сделал вид, что не может говорить, и ушел к себе. Оказывается, и собственная слабость иногда может стать выгодой.
Осознав, что эти мысли противоречат учению Высших, он спрятал бутыль вина в сундук и весь вечер, пока не стемнело, читал «Теории измерений».
Наутро монах встал рано и полез в сундук. Вытащил оттуда вино и откупорил пробку. Понюхал сладкий, приятный, фруктовый запах и сделал глоток, расценив его, как первую чашу.
— За мёртвых! — тихо сказал он. Рот наполнился терпкой сладостью.
— Воспоминание, — Орей глотнул ещё немного и поморщился.
— Успокоение живым, — подытожил он и сделал третий глоток больше предыдущих двух.
Из-за занавески раздался тихий голос.
— Орей…
Монах поперхнулся, жжение хлынуло в нос и, казалось, достигло мозга. Из глаз брызнули слёзы.
Голос Зариме никогда прежде так его не пугал.
Он торопливо спрятал вино под подушку и прокашлялся.
— Зариме… — просипел он и бросился к занавеске, позабыв, что до сих пор в одной рубахе.
Он опомнился, только откинув в сторону ткань и увидев женщину, держащую в руках его отстиранную рясу. Осознав, что одет неподобающе для такой встречи, он резко задернул занавеску и выглянул из-за нее.
Зариме стояла, опустив глаза в пол, и протягивала ему вещи.
— Спасибо! — Орей высунул руку, схватил свою одежду и снова скрылся в комнате. Сердце часто взволнованно билось, но волнение это отчего-то было радостным. Он чувствовал стыд и смущение, но вместе с этим хотелось рассмеяться.
Монах убрал вещи в мешок у лежака, перепрятал бутылку вина из-под подушки обратно в сундук и сел на него, устремив взгляд в окно. Небо быстро светлело, меняя оттенок с розового на лазурно-голубой. День обещал быть солнечным и ясным.
Казалось, что к Оттару идти ещё рано, а правила приличия, уже единожды нарушенные, заставляли его сидеть в комнате смирно. Он оделся и ещё немного почитал «Теории измерений», но ничего для себя интересного не нашел. Впустую потратил время…
Перед выходом из комнаты прочел про себя молитву-благословение и шагнул в жестокий жаркий мир. Снова.
Арслан уже ушёл на охоту, на столе стоял завтрак для него одного. Зариме накрыла мужской стол, но поскольку она куда-то ушла, а в доме не было слышно её шагов, монах не смог поблагодарить её.
— Да благословят Высшие мою трапезу! — после утреннего вина аппетит разгорелся, а остро-солёное куриное мясо показалось невероятно вкусным.
Прежде, Зариме ещё не готовила мясо…
И вдруг Орей выплюнул всё обратно в тарелку, поняв, откуда это мясо взялось. Он ел, наверное, одну из них! Одну из своих пеструшек-несушек. Тошнота подкатила к горлу только от одного осознания. Конечно, раньше Орей ел мясо, но очень редко. Монахи забивали только старых птиц и то в случае крайней необходимости.
И Орей точно знал, что этой курице ещё не пришло время умирать.
— Зариме! — заорал он, утратив всякую сдержанность. Отпрянул от стола и выскочил на кухню, будто в своей тарелке обнаружил ядовитую змею.
Жена Арслана, услышав его вопль, вошла в дом с огорода, неся пучок собранной зелени.
Она смотрела на перепуганного монаха круглыми от ужаса глазами.
— Ты приготовила курицу?! — бросился он к женщине.
— Арслан зарубил вчера одну… и велел мне пожарить мясо, а с остатками сварить похлебку, — спокойно рассказала она, отходя к двери. Похоже, Орей её напугал, и он подумал, что чересчур разнервничался из-за этого.
— Зарубил курицу?.. — возмущение Орея не знало границ, но он быстро успокоился. — Высшие… я же… забыл, куда попал.
— Ты не ешь мяса?
— Иногда ем, но… Это же… эти куры ещё молодые, они несут яйца. Так нельзя. Почему не приготовить яичницу? — Орей повозмущался, но остыл. Он же не предупредил, что этих кур нельзя есть, вот Арслан и решил полакомиться.
Зариме стояла в дверях, с жалостью глядя на него. От этого было совсем неприятно. А вот мясной привкус во рту был приятен.
— Съешь мою порцию, не говори мужу, что мне не понравилось. Я с ним поговорю вечером, — так Орей решил, что избежал проблем, и покинул дом, стараясь поменьше представлять, как Арслан рубит бедную пеструшку. Не какую-то обычную курицу, а его собственную несушку из монастыря, которую он холил и лелеял с самого её вылупления. От этого и настроение пропало, и совсем аппетит испортился.
Мысли перескочили с куриной плоти на человечью. Он размышлял об убийствах и хотел бы ещё раз взглянуть на тело Хасана, чтобы сравнить его раны, с теми следами, что остались на боку хосса.
Но могилу не вскрыть — мало того, что Высшие проклянут, так ещё и местные зароют рядом живьём, в назидание. Им будет неважно, что Орей пытался помочь.
И он эту идею оставил. Лучше бы подумать, какие следы мог оставить демон или у кого могут быть инструменты, похожие на когти, чтобы так искалечить тело.
На ум приходил только кузнец, и Оттар должен был знать, как до него добраться.
Старший брат Арслана открыл ему дверь сам. На этот раз одетый в простую одежду — рубаху, жилет и штаны.
— О! Монах! Заходи!
— Да благословят Высшие твой дом, — улыбнулся Орей, проходя во двор. Никакого волнения он не ощутил, словно к себе домой зашёл. От вина это произошло или он просто начал привыкать к Оттару, пока было неясно. Глава семейства претворил калитку и жестом пригласил монаха в дом. Когда они вошли, приветливость Маас Фарека словно растворилась, уступив место суровой угрюмости.
— На твоём месте, я бы вел себя осторожнее, — наставительно сказал он.
— О чем ты?
— Ты залез через забор в дом Мас Рийя? — прямо спросил Оттар.
— Э-э, да, — растерянно сознался монах.
— Через забор только демоны перелезают. И зачем тебя понесло в чужой дом, к женщинам?! Слухи уже разлетелись! Некоторые твердят, что на самом деле и не монах вовсе! — глава семьи повысил голос.
— Может, я и напрасно это сделал, но я должен был с ней поговорить! — Орей сжал кулаки, отстаивая свою точку зрения. Даже сам себе вдруг поразился. Оттар тоже это заметил.
— Теперь нам придётся быть ещё осмотрительнее. Особенно тебе. Но мне ещё нужна твоя помощь…
— Если тебе нужна помощь, Оттар-лаа, придётся рассказать мне всю правду. А я расскажу, что мне удалось узнать.
Оттар вдруг переменился в лице. Перед ним уже был не потерянный монах, блаженный, не способный двух слов связать... Он впервые увидел в Орее равного себе — мужчину, решительного и действительно способного помочь. И, судя по выражению лица, это главе семейства не слишком понравилось.
— Какую ещё правду? — холодно поинтересовался он.
— Что ты сам желаешь быть старостой, — Орей возгордился своей прямолинейностью.
— Что? Тебе Арслан разболтал?
— Нет, я и сам догадался, что дело нечисто, когда ты начал так яростно убеждать меня, что это не звери! — Орей повысил голос. — Но это я теперь и сам знаю!
— Тише! — Оттар примирительно поднял руки. — Не злись, святой человек… и не кричи! Ты всех напугаешь!
Орей замолк.
«Нельзя кричать», — вспомнил он слова матери Рифуды. И верно, крик тут не поможет, только хуже сделает, если привлечет убийцу.
— Я знаю, что это не хоссы, — тихо сказал монах. — Кто-то нанес эти раны… металлом, пытаясь выдать себя за зверя… Жаль, что я не могу ещё раз увидеть это.
— И громче всех доказывает, что это были звери, именно Иршаб, — лицо Оттара потемнело, чёрные брови надвинулись на глаза.
— Надо идти к кузнецу и выяснить, не покупал ли кто много ножей или, может быть… вилы? — Орей, пока говорил, потерял уверенность в собственных словах. Глава семьи выглядел обеспокоенным.
— Они вряд ли что-то нам расскажут. У каждого мужчины в Гортазии есть ножи.
Орей открыл рот, чтобы что-то возразить, но сразу его и закрыл, не зная, что ещё сказать. Круг поиска убийцы совсем не сузился.
— Мне нужно время, чтобы устроить встречу с семьёй кузнеца. Скажу, что святой человек хочет посетить их с благословениями, — задумчиво проговорил Оттар. — Заодно восстановим твоё доброе имя после… того случая, — он немного поморщился.
— Согласен! — кивнул монах и вдруг ощутил, как у него заурчало в животе. Вышло очень громко. Оттар заулыбался и дружески приобнял монаха.
— Какой же я хозяин, если не пригласил своего гостя к столу?! — добродушно улыбнулся он. — Проходи, сейчас Фахида накроет на стол!
— Только… пожалуйста, никакой курятины, если можно, — попросил Орей, проходя в комнату.

12. Поступай мудро


        «И говорили они, думая, что их никто не слышит, и сыпали оскорблениями на старого настоятеля. Ругали его, говорили, что он глуп и слаб. Они не ведали, что тот стоит за стеной и все слышит. Великой мудростью его было не выйти к спорящим и промолчать. 
      

        Ты видел, что произошло. Как думаешь, почему он промолчал и не выгнал тех нерадивых послушников? Дело не в страхе и не в слабости. Просто всякое зло пожирает себя само, а знание открывает тебе новые пути, сын мой». 
      

        
      

        Брат Савел, беседы в саду.
      

        
      
Всякое дело следовало начинать утром, на рассвете. Так гласил устав Полуденных Врат. Орей теперь добавил к незыблемому правилу кое-что от себя. Прежде чем выйти из комнаты и браться за дело, следует выпить три чаши.
Вчерашний день показал ему, что вино ненадолго растворяет страх перед другими людьми, но главное, не переборщить, чтобы разум оставался ясным.
И этим утром он вышел на завтрак с Арсланом в приподнятом настроении. На столе монаха ждали сырные лепешки хаши, вареные яйца и козье молоко. Селянин внял словам своего гостя, что не стоит рубить молодых кур, и Орей очень гордился тем, что наставляет этого человека на истинный путь.
— Сегодня я намереваюсь отправиться к пойме, чтобы поискать следы убийцы, — сообщил монах Арслану, которого несколько удивили речи монаха. В основном то, что он заговорил с ним смело, не бледнея, не дрожа и не заикаясь.
— Пойдешь со мной? — спросил Орей, взяв с блюда в центре стола лепешку.
— Святой человек, намерения твои, конечно, благие, но мне нужно делать свою работу — охотиться. Сейчас от меня многое зависит для нашей семьи. О, был бы у меня сын, он мог бы уже учиться ставить ловушки и силки вместе со мной, — Арслан снова сделался раздраженным, заговорив об этом.
— Так, получается, Оттар-лаа управляет семьей, а вы с Хасаном должны были её обеспечивать? — задумался Орей.
— Мы собирали урожай и шкуры на барык и для продажи в городах. Оттар-лаа ездил заключать сделки время от времени, — неохотно пояснил селянин. — Со смертью Хасана мне нужно добывать больше дичи, а охота не всегда бывает удачной.
Арслан быстро допил молоко и поднялся из-за стола.
— Мне пора, монах. Надеюсь, ты найдешь что-нибудь.
Казалось, ему теперь хочется убежать от разговора. Но также стало понятно, отчего он хотел получить еду, вино и скот.
Охотнику не всегда улыбалась удача.
Орей поел и встал из-за стола. Вышел на кухню, но очаг не горел, и в пристройке никого не было.
Он решил, что Зариме должно быть ушла в огород, но выйдя во двор, не обнаружил там жены Арслана. Звать или искать её казалось неразумным — может, она и вовсе отдыхает в спальне, поэтому Орей не стал задерживаться во дворе и вышел на дорогу, покосившись на сторожевой пост. Там, наверху стоял человек и пристально наблюдал за пустой дорогой.
Монах с тревогой взглянул на горную обитель — какая бы тьма там ни поселилась, всё равно придется попасть в библиотеку, пусть даже придется прорываться с боем.
Ярко вообразив себе битву с восставшими мертвецами, Орей встряхнулся и направился в сторону реки, туда, где нашли тело Хасана. Он примерно помнил направление и знал, что там растет ива — единственная в той стороне.
В Шадибе было тихо, только на центральной улице возле ратуши, Орей заметил стражника, разговаривающего с другим мужчиной. Из-за высоких заборов время от времени раздавался негромкий звонкий смех играющих детей и тут же взволнованные голоса матерей.
— Тише, тише… смех может привлечь зло!
Монах шел под палящим солнцем по растрескавшейся широкой дороге без единой травинки, осматривался и прислушивался. Мимо быстро прошел высокий мужчина и с подозрением оглядел Орея.
— Да… благословят вас Высшие, — промямлил монах ему вслед, растерявшись от неожиданной встречи.
Мужчина остановился, обернулся, посмотрел строго и пристально и, ничего не сказав, продолжил путь по дороге в сторону ратуши.
Орей добрался до окраины Шадиба и заметил справа ещё один пост, на котором тоже дежурил стражник. Его взгляд был обращен на поля и пастбища, что простирались до самых предгорий. Какая опасность могла прийти оттуда, монах мог только гадать.
Ива бросала на место жестокого убийства прохладную и даже приятную тень. Трава там, где лежало тело, до сих пор была примята.
Орей подошел к дереву, осмотрел ствол, не зная, что именно ищет. Увидел ползущего наверх небольшого черного жука, но вряд ли насекомое можно было счесть за улику. Однако оно кое-что ему подсказало, и монах посмотрел на ветви дерева. Там не было даже птичьих гнезд, а вокруг ствола все казалось нетронутым, кора осталась неповрежденной. Орей решил пройти подальше, в сторону реки. Он внимательно осматривал заросли и землю, но не мог различить никаких следов. К тому же, если бы здесь что-то было, стражники уже заметили бы это.
Потом Орей обратил взгляд на наблюдательный пост. Оттуда можно было бы увидеть преступление, но тело нашли вечером, а утром Хасан как обычно отправился в поля. Значит, несчастного убили прямо посреди дня под носом у стражи. И как бы это сделал хосс? Зверь не смог бы убить человека мгновенно, а Хасан закричал бы и позвал на помощь. Не осталось никаких сомнений, что хищники не при чем. И эта логическая цепочка подводила Орея к жуткому ответу, который ему не хотелось признавать.
Умелый убийца или демон?
Внезапно почва под его ногами сделалась скользкой и пошла вниз.
Монах очутился на крутом берегу и, поскользнувшись, вылетел из зарослей прямо в воду, едва удержавшись на ногах. Стоя в реке, по колено в воде, он обернулся, чтобы вылезти на берег, пока никто его не заметил, но увидел, что на него пристально смотрят несколько уже знакомых ему женщин, в том числе и Зариме. Фахида, Назира и их дочери и сестры занимались стиркой, засучив до локтей рукава одежд, а юбки заткнув за пояс так, что низ приподнимался до колен. Рядом, на берегу стояли корзинки с бельем.
— Я… я… э-э… — объясниться Орей не смог и даже выпитое с утра вино не добавило ему смелости. Язык снова окостенел во рту, а женщины отвернулись, спрятав лица за ладонями, тихонько захихикали. Только Зариме смотрела на него со странным волнением и не улыбалась. Её как будто напугало столь неожиданное появление монаха.
Орей мог предположить, из-за чего, вернее, из-за кого, она боялась, поэтому поспешно выбрался на берег и молча скрылся в зарослях. Ему хотелось сквозь землю провалиться, он никогда прежде не чувствовал себя так глупо, а ещё очень надеялся, что это недоразумение не считается нарушением местных законов.
— И о чем я только думал! — в сердцах выругался Орей на себя. Стыд вперемешку с досадой обжигал щёки и поселил внутри неприятное чувство. Будто обычное волнение окаменело в животе до такой степени, что не даёт нормально дышать.
Мокрый до колен, Орей вернулся в дом Арслана, зашел в комнату и переоделся в чистые и сухие вещи. Хотелось исчезнуть отсюда и никогда больше ни с кем не встречаться. Чтобы вести расследование таким образом, нужно быть следопытом и в этом деле ему бы пригодился Арслан. Когда он вернется, нужно поговорить с ним, попросить помочь.
Орей ждал, как ему показалось, довольно долго. Он услышал, как вернулась Зариме, но не посмел высунуться из комнаты. Желание исчезнуть только усилилось, и он весьма кстати вспомнил, что хотел поискать в библиотеке карту.
Зачем же он начал вести себя так, словно будет вечно жить у Арслана? Тот, кстати, удивится, достигнув глубокой старости, что монах всё ещё здесь и ничуть не изменился. Вопросы точно будут, а ответы, если сидеть на одном месте, вряд ли появятся.
Орей потихоньку выскользнул из дома и вышел за пределы Шадиба, попав в самое пекло. Он запоздало подумал о шляпе, но вопреки разумному желанию чем-то покрыть голову, продолжил путь. Скоро он начал об этом жалеть и остановился на тропе в раздумьях.
Не хотелось лишний раз просить что-то у селянина, но на голове Орея уже можно было поджарить яичницу, а в глазах темнело, поэтому он пошёл обратно в притихший от зноя поселок. Даже растения изнывали от пекла, опустив листья. Воздух, напоенный солнцем, казался живым и подрагивающим, как натянутая мембрана.
Остановившись у сторожевой вышки, Орей увидел, как во двор входят Арслан с добычей и Оттар, а значит, вернулся монах весьма вовремя.
Орей быстро подошёл к калитке и заметил выходящую из дома Зариме.
Они пересеклись взглядами, и на лице женщины снова отразился страх. Она вдруг быстро побежала за угол дома, жестом позвав за собой монаха, и он, заволновавшись, пошёл не внутрь, а следом за ней.
Только завернул за угол, миновав цветник перед домом, на его запястье сомкнулась прохладная рука Зариме.
— Тише! — сказала она, приложив палец к губам. — Следуй за мной…
— Что? Куда? — опешил монах, но послушно пошёл.
Зариме завела его в пристройку, где было тесно и темно. В полу была вырыта яма, обложенная камнями по кругу.
Заглянув вниз, Орей увидел воду.
— Это колодец? — уточнил он у женщины, не понимая, зачем они пришли сюда. Кругом вилась мелкая мошкара.
— Тсс! Иди сюда! Слушай… Оттар пришел вместе с Арсланом. Они начали ругаться и выгнали меня! — Зариме прислонила ухо к стене. Орей встал рядом с ней и сделал то же самое. Приглушенные голоса ругающихся братьев достигли его слуха.
— Да я понимаю, чего ты хочешь! Но зачем рассказывать всё этому дураку?! — крик Оттара заставил монаха испуганно охнуть. Ладонь Зариме запечатала его рот одним прикосновением. Теперь Орей даже дышать боялся.
— А как ты ещё хочешь убрать Иршаба?! Придётся положиться на монаха! — громко отвечал Арслан. — Им можно крутить, как угодно, — добавил он тише, но Орей смог разобрать слова. — А если ничего не получится — свалим все на него!
— Впредь не болтай лишнего, пока не обсудишь со мной! — предостерег Оттар. Монах дальше слушать не стал. Он всё понял. Зариме продолжала подслушивать.
— Скажи только, — прошептал Орей, — это они убили своего брата и сына старосты?
Женщина присела рядом с монахом, обняв свои колени.
— Нет. Не думаю, — тихо ответила она, покачав головой. — Хасан часто раньше сюда приходил. Они вместе хотели возглавить Шадиб.
— Ты всё слышала? — монах повернулся к ней.
— Нет, не всё. Но многое знаю. И поэтому хочу убежать отсюда подальше. Если они добьются успеха, представляешь, что меня ждёт? — она смотрела в одну точку перед собой, в сторону чёрного колодца.
Орей перестал понимать, на чьей он стороне.
— Что будет, если староста об этом узнает?
— Не знаю. Вряд ли ему и его роду это понравится. Так же, как и тем, кто за него.
— Раскол, — сам себе ответил Орей. — В Шадибе будет раскол. Нет, я не стану его провоцировать. Я поступлю мудро, как настоятель Дагур. Сделаю вид, что я тот дурак, каким они меня считают. И даже помогу им, но взамен попрошу для тебя свободы.
— Что? — удивлённый взгляд Зариме поднялся на него.
— Попрошу для тебя свободы от Арслана, — смело повторил монах. — И мы покинем Шадиб вместе, как и хотели. И вообще покинем Гортазию, с её Великим Кругом, рисенами и вечным страхом опозориться.
Зариме молчала, неотрывно глядя на Орея. И вдруг осторожно коснулась пальцами его руки. Он взял её ладонь в свою и легонько сжал, осознавая, что не один в этой войне. Конечно, по уставу у монаха не может быть жены, но может быть…
— Спасибо, но… — пролепетала она.
— Баба! — в тот же миг раздался яростный рёв Арслана. Зариме подпрыгнула с места, вырвала свою руку из ладони Орея и умчалась в зной. Её тёмный силуэт будто сгорел в солнечном огне, занавеска на входе пристройки медленно опустилась, оставив монаха в прохладном сыром мраке.
Со стороны двора вновь послышались голоса, к которым Орей даже не пытался прислушиваться. Потом захлопнулась входная дверь дома, и всё вмиг затихло.

        
      
***

        
      
Ветер взвыл тоскующим призраком в опустевших коридорах Полуденных Врат. Орей, стоя посреди столовой, снова ощутил, как его плечи отяжелели от появившегося на спине плаща. И что за магия преследует его в последнее время? Отчего тени вторгаются в разум, лишая его покоя и равновесия?
— Да не устрашусь зла и не идти мне Темными Тропами! — пересилив себя и свои страхи, выкрикнул монах.
Шепчущие тени услышали его клич и устремились в атаку. Он не видел их, но чувствовал холодок, исходящий от этого незримого зла, вторгшегося в священные стены после смерти настоятеля.
— Прочь! — гаркнул он, махнув рукой в попытке оттолкнуть от себя демонов, но горстью собрал лишь воздух.
Тени посмеивались над человеком, который пытается схватить нематериальное.
Орей смело направился в библиотеку, и тьма поползла за ним, наблюдая и шепча вслед:

        «Глупец!» 
      
— Свет! — позвал монах так, как делал это прежде, и путь во мраке стал различим.
Коридор, по которому он частенько ходил прежде, а в последний раз приходил забрать «Теории измерений», нисколько не изменился. Но Орей теперь всё видел иначе.
За пределами ореола света, исходящего от него самого, тени двигались и волновались. Им было неведомо, почему этот живой заявился сюда и смело выкрикивает охранные слова, заставляющие их — неуязвимых созданий Межмирья! — жаться по углам и трястись от неведомого доселе чувства страха.
— И свет в моей душе не позволит мраку пролиться на землю! Да навеки изгонит зло! — и когда в его ладони возник сияющий рунами меч, тени поспешили убраться прочь.
Орей остановился в библиотеке, с недоумением опустив взгляд на руку, уверенно держащую оружие, доставшееся ему в наследство.
— Как это возможно?.. — спросил он у пустоты, но не получил ответов.
Вокруг него больше не осталось теней — все они растворились в ночи. Монах брел по сумрачному залу, понимал, что он один и не ощущал присутствия посторонних сущностей. Меч стал его путеводным факелом, а внутри его вспыхнула сила, неведомая им ранее.
Орей остановился возле сдвинутой кафедры, где раньше хранилось его наследие. Может, он был рожден именно для этого?
Бороться с тьмой, что не под силу увидеть простому смертному, потому что он не один из них.
Вот она — причина его долгой жизни…
Орей направился в раздел с книгами по географии. Если ему уготована участь быть воином и сражаться против зла, придется узнать окружающий мир получше, а для этого понадобятся подробные карты.

13. Не поддавайся азарту


        «Сколько слов ты сможешь составить из другого слова?» 
      

        
      

        Игра монахов в свободное время.
      

        
      
Пока Орея никто не заметил только чудом. Наверное, Высшие скрыли его от недоброжелательных взглядов. Он прихватил пару свечей в свою комнату, разложил на полу карту мира, на которой было отмечено расположение Полуденных Врат и Шадиба. Ещё пара крупных городов Гортазии — Гальдхаб, Олиад и Горы-Близнецы, обозначенные двумя черными треугольниками.
Вся эта страна не занимала даже одной пятой части Зеракана, самого большого материка в мире. Зато простирающаяся на севере Алаверия с отметкой столицы Зарр'иалл питала надежды монаха на новую жизнь. С Зариме поселиться в другом монастыре не получится, насколько Орей знал, такие монастыри бывают либо мужские, либо женские. Придется им жить, как обычным людям, если всё получится.
Монах не был силен в построении далеко идущих планов, вся его жизнь с самых ранних лет всегда подчинялась строгому распорядку и монастырскому уставу. Он смутно представлял, как жить в миру, да ещё и с женщиной, но скорее всего, от рясы придется избавиться.
Орей погладил большим пальцем шерстяной манжет, уже начав сожалеть о принятом решении, и с тоской посмотрел на молитвенник, забытый на подоконнике.
Как же можно так просто отказаться от своей жизни, от того что составляет её суть?
Но бежать придется, здесь их будут разыскивать. И если найдут, то скорее всего обоих казнят.
Побег придется устроить только после того, как убийца будет найден. Конечно, Орей попросит свободы для Зариме, но теперь, услышав горькую правду о себе из уст других, он сомневался, что Оттар, заняв место старосты, исполнит любое его желание.
Монах ещё раз посмотрел на карту, достал бутылку вина из сундука и отпил немного. Бутылку закупорил пробкой и поставил рядом.
Составлять планы непривычно и трудно.
— Граница Алаверии на северо-западе, — пробормотал он, вытерев губы тыльной стороной ладони. Потом провел пальцем от Шадиба до Алаверии. — Далеко… Всё равно далеко. Ещё и горы, — монах прижал руку ко лбу и зажмурился.
В своих силах он был уверен, но сможет ли Зариме пройти такое расстояние?
Между странами существовал лишь один перевал, там, где река с территории Гортазии поворачивала в горные районы Алаверии и впадала в море, название которого не было обозначено на карте. Орей высчитал в уме примерное расстояние, исходя из масштаба карты. Идти придется несколько дней, без учета остановок. И возможно, за ними будут гнаться.
— Рамун, — вновь потянувшись к бутылке, прочитал Орей название реки. На ней стоял одноименный алаверианский город-порт. Вдоль берега дорога будет безопаснее, и они, по крайней мере, не заблудятся и всегда будет доступ к воде.
Послышались шаги. Монах быстро спрятал вино за подушку и спешно свернул карту, затолкав её под матрас.
— Эй, монах, ты там ещё не спишь? — раздался голос Арслана.
— Н-нет, не сплю, — Орей порывисто схватил молитвенник и раскрыл, усевшись на лежаке. — Заходи.
Селянин заглянул в комнату, неровно улыбнулся монаху. Тот улыбнулся в ответ, надеясь, что получилось искренне.
— Оттар-лаа сегодня заходил, — сообщил Арслан.
— Правда? — вскинулся Орей, изображая неведение.
— Он сказал, что завтра мы втроем пойдем в гости к Мас Харунам. Так что, не убегай в обитель за книжками, после полудня мы уйдем.
— Хорошо, я буду с нетерпением ждать этого.
— Кстати… — протянул вдруг Арслан, подлые глазки забегали по комнате, словно в поисках каких-то ценностей, но потом остановились на недоуменном лице Орея. — Тебе в карты играть доводилось?
Монах прежде слышал об этой игре, порицаемой настоятелями, как азартной и пробуждающей дурные помыслы. В обители играли только в «слова». Это было нечто вроде интеллектуальной дуэли, тренирующей память и остроту мысли. Поэтому правил игры в карты, Орей не знал и отрицательно помотал головой.
— Я так и думал, — Арслан снисходительно взглянул на «дурачка». Теперь монах этот взгляд научился растолковывать верно.
— Расскажи мне как! — с рвением попросил Орей, закрыв молитвенник.
— Мне не на чем показать тебе, как играть. Карты есть у Урсана, старшего сына Ильдара Мас Харуна. Он же сейчас главный кузнец в деревне, — объяснил селянин, заметив сомнения на лице монаха. — Не переживай. Это не сложно. Завтра и научишься. Только ставки сам не делай. Доверь это Оттару.
— Ставки?
— Ничего не обещай за победу или поражение! — с необычным для себя строгим видом предупредил Арслан. — Мы будем играть вместе, на одной стороне, и Оттар лучше знает, что делать и говорить в таких случаях.
— Хорошо, — согласился монах, хоть и сразу понял, с чем связано это предостережение. Ему не доверяют. Снова боятся, что он сделает что-то не так.
Когда Арслан оставил его одного, Орей ещё некоторое время сидел на лежаке, сжимая в руках закрытый молитвенник. Сладкий привкус вина на языке обратился в царапающую рот жажду.
Краем глаза монах заметил движение в темноте и рывком обернулся. В темном углу, где в его кошмарах волновалась шелковая тень, никого не было. Кто знает, явится ли она сегодня?

        
      
***

        
      
Дом кузнеца стоял на восточной окраине Шадиба. Русло реки проходило к этому месту ближе всего. Из-за каменного забора виднелся сам дом и ещё наполовину открытая пристройка, откуда пахло углем и железом. Металлическая калитка из выкованных прутьев отворилась перед гостями, впуская их в просторный посыпанный камешками двор. Орею сразу бросилось в глаза почти полное отсутствие цветов и деревьев.
Здесь не было домашнего хозяйства и огорода, как у большинства селян, но процветало необходимое всем ремесло.
В загоне стояла пара крепких серых ослов, время от времени неприятно ревевших на весь двор.
«Зачем идти пешком, когда можно ехать верхом?» — внезапно подумал Орей, вспомнив о своих вчерашних размышлениях о преодолении горного перевала. И как он сразу не догадался, что можно раздобыть животное? Значит, когда он отыщет убийцу, следует в награду попросить хотя бы одного осла.
В пристройке слышались частые удары молота по металлу. Главный кузнец Урсан встречал гостей. И этот человек выглядел куда старше Оттара. Плечистый, высокий, богато одетый, с металлическими браслетами на руках, у Орея он вызвал только необъяснимое ощущение тревоги. Его глубоко посаженные глаза под кустистыми седеющими бровями внимательно изучали монаха, тогда как знакомые из рода Маас Фарек мало интересовали кузнеца.
— Да благословят вас Высшие! — начал Орей, не дожидаясь приглашения. Густые усы Урсана дрогнули от кривой ухмылки.
Орей снова поймал на себе этот взгляд. Такой же, как у Арслана. В этом взгляде читалось — дурак, пришелец с гор, блаженный. И уже это послужило поводом относиться к главному кузнецу с настороженностью.
— Благодарим хозяина дома за приглашение, — начал Оттар, слегка поклонившись.
— Он будет рад повидаться. В последнее время к нам нечасто захаживают добрые соседи, — ответил Урсан, широким жестом указав на дом. — Проходите!
Орей шагнул в прихожую последним. Увидел, что все прибрано и довольно богато обставлено — мебель деревянная, из добротных досок, в отличие от плетенки у Маас Фареков, явно сделанная мастерами-плотниками, которых в горных регионах днем с огнем не сыщешь.
Справа располагалась кухня, где хлопотали женщины. Со второго этажа доносился плач младенца.
— Вы же слышали, что мой старший недавно взял жену из рода Мас Джали, и она позавчера родила первенца, — гордо поведал Урсан, пригласив мужчин пройти в гостиную. Там в плетеном кресле-качалке сидел глава семейства, ставший счастливым прадедом — Ильдар Мас Харун.
Братья поприветствовали его первыми, пожав сухие старческие руки. Орей подошел ближе и вдруг вспомнил, какими стали руки Шамета перед его смертью. Стало очень грустно, а память отбросила его в ту ужасную ночь, и монах замешкался, прежде чем почтительно пожать руку старику и благословить.
Ильдар улыбнулся. Он тоже изучал Орея, но пока в его блеклом взгляде не читалось насмешек, только глубокая задумчивость.
— Садитесь, — Урсан указал на подушки в центре комнаты. Они лежали вокруг круглого столика, где уже стояли сладости и высокий кальян. Орей волновался, чувствовал тошноту, поэтому благоразумно помалкивал.
Мужчины неспешно разместились вокруг стола, и Оттар начал расспрашивать Урсана о семье, о здоровье, тот интересовался в ответ, еще раз выразил соболезнования из-за Хасана. Этот разговор был лишь частью местных обычаев и несколько не отражал внутреннего состояния говоривших. Орей слушал их неторопливую беседу и чувствовал себя совершенно чужим.
Потом Урсан взял деревянную трубку кальяна и торжественно передал её Оттару. Тот глубоко затянулся дымом, выдохнул, и в воздухе запахло медом и цветами. Далее трубка перешла к Арслану.
— А ты, монах, куришь благовония? — спросил Урсан.
— Нет, — помотал он головой.
— Что ж, можешь попробовать… Если ваш Устав не запрещает.
Арслан в этот же миг, не дожидаясь согласия, протянул трубку Орею, и тот неуверенно принял.
— Просто вдохнуть?
— Да, давай, — на лицах мужчин родились улыбки. Странные, выжидающие. Они как три змея в траве перед броском на зазевавшуюся мышь.
Орей вдохнул, внутри кальяна что-то забулькало, а рот монаха заполнила такая пьянящая сладость, что в горле запершило, от обилия слюны захотелось сплюнуть, и даже к глазам подступили слезы. Монах закашлялся, давясь дымом. Мужчины, включая главу семейства, зашлись добродушным снисходительным смехом, Орею стало не по себе, сердце тревожно забилось, но вдруг старик произнёс:
— А помнишь, Урсан-лаа, как сам поперхнулся в пятнадцать лет… Весь позеленел…
Все разом притихли. Урсан продолжал улыбаться, как ни в чем не бывало. И также продолжились неторопливые разговоры. Великий Круг, золото, барык, стражники…
До тех пор, пока угольки на верхушке кальяна не остыли.
— Зулла! — закричал Урсан. И в комнате через пару мгновений появилась немолодая дородная женщина в синем платье и лиловом платке. На её лбу висела серебряная цепочка со свисающей каплей янтаря. Одно только это украшение говорило о богатстве Мас Харунов и давало Орею понимание, почему они на стороне старосты. Ведь у них и так все хорошо, и никто не пострадал от стальных когтей убийцы. К чему что-то менять?
— Мед моей жизни, убери кальян, — мягко обратился к женщине Урсан. Монах чуть не поперхнулся собственным вдохом.
После грубых воплей и несдержанности Арслана, обращающегося с Зариме как со скотиной, эти ласковые слова показались чуть ли не откровенным признанием в любви.
«Мед моей жизни», — мысленно повторил про себя Орей,, стараясь душой прочувствовать эту фразу. Он смог бы кого-нибудь так назвать?
Женщина с улыбкой подошла к столу, ступая мягко и плавно как любимая кошка. Она легко подняла кальян и унесла. Монах взял с блюда какую-то пластинку, посыпанную белой пудрой, и понял, что это грушевый мармелад. Ничего вкуснее он в жизни не ел!
Когда женщина удалилась и мужчины остались одни, Урсан достал из-под стола небольшую, размером с ладонь, металлическую коробочку, украшенную вязью символов. В них Орей прочел охранные слова, окантовывающие крышку.

        «Чаша ифрита всегда полна, 
      

        из пустоты не получишь ни любви, ни вина. 
      

        Взгляни же в лик демона,
      

        Но не поддавайся азарту».
      
— Ифрит? Это же дух? — поинтересовался Орей, прочитав надпись.
— О, да. Злой дух темных желаний. Доставая карты, мы должны помнить, кто их придумал, и играть осторожно, — рассказал Урсан.
— Я бы в это не верил, — поделился Арслан. — Ифритов выдумали для того, чтобы предостеречь детей от азарта.
— Что ж, может быть, и демонов тогда не существует? — оспорил Орей. — Если не верить в это, то может быть, и Аль-кзаара не было?
На него поднялись три пары изумленных глаз. Ильдар нахмурился, сцепив пальцы в замок.
— Все говорят, что ты встречал демона, монах, — сказал Урсан. — Это правда?
— Да, встречал. Видел собственными глазами, что демон сделал с моим старым другом.
— А ифрита встречал?
— Нет, но если Высшие допустят эту встречу, хочу быть готов, — бесстрашно заявил монах. — Какую бы сделку он мне ни предложил, в какую бездну ни открыл бы дорогу, я откажусь.
— Похвально, — кивнул Оттар.
— Но сегодня мы будем играть с ифритом, — Урсан открыл коробочку и достал карты, нарисованные на тонкой дубленой коже. От одного только их вида Орею стало не по себе.
— Орей не знает игры, — сказал Арслан.
— Вот как? — старший сын Мас Харун удивился и начал объяснять. — Все довольно просто. Есть четыре богатства, которые можно получить у ифрита в казне. Урожай, — он открыл карту, на которой были изображены семь желтых овощей.
«Репа», — узнал монах.
— Птиц, — на второй карте были изображены восемь кур.
— Инструменты, — третья карта изображала шесть мотыг.
— Или золото, — четвертая вскрытая карта содержала сундук. — О-о, ифрит сегодня щедр! Сразу сундук! — засмеялся Урсан, и все его смех подхватили. Кроме Орея, который только начинал понимать, что происходит.
— Если очень повезет, то ифрит даст тебе батрака, чтобы таскать деньги, урожай, инструменты и птиц, — на карте изображен человек с курицей на руках. — Батрак может унести любое из своих богатств.
— Если повезет еще сильнее, то получишь мудрую хозяйку этого, — на карте женщина в платке и украшениях с курицей подмышкой. — Она командует батраком и также владеет всеми своими богатствами.
— Или ты можешь стать хозяином богатства, — на карте важный бородатый мужчина с мотыгой в руке. — Хозяйка его жена, поэтому он старше неё. Но также, он может жениться и на других хозяйках, кроме богачки. Она из знатного рода и владеть ею может только один муж — богач. — Урсан нашел карту с изображением мужчины в меховой накидке и с полным кошелем золота.
— Самое большое благословение ифрита — Изобилие. Сундук, корзина с репой, петух или плуг, — карты одна за другой легли на стол. — Или он может лишить нас всего, — ловким движением на стол упала карта с изображением свиньи. Орей непроизвольно поморщился. Картинка выглядела пошло и противно — свинья, растопырив задние ноги, гадила.
— Что свинья обгадит, то пропадает, — объяснил Урсан. — А наша игра называется — глупец. У каждого по шесть карт: инструменты, птицы, урожай или деньги. На деньги можно купить все, чем старше карта, тем больше купишь. Берешь шесть богатств у ифрита, — он положил стопку карт рубашками вверх, — и идешь на рынок. — Он положил первую со стопки в центр стола. Это был батрак с репой. — У кого есть деньги могут нанять батрака, соблазнить хозяйку или подкупить хозяина. Редко случается так, когда ифрит не в духе, что никому не выпадает золото, тогда игру начинают заново. Сначала сыграем для пробы. Без ставки. Потом серьезно.
Раздали по шесть карт. Орей вроде и понял — ничего сложного в игре не было, но хотелось разобраться по-настоящему, выяснить, как побеждать. У него были и пентакли, и плуг, и куры с репой. Только не хотелось ничего продавать и покупать, не ведая цели.
Ильдар Мас Харун наблюдал за начинавшейся партией с кресла. Арслан и Оттар положили на торг шестерки репы и мотыг, Орей, помешкав, отдал на торг семь реп. Урсан был покупателем и предложил за все шесть монет.
— Нет, я возражаю, — Арслан выкинул на стол восемь. Орею попался богач, но он понимал, что этот ещё пригодится в будущем. В итоге весь товар достался Арслану, и всем остальным пришлось идти к ифриту и брать ещё по карте.
В этой партии Орей проиграл первым, он бездумно потратил богача и потерял все товары.
— Глупец! — указал на него Оттар. — Ну ничего, ты только учишься.
Вторым глупцом стал сам глава семейства Маас Фарек. Партия между Арсланом и Урсаном завершилась победой Арслана, который сгреб себе всю колоду, что осталась после порчи богатств свиньей. Орей наблюдал, как карты ложатся на стол, пытался запомнить, какой логикой руководствуются игроки.
— Итак, что ты поставишь на игру, монах? — поинтересовался Урсан.
— От него не будет ставки, — ответил за монаха Оттар. — Мы пришли вместе, как гости, и ставка у нас будет одна.
— Э-э, нет, — подал голос старик Ильдар. — Почему ты говоришь за другого, когда он не из твоего рода? Монах, есть у тебя род или старший в нем?
— Нет, — отозвался Орей, подняв глаза на старца.
— Значит, ты сам над собой главный, сам и ставь на игру.
— Мне нечего поставить, у меня ничего нет, кроме меня самого, — монах пожал плечами, глядя на Урсана.
— Хорошая ставка! Сделай её! — обрадовался тот.
— Как?
— Проиграешь, будешь на меня работать, как батрак, — улыбнулся Урсан. — Буду тебя кормить, дам ночлег.
— По рукам, но если выиграю, ты мне ответишь на вопрос. И скажешь правду, — монах протянул старшему сыну Ильдара руку. Тот её пожал, скрепляя договор. Выглядел он так, словно сделка выгоднее некуда. Братья Маас Фарек обреченно смотрели на Орея.
— Ты, Оттар, можешь проиграть мне Арслана, — улыбнулся Урсан. — А если я проиграю, то…
— То вы с отцом поддержите меня на совете, когда я выступлю против Иршаба! — высказался Оттар. Урсан посмотрел на отца, тот одобрительно кивнул.
— Пусть будет так.
— А что вы проиграете монаху? Орей, что ты хочешь получить?
Ответ на этот вопрос монах знал наверняка, но прямо об этом сообщать не решился.
— Когда придет время, я что-то попрошу у вас. Всего одно. И вы мне это отдадите, — пространно ответил он. — Сейчас мне ничего не нужно.
Повисла пауза, мужчины в сомнениях смотрели на него и обдумывали это неслыханное предложение.
— Пусть будет так, — Оттар согласился и протянул монаху руку, скрепляя сделку.
Все взяли карты. Орею сразу попалась свинья и еще набор из кур, реп, и мотыг без единого золотого. На грязную скотину было противно глядеть, и монах задвинул её за другую карту с шестью курами, выложив на торг мотыги.
Игра пошла. Все время Арслан и Оттар странно перемигивались, кивали друг другу. Кому-то из них нужно было победить.
В итоге после торгов карты Орею то приходили, то уходили, ифрит подсыпал ему золота — хозяйку и десять монет. А он все смотрел на кур, за которыми пряталась противная свинья.
— А что насчет батрака? А? — Арслан даже привстал, предвкушая победу. — Утащит он всех у тебя кур!
— Нет, не отдастся моя хозяйка за шестерку монет, вот тебе семь! — улыбался Оттар.
— Зато этот всё у вас заберет! — главный кузнец положил на стол богача.
Урсану пошла карта.
Первому не повезло Оттару, следом вылетел Арслан, заставив хозяина скинуть все карты кроме одной. Остался Орей с курами и спрятанной за ними свиньей, а на столе царил завал из карт, которые Урсан вскоре намеревался забрать себе. И вид у него был самодовольный.
— Я знаю, что свинья у тебя, — когда Орей отдал все, кроме кур, Урсан выкинул на стол сундук с золотом. — Давай, не бойся, пусть будет ничья, и никто ничего не получит!
Сундук нельзя было купить, поэтому монах скинул на гору карточного добра свинью. Все изгаженные богатства улетели обратно к ифриту.
Потом Орей медленно положил на стол шесть кур, и воцарилось молчание. Про эту мелкую карту, теряющуюся на фоне огромных богатств, все позабыли.
— Я победил, — тихо сказал Орей, окинув взглядом мужчин. — Вы все глупцы.
Урсан ударил кулаком по столу, вскочил с места, но в тот же миг раздался спокойный, но повелительный голос его отца.
— Сядь, сын. Ты просто проиграл в карты.
Тот опустился на место, тяжело дыша и сверля Орея гневным взглядом. Тот чувствовал волнение, граничащее с опьяняюще жгучим чувством победы.
— Мне нужны правда и вещь, которую я попрошу позже, — монах обратился к братьям.
— Какую ты хочешь правду? — спросил Урсан, не пытаясь скрыть недовольства.
— Хочу знать, делал ли ты для кого-то крючья или… особые ножи недавно?
— Конечно делал! Арслан заказывал у меня четыре новых ножа для выделки шкур! — прямо ответил тот, а младший брат Оттара заерзал на месте, догадавшись, в чем его подозревают.
— Святой человек, что ты спрашиваешь? Я же охотник! Мне постоянно нужны ножи! — возмутился он.
— И когда это случилось? — продолжал расспросы Орей.
— Примерно месяц назад.
— Это не мой брат, — проговорил вдруг Оттар, покачав головой. — Монах, это не может быть мой брат.
— Но раны были оставлены не когтями и клыками, а сталью. И оставлены намерено. А также хоссы не терзают тела, оставляя их при этом нагими и целыми. Они питаются мясом. Хосс-людоед съел бы все тело или уволок его в логово, но они не устраивают логова у рек, а всегда селятся в горах, — рассказал Орей и посмотрел на Урсана. — Не было ли еще кого-то, кто покупал ножи?
— Монах, на наших землях все мужчины носят ножи. Без этого никак. Это знак нашего статуса и силы. Часто ножи передаются по наследству, поэтому новые у меня заказывают редко. Это дороже, чем починить старый нож, не все могут себе это позволить. Староста Иршаб заказывал для младшего сына, но когда с ним случилась беда, этот нож не нашли.
— Так он подарил нож сыну? — решил уточнить Орей.
— Да, хороший был нож с именной гравировкой на рукояти. И он пропал вместе с одеждой. Это всё, что я могу тебе поведать, — подытожил Урсан.
В гостиной снова повисло молчание. Тяжелое, гнетущее, пропитанное завистью и подозрениями. Орей чувствовал, что эти темные эмоции были обращены к нему. Вместе с победой ифрит позволил Орею прочувствовать ненависть других людей. Братья Маас Фарек не ожидали, что задолжают монаху, которого посчитали дураком. Теперь он оставит в дураках их. Ну, или по крайней мере, добьётся свободы для Зариме.
Пока о правильности выбранной стороны он не задумывался, но колкие подозрения уже вползали в его разум, тихо и бесшумно, как сколопендра.
— Значит, у Хасана с собой тоже был нож? — спросил он, обратившись к Оттару.
— Разумеется, он всегда носил его с собой.
— Вижу, вопреки запрету Иршаба, вы решили выяснить истину, — произнес Ильдар, смотря на Орея.
— А почему вы были против этого? — монах пошел дальше, продолжил требовать причитающуюся ему правду.
Старик усмехнулся и промолчал. Он не заключал сделки с ифритом и отвечать был не обязан.

14. В сердцах правдивых стыд превсходит все печали


        «Ты сожалеешь о своих деяниях? Это хорошо. Ведь дерево плодоносило, и могло давать нам пропитание ещё много лет. Да, из сломанных побегов можно вырастить новое, но старого уже не вернуть, а молодое зацветет не раньше чем через пять зим. Вот почему тебя гложет чувство стыда. Пусть ошибки прошлого научат тебя благоразумию, но не станут твоими оковами, что придется нести через всю жизнь».
      

        
      

        Напутствие брата Мусаила юному монаху в саду у поломанной груши.
      

        
      
Арслан наутро сам зашёл к Орею и пригласил к столу. Там уже было накрыто, ароматно пахло пирогами и специями.
Монах, прежде чем покинуть комнату, принял заветные три чаши, пробормотав ритуальные фразы, и явился к завтраку уже осмелевший, зверски голодный и в хорошем настроении. Он сходу набросился на круглые пироги. Внутри оказалась начинка из риса и яиц, монах не мог остановиться и съел сразу пять штук, запивая их козьим молоком.
Хозяин дома с удовлетворением и радостью смотрел на аппетит гостя, набивая свою трубку курительной смесью. В его открытой, слишком дружелюбной улыбке Орей снова почувствовал какой-то подвох и решил приостановиться с пирогами. Арслану опять что-то было нужно.
— Надо поблагодарить Высших за то, что ты вчера победил! — произнес он, закурив от лучины. — А то пришлось бы нам батрачить на кузнеца.
— Угу, — с набитым ртом отозвался Орей.
— Но святой человек, неужели ты и в самом деле мог заподозрить меня в убийстве старшего брата? — возмутился Арслан. Монах смекнул, что тот начал издалека, прежде чем перейти к главному вопросу.
— Не-а, — Орей отрицательно помотал головой, прожевал пирог и сказал: — Я теперь уверен, что это демоны, — он слукавил, но Арслана надо было успокоить.
— Но зачем ты спрашивал насчёт ножей?
— Каких ножей?
— Пропавших.
— Не знаю. Может, эта темная тварь собирает трофеи? Думаю, искать её надо как-то иначе, — подытожил монах, допив молоко, на его верхней губе тут же появились белые усы, и он облизнулся. — У меня есть кое-какие соображения, но пока не уверен, что это сработает.
— Я помогу, чем смогу, — пообещал Арслан и с некоторым одобрением в голосе добавил: — Ты стал смелее со дня нашей первой встречи… Все заметили это.
— С благословения Высших, я привыкаю к вашей жизни, — скромно ответил Орей. Не сознаваться же, что по утрам он пьёт вино, и оно странным образом успокаивает все его волнения, позволяет говорить со всеми так же, как он общался с другими монахами, когда жил в обители.
— Хвала Высшим, что привыкаешь! — селянин помолчал и хитро прищурился. — Кстати, если тебя интересуют ножи, я могу показать тебе свои. Я расскажу тебе об их назначении.
— Пошли, — воодушевленно отозвался монах.
Мужчины встали из-за стола и вышли на кухню. Там Орей заметил Зариме, сидящую на корточках и старательно отчищающую песком противень. Она даже не подняла глаз, не отвлеклась от работы, старалась как можно меньше привлекать к себе внимание, чтобы не вызвать гнев мужа.
— Жена, мы позавтракали. Приберись в гостиной, — спокойно сказал ей Арслан, и на селянина тут же поднялись две пары изумленных глаз.
— Да, муж, — покорно склонилась Зариме, бросив работу, и пошла выполнять распоряжение.
Орей недоумевал от того, что селянин впервые при нем нормально обратился к жене, без криков и грубости.
Мужчины покинули дом и обошли его, пройдя через огород и загон с козами к неприметному запертому сараю, укрытому соломенной крышей. Арслан остановился, прежде чем отпереть дверь ключом, и осмотрелся.
— Сегодня особенно жарко. Надо помочь Зариме полить огород, — произнес он, и Орей в удивлении вскинул брови. Он же не ослышался и Арслан действительно только что назвал свою нелюбимую жену по имени, да ещё и хочет ей помочь? Это звучало очень подозрительно, как будто теперь в глазах монаха он хочет казаться лучше, чем есть на самом деле.
Селянин открыл сарай и впустил Орея внутрь.
Здесь было очень тесно — и одному развернуться негде, а для двоих и вовсе нет места.
Почти весь сарай занимал широкий добротный верстак, а на нем стоял сундук, к потолку были подвешены крючья, капканы, рыболовные снасти и три пустые клетки. Вдоль стены висела удочка. Орей с интересом рассматривал инструменты, прислонившись к косяку, и ловил себя на ужасной мысли, что с таким арсеналом и умением можно порезать кого угодно и как угодно.
— Я хочу извиниться перед тобой, монах, — вдруг произнес Арслан, опершись ладонями на верстак.
— За что?! — Орей сегодня не переставал удивляться этой разительной перемене, произошедшей с грубоватым и жадным селянином.
— Мы с Оттаром сначала действительно приняли тебя за блаженного… другого человека, — объяснился тот. — Поэтому и не сказали тебе всей правды.
— Это я должен извиниться! — в смущении воскликнул монах, впервые слыша искренность в голосе Арслана. — Я чуть не заподозрил тебя в убийствах и мне ужасно стыдно за это! Ведь ты спас меня… принёс в свой дом, дал мне кров и еду! А я… как я мог так поступить?.. — Орей такого стыда не ощущал даже перед сломанным грушевым деревом в монастыре, когда его отчитывал брат Мусаил. Впрочем, за Зариме он так не переживал, не беспокоился о своих чувствах. Пусть Арслан никого не убивал, но он всё равно плохо относится к жене. Или относился до сегодняшнего дня… Она же теперь не передумает убегать?
— Пойми, мы все напуганы… но неужели ты веришь, что я поднял бы нож против старшего брата? — хозяин дома стал совсем серьезным. — Смотри, — он достал из сундука длинный прямой кинжал. — Так выглядят наши именные ножи.
Орей увидел имя, вытравленное на стальном лезвии, рукоять была обмотана полосками кожи.
— Не столь богатый, как у старосты, но не менее острый, — с гордостью сказал Арслан, осторожно положив кинжал на верстак, и полез в сундук, вытащив из него свернутую кожаную подложку. Развернув её, он продемонстрировал Орею все ножи. Их было десятка два, разной формы и размера.
— Этот, — Арслан вытащил нож с загнутым как коготь острием. — Используется для снятия шкуры с туши, — потом он продемонстрировал короткий нож с небольшим треугольным лезвием. — Этим я делаю надрез на шкуре так, чтобы снять её без особых повреждений. А этот — он достал широкий нож-скобель, — для выделки перед дублением. Ножей так много, потому что они используются для разной по размеру добычи. Например, речная мышь — небольшой зверек, а полевой заяц… он гораздо больше. Птиц разделывают другими ножами, как и рыбу, — делился мудростью Арслан. — У каждого в деревне, кто охотится и рыбачит, есть похожие инструменты. Без них добычу не разделать правильно и много материала и мяса пропадёт. Но со временем ножи попросту стачиваются, особенно если часто пользоваться, — селянин показал нож, от которого осталась настолько тонкая полоска лезвия, что использовать его можно было разве что, как шило. — Этот нужно менять. Как только добуду достаточно шкур для торга, снова закажу у Урсана новый.
— Понятно. Это удивительно! — Орей с пониманием покивал, разглядывая сокровища Арслана. — Но раз у многих есть такой… э-э... набор для охоты, то каждый из них может быть убийцей твоего брата.
— Но кто бы стал так убивать, да ещё и воровать одежду?
— Я прислушался к Оттару, а зря, — сокрушался Орей. — Из-за этого я и начал подозревать людей. А нужно было довериться своему сердцу. Высшие до сих пор пытаются направить меня на верную дорогу. Я почувствовал это, когда в последний раз поднимался в обитель. Там и в Шадибе происходит что-то… жуткое…
— Не знаю, как для тебя, но как по мне убийца среди нас куда страшнее, чем неведомый монстр из… — Арслан не договорил и задумался. — А откуда берутся демоны?
— Из Межмирья, если верить Теории измерений.
Селянин постоял, нахмурившись, подумал над словами гостя, покрутил в пальцах источенный нож.
— Как можно выследить демона?
— Не знаю.
— Но он ведь должен оставлять какие-то следы, верно? — не отступал Арслан, и Орей тоже задумался об этом.
— Вроде тех, что были на теле Хасана? Нет, вряд ли. Думаю, отсутствие каких бы то ни было следов, это и есть след демона! — высказал монах весьма противоречивую мысль. Селянин вернул источенный нож на место и вдруг сказал:
— Я смогу понять, если это был человек.
— Твоя помощь была бы очень кстати. Когда я ходил к пойме, то не смог различить никаких следов, — монах вздохнул. — Но оно и понятно. Я ничего не понимаю в этом, я не следопыт.
— Ты прав, Орей, надо обязательно выяснить, что произошло с моим братом. Если это демон, тогда дело не в том, кто возглавит Шадиб, а кто вообще выживет… Если бы ещё Оттар-лаа прислушался к нам! — поразительно серьезные речи Арслана наполнили сердце монаха решительностью. — Идем! Не будем терять время!
Охотник вооружился своим именным ножом, привязав его к поясу, и они вместе с Ореем покинули двор.
Навстречу им иногда попадались другие мужчины, которых Арслан приветствовал, а монах бормотал им вслед благословение. Но когда рядом пробежали, пряча лица за складками платков, несколько женщин с корзинами, ни Арслан, ни Орей ни слова не проронили.
Одинокая ива, пышная и зеленая, корнями впитывающая влагу пойменной земли, впустила их в прохладную тень, показавшуюся монаху благословением Высших после прогулки по знойному Шадибу.
Арслан начал осматривать дерево и все, что вокруг него.
— Ты здесь был, да? — сразу спросил он.
— Да…
— Вот твои следы и остались, — усмехнулся охотник, указав пальцем на что-то на земле. — Да там где тело лежало… — он присел, осмотрел травы, раздвинул травинки руками. — Хотя подожди… след ведет в сторону реки…
— Это мой, я, пока искал, дошел до реки, — Орей не хотел рассказывать о том, как поскользнулся и оказался в воде. Тогда придется упомянуть и о том, что он видел женщин из рода Маас Фарек за стиркой.
— А демоны живут в реках, как юхаи? — спросил Арслан, распрямившись.
Монах пожал плечами.
— Что такое юхаи?
— Это женщина-змея из детской сказки, что может привлекать к воде людей и поедать их, — рассказал Арслан с улыбкой. — Рассказывают детям, чтобы близко у реки не играли. А то юхаи утащит!
— Я читал только об эльдоверских двуглавых змеях, что плавают в морях, — поделился Орей, пожалев, что прежде не слышал местных сказок. Наверное, они даже нигде не записаны.
— Звериных следов здесь точно нет. И других человеческих, кроме твоих, тоже. Как же искать демона? Ты говорил, что у тебя есть какие-то соображения… — припомнил селянин.
— Да, есть. Не уверен, что дело в этом, но нужно удостовериться, — монах приглушил голос и огляделся, убеждаясь, что рядом нет никого, кто мог был это подслушать. — Когда я навещал Аллину Мас Рийю, она рассказала, что в прошлом месяце умерла одна старуха…
— А-а. Да, верно! — Арслан прислонил ладонь ко лбу, вспомнив об этом. — Жена Ильдара Мас Харуна. Старуха Нарина.
— Когда в монастыре умер мой друг настоятель, я сам видел, как его тело почти сразу захватило что-то ужасное и оживило его. Ты знаешь, где могила этой старухи? Я бы хотел осмотреть место погребения.
— Примерно знаю. Можем сходить и проверить это, но… — селянин замялся, прежде чем договорить, — наши обычаи не одобряют ходить по кладбищу в неурочные дни. Это может потревожить его душу. Мы посещаем могилы только в определенные дни поминовения.
— И когда следующий? — спросил Орей.
— Через месяц…
— За это время могут убить кого-то ещё. Что же нам делать?
— Дождёмся темноты, — шепотом предложил Арслан. — Лучше, чтобы никто, особенно люди старосты, Мас Харуны и стражники не видели, что мы бродим по кладбищу.
— Хорошо. Тогда сегодня же и отправимся! — монах решительно кивнул.
— Договорились, — Арслан протянул ему руку и с чувством пожал в знак скрепленного уговора. — Кстати, а что ты хотел у нас попросить, когда выиграл в карты?
— Я пока не решил, — легко соврал Орей, поняв вдруг, что это и был тот самый вопрос, который селянин хотел задать ему ещё за завтраком.
_____________________________________
В названии главы не опечатка. Строчка из поэмы М.В. Ломоносова "Петр Великий"

15. Не потревожь покоя


        «Умертвие — воскрешенный мертвец, тот, чье тело не было погребено должным образом и стало вместилищем демона.
      

        Неупокоенный — похороненный без должного проведения погребальных обрядов. Чаще всего это умершие насильственной смертью, убитые. Такой дух не находит покоя, и как следствие, пути к перерождению».
      

        
      

        Брат Нереин, наставления послушникам о погребальных обрядах.
      

        
      

        
      
Орей весь день не мог найти себе места из-за придуманного плана. Ожидание сильно действовало на нервы и на его способность внятно говорить. Вино пить он побоялся, потому как уже принял ритуальные три чаши утром, и это могло навредить их с Арсланом делу. К счастью, селянин предложил заняться полевой работой — помочь Зариме. Монаху досталось убирать курятник и хлев, где он проведал животных и убедился, что они сыты и довольны своей новой жизнью. Кроме той несчастной курицы, которой угораздило пойти на суп.
Арслан занимался поливом огорода, таская воду ведрами из колодца и бубня себе под нос, что если бы у него была большая семья, то они управились бы куда быстрее. Однако, несмотря на занятость, Орей все равно чувствовал волнение. Он ярко воображал себе поход на кладбище ночью и всякий раз его фантазия дорисовывала демонов, сумрачные тени и восстающих из могил покойников со сгнившими глазами и перекошенными лицами.
Вечером мужчины вместе ужинали, но монаху кусок в горло не лез. В животе все сбилось в комок и тошнило. Арслан тоже поел скромно и достал небольшой закупоренный флакон. Оттуда он капнул две капли в свою курительную трубку прямо в травяную смесь. До ноздрей Орея донесся ни на что не похожий, незнакомый, тонкий запах.
— Что это такое? — спросил монах у селянина, а тот неровно ухмыльнулся своему гостю.
— Редкое снадобье, сок огненных цветов. Это успокаивает тело и дух перед важным делом.
— Это лекарство?
— Во многих случаях — да. Хочешь попробовать? Я заметил, что ты весь день, как на иголках, — Арслан протянул своему гостю трубку. Тот помешкал, но решился рискнуть. Это же не вино, не должно туманить разум, значит, можно попробовать.
Орей глубоко вдохнул дым и почувствовал, как в голове стало легче, мысли и невнятные тревоги вмиг улетучились. Комната слегка расплылась перед его взором на несколько секунд.
— Ну! Потише, святой человек, не налегай. Подожди и подыши глубоко, — Арслан отобрал у монаха трубку и затянулся. На его лице появилась довольная улыбка, а взгляд сделался блуждающим.
— Как… интересно… — Орей осмотрелся, но не мог сконцентрировать внимание ни на столе, ни на еде, ни на лице хозяина дома.
— Это снадобье редкое и дорогое, его используют также, чтобы унять боль, — селянин прилег на подушки у стола и уставился вверх. Белые призрачные ниточки из трубки сплетались в причудливый красивый узор, но что видел в этом медленном танце дыма Арслан? Его голос долетал до Орея издали, как сквозь толщу воды.
Некоторое время монах пытался взять себя в руки, потом ему без причины захотелось смеяться, но он сдержался, зажав рот ладонью. Снадобье очень странно воздействовало на него, но скоро эффект прошел и мир снова стал обычным. Арслан встряхнулся и сел на подушках.
— Чувствуешь, как прояснилось в голове? Тревог больше нет.
— Наверное, — Орей ещё не разобрался в том, что на самом деле ощущает, отведав сока огненных цветов.
— Я возьму факел и кресало, — сказал селянин, наклонившись к столу. — Скоро совсем стемнеет и это нам пригодится.
— А ты тоже больше не боишься?
— Чего?
— Потревожить покой ваших мёртвых, нарушить заветы Высших?.. — предположил монах.
— Но со мной ведь пойдёшь ты!
— И что? — недоумевал Орей.
— Ты же, святой человек! Ты сам благословлен Высшими! И делаем мы это во имя благой цели! Разве в этом может быть преступление?
— Ну… да, ты правильно говоришь, — Орей замялся. Несмотря на снадобье, что должно было успокоить его, вдруг стало дышать трудно. Дело слишком важное и опасное, и на самом деле переживания никуда не делись.
— Тогда зачем нам самим прятаться, раз это благое дело?.. — начал монах, и Арслан поднял руку, призывая его молчать.
— Э, подожди. Ты подумал, что скажут Мас Харуны, если ты прямо заявишь, что их покойная мать рода обратилась в демона и убивает людей? Они и так после той игры в карты на нас озлобились. Если кто-то увидит нас и будут спрашивать, отчего мы не дома так поздно, я буду отвечать.
— Но… что ты им скажешь?
— Что мы пошли проверить силки и разложить приманки. Поэтому пойдем по охотничьей тропе, что огибает деревню. Там мало кто ходит и густые заросли. Можно пойти по ней и, миновав поля, незаметно добраться до кладбища, — рассказал селянин так, словно не раз проделывал подобное.
— Как знаешь. Лучше, если нас и впрямь не заметят, а то я уже… согрешил, — подобрал слово Орей, сомневаясь в его правильности.
— Когда через забор перелез? — Арслан усмехнулся. — Да, не стоило этого делать.
— Стражник пригрозил, что я понесу наказание, если меня ещё раз поймают…
— Не бойся, я буду с тобой. Да и что такого мы будет делать? Только посмотрим и сразу же уйдём.
Монах решительно кивнул. Арслан его успокоил, если только за показным дружелюбием не скрыто что-то ещё. Орей эти мысли отогнал. Пора перестать подозревать в убийствах невинного человека. Ну, или почти невинного. Никогда монаху не суждено забыть, как он ударил Зариме и как грубо вел себя с ней.
Арслан привстал и отодвинул занавеску на окне.
— Солнце почти село. Пора.
Мужчины поднялись из-за стола и вышли из комнаты на кухню, где сидела и ужинала Зариме. Перед ней лежала половинка сырной лепешки хаши на глиняном блюде и стояла чашка с молоком.
— Мы поели. Жена, приберись, — спокойно бросил Арслан. — Сейчас мы с монахом пойдем проверить силки. Вернемся через пару часов. Не жди, ложись спать.
Орей в смешанных чувствах посмотрел на Зариме, которая оставив свой недоеденный ужин, отправилась выполнять распоряжение мужа. Монах понял, отчего селянин не сказал своей жене правду, ни к чему подвергать её опасности.
Из сарая они вышли налегке, Арслан с собой прихватил только факелы и именной кинжал, привязав его к поясу.
Покинув двор, Орей бросил обеспокоенный взгляд на сторожевую вышку на окраине. Оттуда хорошо просматривались все близлежащие дворы, включая дом Арслана.
— Они и по ночам там? — монах кивнул в сторону вышки.
— Один сторожит обязательно, — вполголоса ответил Арслан.
За проселочной дорогой на самой окраине пролегала едва заметная в сумерках тропа, ведущая в густые заросли ракитника. Колючие кустарники так разрослись, что в них можно было идти в полный рост, не боясь, что кто-то заметит. И все же Орей опасался слежки со стороны аванпоста на границе деревни, оттого пригибался и бежал за своим проводником след в след, углубляясь в путаный коридор, образованный цепкими ветвями. Чем дальше от деревни, тем гуще становились заросли. Плотный ракитник сплелся с заброшенными садовыми кустарниками, деревцами и обломками камней.
Арслан остановился и зажег факел. Тропа была неразличима сквозь путаницу колючих ветвей. Орей зацепился рукавом шерстяной рясы за острый длинный шип.
— Осторожнее, — шепнул ему охотник. — И не сходи с тропы, здесь вокруг расставлены капканы и силки.
Вскоре они уже оказались за пределами деревни. С правой стороны находился заброшенный сад, а бурелом остался позади. По границе сада проходил сложенный из камней забор.
Чуть поодаль земля вздыбилась от многочисленных холмиков — кладбище раскинулось на целое поле, не хватало даже взгляда, чтобы увидеть, где оно заканчивается.
Монах встревожено обернулся к Шадибу, но поселок лежал далеко позади зарослей и полей и, скорее всего, никто их не увидит.
— Держи факел пониже к земле, не поднимай над головой, — посоветовал Арслан, передав Орею второй факел. — Иначе с вышки могут заметить.
— Почему кладбище такое огромное? — спросил Орей, опустив факел, как сказал ему Арслан.
— А тут в предгорьях раньше была ещё одна деревня, как говорят старики. Ещё рассказывают, что её Аль-Кзаар уничтожил, — селянин указал на грушевый сад. — Если пройти подальше за ту ограду, можно найти обломки домов.
— Значит, тут захоронены не только жители Шадиба, но и все, кто там погиб?
— Да. Уж сто лет как. Неважно. Не отвлекайся. Нам же надо найти могилу старухи Мас Харун? Пошли. Её похоронили где-то с остальными членами рода, — Арслан пошел вперёд, лавируя между могилами, которые размещались здесь неровными рядами.
Монах торопливо следовал за ним, постоянно озираясь и пытаясь на ходу прочитать имена на табличках, но его проводник двигался ловко и легко, его поступь была почти бесшумной, поэтому Орей не успевал разглядеть полустертых старых надписей. Он едва мог угнаться за Арсланом, который привык ходить быстро.
Все это кладбище нагоняло на монаха необъяснимой жути, пока он здесь находился. Возможно, в темноте его фантазия разыгралась, а воспоминания об уроках истории, посвященных Бессердечному, слишком ярко запечатлелись в его разуме. Вспоминались и наставления о погребальных обрядах, и недавняя встреча с умертвием.
Страх вызывал даже сам факт убийства. Даже если убита на мясо курица. То, что в Шадибе убили двоих, повергало в ужас.
Но каково уничтожить целый посёлок?
Не щадя женщин, детей, стариков…
Орей крепко зажмурился на пару секунд, его замутило от собственных мыслей. Кровь, однако, забурлила каким-то неестественно яростным опьянением. Наверное, от того, что изменить ничего уже было нельзя, и даже отомстить некому.
— Мы уже близко. Давай скорее! — торопил Арслан.
Монах догнал его недалеко от дороги, поворачивающей на Шадиб.
— Где-то здесь! Ищи имя.
Орей в панике закружился на месте, пытаясь высмотреть надписи в неровном свете факела.
От соседних надгробий на таблички падали тени.
— Не то, не то… — бормотал Арслан, бродя среди могил.
— Ничего не видно, — Орей безуспешно напрягал глаза, подсвечивая угасающим огнем. — Был бы здесь свет!..
И стал свет.
Монах чуть не взвыл от досады. Кто ж его за язык-то тянул?!
Озаряющее темное кладбище на несколько метров вокруг золотистым, почти солнечным ореолом сияние вспыхнуло в ночи, как внезапный рассвет.
— Вот… ифрит! — выругался Арслан, увидев это. Лицо селянина исказилось от страха и гнева. — Ты что, колдун?!
— Нет… я… я… — на глаза Орею сразу попалась новенькая табличка с именем «Нарина Мас Харун, почтенная мать рода». — Я нашёл! — вскрикнул он.
— Плевать, что ты нашел! Бежать надо! — селянин ткнул факел в песок и быстро затоптал пламя ногами.
— Куда бежать?! — Орей резко присел, положил руки на могилу. По виду никто её не тревожил, все аккуратно сложенные камни были на месте.
— Обратно! Домой! — Арслан, позабыв про дело, кинулся в темноту, а монах приподнял несколько камней с насыпи, чтобы накрепко убедиться в том, что никто из этой могилы не выбрался.
Холм был нетронут. Никто, кроме Орея, никогда к этой могиле не прикасался, и он снова ощутил стыд. И к ответам его это не привело, и покой почившей старухи он потревожил.
— Сюда! — раздался далекий крик со стороны Шадиба — Там кто-то есть!
Сердце Орея рухнуло в пятки. Вдалеке мерцали три рыжих огонька факелов — на кладбище бежали стражники, заметившие вспышку с аванпоста.
Свет вокруг монаха вмиг погас. Он кинулся прочь, куда глаза глядят, примерно вспоминая направление, откуда они с Арсланом пришли. Но хитрого селянина уже и след простыл.
В темноте на бегу Орей петлял, слабо различая очертания могил. Боялся, что его настигнет местное правосудие и люди неверно истолкуют его мотивы.
— Сюда! — прозвучал призыв за его спиной. Монах обернулся на возглас, не останавливаясь, и на всей скорости врезался в каменный холмик. Ощутив резкую боль в колене, он упал и растянулся между двумя могилами.
Надгробие, сложенное из камней, рассыпалось на части, под ногой что-то предательски громко хрустнуло. От этого звука сердце Орея едва не остановилось, в тот миг он понял, что всё пропало. Он раздавил глиняную табличку со старой могилы. Наивно понадеявшись, что следы его преступления не найдут, он наспех вернул камни надгробия на место, приставил к нему разломанную пополам табличку и пополз, скрываясь позади захоронений.
Огоньки факелов двинулись куда-то в другую сторону. Один отделился от группы и бежал в деревню. Монах боялся подняться на ноги, страх пригибал его к земле. К тому же, он потревожил покой мертвецов. Как скоро последует расплата за это?
В темноте ему мерещилось, что вокруг рыщут пробудившиеся духи. А когда он прислушивался к тишине, силясь различить голоса преследователей, слабый ветер доносил до слуха исходящий из-под земли гул, будто покойники начали ворочаться, распутывая саваны для того, чтобы выкопаться и покарать чужака, осквернившего священное место. Над одним из таких надгробий Орею померещилась бледная торчащая из могилы рука, тянущаяся к нему. А по кладбищу за ним неотступно следовала черная шелковая тень из снов, видимая одному только монаху. Он всей кожей чувствовал её присутствие, но даже она сейчас так его не пугала, как преследующие стражники.
Кое-как, ползком на четвереньках Орей вернулся в заросли и помчался по тропе, сминая ракитник. Ветви яростно били нарушителя покоя мертвецов по лицу, расцарапывали щеки, сдирали кожу.
Монах бежал, беспорядочно махал перед собой руками в тщетной попытке раздвинуть ветви, но получал в ответ ещё сильнее.
Одна из ветвей хлестнула его по глазам. Орей вскрикнул, зажмурился и остановился. Было очень больно, по окровавленным щекам полились слёзы.
Ослепленный зарослями, он шатался, закрыв лицо ладонями, пока снова не ощутил боль. На сей раз в ноге — он сошел с тропы и угодил в капкан. Все пошло не по плану. Его дурацкий свет всё испортил.
Слёзы лились по щекам не переставая, особенно сильно из поврежденного глаза. Орей не сразу понял, что это кровь.
В сердце ещё теплилась надежда на возвращение в дом Арслана, но лучше бы сейчас было сбежать в Полуденные Врата и там залечить свои раны. Если бы он только мог хоть что-то увидеть!
Полуслепой, в кромешной тьме Орей сел в кустах, на ощупь нашел ловушку, в которую угодил и разжал руками челюсти капкана, высвободив ногу. Расцарапал о края все пальцы. Одним глазом разглядел тропу и выполз на неё.
— Орей! — раздался шепот Арслана. — Тебя видели?
— Не знаю, — хрипло отозвался монах.
— Ну и ну… как же ты так… Вставай! — селянин хлопнул Орея по плечу и протянул руку помощи. — Отлежишься пока дома, скажем, что ты заболел… О Высшие! Хоть бы всё обошлось!
— Я попал в капкан.
— Я уже понял, услышал щелчок и твой голос, — Арслан говорил вполне спокойно, будто всё так и было задумано. Орей ухватился за его руку и тяжело встал.
— Ничего-ничего, — успокаивал селянин. — Я предполагал, что может произойти что-то плохое, но чтобы так… Почему ты не сказал мне, что умеешь так колдовать? Я уже давно понял, еще когда твой плащ увидел…
Орей бормотал какие-то невнятные ответы, пытался доказать, что не знает, откуда берется этот свет и куда пропадает плащ, но похоже Арслану было это неважно.
Вместе они выбрались на дорогу, оставалось только перейти улицу и, наконец, оказаться в безопасности. Орей жаждал этого всей душой.
Но их окликнули. Суровый голос Оттара внезапным громом встряхнул тихую ночь.
— Арслан! Что ты тут делаешь?
Глава семейства стоял посреди дороги, преграждая путь к дому. Селянин отодвинулся от прихрамывающего и наполовину слепого монаха.
— Пытаюсь помочь тебе, брат!
— Помочь?! — удивлённо переспросил Оттар, скрестив на груди руки. — Как? Подняв на уши весь посёлок и опозорив нас?!
— Нет, выслушай, Оттар-лаа! — тон селянина сделался шелковым. — Это была нелепая случайность… Мы просто отправились разложить приманки…
— Не лги мне! — рявкнул глава семьи.
— Это моя вина, — встрял Орей, пытаясь выгородить Арслана.
— Молчи, монах. Не твоё дело… — тому, казалось, не нужна помощь. — Иди в дом, Орей, — тихо сказал он, и пришлось монаху послушно ковылять в сторону дома, держась за окровавленное лицо. Было больно, стыдно и до жути обидно от того, что он, недавно одолевший ужасного демона, так пострадал от колючих кустов и по неосторожности угодил в капкан, будто глупый заяц!
Напоследок монах рефлекторно бросил взгляд на сторожевую вышку — там никого не было. Стражей в Шадибе не так много. Услышав крики, все убежали в сторону кладбища, и аванпост на время остался без дозорного.
Орей зашёл в дом, сразу услышал за своей спиной яростный спор на улице и только сейчас, наконец, ощутил себя в безопасности. На плечи опустилось что-то тяжелое и теплое, как ладони отца, утешающего израненного сына — синий плащ с золотой застежкой.

16. У лжецов длинный язык


        «Что такое боль? Так твое тело показывает, что ты ещё жив. Когда боли не станет — и жизнь уйдет. Когда 
        тебе дают послушание, ты как нельзя лучше понимаешь, что жив, а жить — означает нести ответственность за свои поступки».
      

        
      

        Настоятель Мусаил, первое наказание послушника.
      

        
      

        
      
Прихрамывая, Орей прошел через кухню, шагнул в гостиную и тут же чуть было не столкнулся с Зариме. Женщина охнула, зажав рот ладонью, и мелко задрожала. Некоторое время она молчала, но убедившись, что муж не вернулся вместе с монахом, осмелела и тихонько заговорила:
 — Что с тобой?
Орей не нашел, что ответить на этот вопрос. Как же объяснить, что эти раны — результат его собственной глупости? Лучше бы он сражался с хоссом, чем с терновыми ветками!
 — Где… где Арслан? — робкий вопрос Зариме отдавал страхом.
 — На улице, — Орей поковылял в комнату, но остановился и посмел обратиться к женщине. — Принеси воды, пожалуйста. Лучше холодной. 
 — Сейчас, — она кивнула и торопливо удалилась на кухню.
Монах зашёл к себе и тяжело рухнул на лежак. Ощупал плечи — плаща уже нет. Не имея сил думать, отчего вещь появляется и почему исчезает в определенные моменты, он стащил обувь с поврежденной ноги — на стопе появлялся темный след, повторяющий очертания капкана.
Ладони ещё кровоточили, пальцы прилипали ко всему, до чего дотрагивался Орей, левый глаз не видел и даже не открывался. Ресницы и веки покрыла засыхающая кровяная корка. Осознание случившегося Орея не обрадовало — видно, шипом ему выкололо глаз. Монаха сковал страх и сожаления о произошедшем. Как бы ему сейчас хотелось вернуться обратно на кладбище и поступить иначе. Вести себя осторожнее, не паниковать, переждать в зарослях погоню, а не мчаться, поддавшись отупляющей панике. 
Но одну незыблемую истину юный послушник когда-то давно почерпнул из «Теории измерений» и запомнил навечно. Время необратимо. Значит, и содеянного не исправить.
Орею было очень страшно. Он никогда и подумать не мог, что останется наполовину слепым и всегда, вплоть до этого ужасного дня, воспринимал своё тело, как нечто… неуязвимое? Ничего не боялся и не особенно себя берег. Набитые шишки, синяки и ссадины заживали быстро, а боль… Что это вообще такое? Он прежде и не ведал настоящей боли, поэтому сейчас чувствовал себя отвратно. Ужасная мысль, что эти ощущения останутся с ним навсегда, лишала его покоя. 
Орей стащил рясу через голову, задел глаз воротником и застонал, стиснув зубы. Потом кое-как вытер лицо, оставляя на грубой шерсти темно-багровые следы. 
Не прошло и минуты, как к нему попросилась Зариме. У монаха не было сил встать. 
 — Заходи, — едва сказал он женщине, позабыв, что сидит в одной рубахе без рясы. В тот же миг из-за занавески раздался голос.
 — Орей! Арслан и Оттар дерутся!.. 
 — Что? — монах вскочил, готовый броситься на подмогу, но уже спустя секунду сел обратно. А кому на подмогу? Чью он сторону выберет? Кому поможет? Арслану, которому недавно желал смерти и который без колебаний бросил его одного на кладбище, или Оттару, который использует его, чтобы получить власть? Ему бы кто помог, в таком состоянии…
 — Там есть кто-то, чтобы их разнять? — спросил он.
 — Никого, — в этом слове и боль, и надежда, и укор за его малодушие и слабость. Никого нет, кроме Орея, чтобы разрешить глупый конфликт, происходящий по его вине.
Он вышел из спальни, увидел стоящую Зариме с деревянной бадьей в руках. 
 — Оставь воду здесь, — прохрипел Орей и поковылял на улицу уже без рясы. — Я разберусь.
 — Стой! — бадья с водой рухнула на пол, босые ноги монаха до лодыжек окатило леденящей волной, выплеснувшейся на него. — Остановись! Умоляю! — с отчаянным криком Зариме вцепилась в него и потянула обратно в комнату за рукав. — Не надо! Они… Они могут тебя ранить! — женщина смотрела на него как на спасителя и даже припала на колени, что совершенно парализовало Орея. — Если с тобой что-то случится… Ты моя последняя надежда! И ты уже… ранен!
 — Мне веткой выбило глаз, — не слишком гордясь полученной раной, сообщил монах. — Ещё я поранил ногу. А все по собственной дурости! Знал же, что так будет, зачем только рот раскрыл! — конечно, он имел в виду свет, но Зариме не понимала, о чем речь и не отпускала его. А у него от её взгляда сердце рвалось на куски, но он не знал, что говорить и как её утешить, поэтому понес эту чушь.
 — Прошу тебя, не делай себе хуже! — её пальцы крепче сомкнулись на его запястье.
 — Ладно, — вздохнул он. — Я никуда не пойду. Надеюсь, все завершится мирно. 
 — Не знаю. Мне страшно… Кто бы ни победил в этом споре, всем будет плохо.
 — Аллина Мас Рийя говорила, что мужчины в спорах частенько хватаются за ножи, — припомнил Орей. — Ты сможешь принести ещё воды?
 — Да, мне нужно поскорее всё прибрать. Сейчас, — пальцы Зариме разжались, и она, подхватив пустую бадью, исчезла на кухне. 
Орей похромал к себе в комнату и поплотнее задернул занавеску. Ещё не хватало, чтобы Арслан вернулся сейчас и после драки с братом увидел, как гость мило общается с его женой. 
Скоро Зариме принесла ему воды. Монах зажег свечу, наклонился к бадье и начал потихоньку смывать с лица и ладоней кровь. До лица невозможно было дотронуться. Орей вдруг понял, что в его глазу что-то застряло, и осторожно разлепив веки пальцами, со стоном выдернул оттуда острый шип. И едва не лишился чувств от боли и омерзения. Из глаза в бадью закапала кровь.
Монах от ужаса позабыл все молитвы. Приложил к лицу окровавленную рясу и процедил сквозь зубы.
 — Это все моя вина…
Никто ему не ответил, никто не поддержал. Были бы рядом с ним братья-монахи, способные утешить добрым словом, вразумить добрым советом, наставить на истинный путь. 
Орей не знал, что делать и чем закончится эта история. Чувствовал, что может произойти нечто плохое, последствия которого отразятся на всех. Но как он может всё изменить, если так слаб, что не способен разобраться ни с собственными мыслями, ни с полученными в наследство силами?
Из уцелевшего глаза текли слёзы. Орей мужественно давил рыдания, рвущиеся наружу, не хватало ещё, чтобы Зариме услышала. Тогда ведь она совсем потеряет надежду на спасение. А она достойна лучшей жизни. 
Вода в бадье стала темной от крови. 
Орей вытерся, разделся до пояса и устало рухнул на лежак. 
Страх не вытеснял боли, а она не давала заснуть. Ныла поврежденная нога, пульсировал выбитый глаз. Монах не знал, сколько пролежал в темной комнате, но ночь за окном сгущалась черными красками. Облака поглотили даже звездный свет. 
Орею было страшно смотреть вокруг. Вдруг к нему снова явится некто со сколопендрой в рукаве? И почему именно эта тварь всегда преследовала его? Почему не паук или какой-то мерзкий червяк? Или может быть… змеи? 
Мысли сделались спутанными, сон поманил монаха к себе, раскрыв врата в туманное царство забвения. 
Потом хлопнула дверь, раздались голоса хозяина дома и его жены.
 — Где он?! Где монах?!
 — Арслан, успокойся, молю тебя! Он спит! 
Сердце зашлось частым взволнованным боем, но в доме всё быстро успокоилось, и снова Орей провалился в крепкий сон, дарующий недолгое освобождение от боли. 
Жаль, что спокойствие закончилось быстро. На рассвете монах перевернулся на левый бок и выбитый глаз тут же напомнил о себе. 
Монах схватился за лицо, чувствуя пальцами, как опухла щека. Одним глазом осмотрел светлую комнату, сел на лежаке и достал чистую одежду и бутыль вина из мешка. Сидя на полу перед бадьей с кровавой водой, выпил свои ритуальные чаши, но не помогло. Боль не прошла, а синяк на ноге налился темной кровью.
Переодевшись, он потащил бадью и окровавленное тряпье прочь из дома. Идти было неудобно, но Орей превозмогал эти ужасные ощущения. Ориентироваться стало сложнее. По пути его заносило влево, при выходе на кухню, он зацепил плечом дверной косяк и чудом не пролил воду на пол. 
На кухне уже хлопотала Зариме. Замешивала тесто в большой кадке, но сразу же услышала, когда гость возник рядом с ней. 
 — Орей... — сорвалось с её губ. Наполненный тревогой взгляд впился в изуродованное лицо монаха. Он никогда не задумывался о своей внешности, не представлял — хорош собой или нет. Но сейчас понял, что выглядит отталкивающе.
 — Куда можно вылить это? — спросил он.
 — Просто в огород. Куда-нибудь подальше от дома. 
 — Спасибо… а где вещи постирать? 
 — Я сама постираю, оставь их прямо в бадье, где колодец.
 — Мне не сложно… — пожал плечами монах. — Я умею стирать.
 — Я знаю, но не надо. Ты еле ходишь. Тебе нужно отдыхать. 
 — Где Арслан? 
 — Ещё спит, — прошептала Зариме, покосившись в сторону комнат.
 — Он цел?
 — Да. 
 — Хорошо, — Орей поковылял в огород, опасаясь, что разговор может быть услышан. 
От воды он избавился за домом, где росли ягодные кустарники. С горькой усмешкой понадеялся, что им по нраву придётся его кровь. 
Сложив испачканные вещи в бадью, монах оставил всё у колодца, но стирать не было сил. Он вернулся в комнату и упал на лежак, провалившись в дремоту. 
Вскоре к нему заглянул Арслан. Без предупреждения на этот раз, вполне по-хозяйски. 
 — Монах, ты как? 
Орей обернулся к нему, увидел взволнованное лицо, но никаких следов драки. 
 — Мне трудно ходить, и, кажется, я потерял глаз… 
 — Вижу. Пока не покидай дом. Я схожу проверю силки, а потом к брату. Постараюсь объяснить, что мы хотели сделать. Вчера он меня и слушать не захотел. Но оно и понятно.
 — Вы помирились? 
 — Ну, конечно! — неровно улыбнулся Арслан. — Мы же одна семья! А ты лежи, отдыхай… если что —  зови бабу. Скажу, чтобы она тебе принесла еды сюда. 
 — А как же стража? 
 — К счастью, нас не поймали. И никто, кроме Оттара, не знает, что это наша вина. Хотя, ты конечно, мог бы сразу сказать мне, что колдовать умеешь. Я бы не испугался, но понимаю, почему ты сразу не сказал. Наверное, казни боялся. Старосте об этом лучше не знать. А если прознает рисен, то всем будет худо.
 — Но я не колдун…
 — Правильно. Продолжай так говорить, а то сразу… — Арслан провел пальцем по шее, — и тебе, и нам, за то, что тебя укрывали.
 — Спасибо тебе за всё, — произнес Орей, чувствуя, как стало легче на душе. Хозяин дома кивнул и ушел, задернув занавеску. Монаху снова стало стыдно перед ним, а еще он обеспокоился, что теперь из комнаты долго не выйдет — селяне не дураки, заметят, что глаз поврежден.
Не выдержав бездействия, Орей снова сел на лежаке. Хлебнул ещё вина, но только раззадорил аппетит. Чтобы скоротать время до завтрака, взялся читать «Теории измерений», благодаря Высших за то, что не ослепили его полностью. 
От напряжения сразу разболелась голова, строки с трудом воспринимались, а попытки докопаться до сути трактата только ухудшили его состояние. 
Пока у порога его комнаты, позади занавески, не появилась Зариме. 
 — Орей…мне страшно. Ты… — она не успела договорить, монах уже поднимался, борясь с собственным телом. 
 — Что случилось? — выпалил он, открыв комнату. От резкого подъема закружилась голова, а слова жены Арслана звучали глухо, будто издали.
 — Пришёл Гурам… он… говорит, отец не вернулся ночью домой… 
 — Что?! — Орей качнулся, перед взором резко потемнело, и он рефлекторно ухватился за плечо Зариме. От неожиданности она на миг замерла, а потом вся сжалась и опустила голову. И теперь Орей заметил, что сын Оттара стоит в комнате и прекрасно видит, как монах трогает жену его дяди. Он испуганно отшатнулся от Зариме, но даже одним глазом заметил, как на лице юноши проступили краски смущения. 
 — Где дядя Арслан? — сурово, очень по-мужски спросил Гурам. — И что с тобой, святой человек? 
 — Я… в порядке. Просто ветка по глазу ударила.
 — Мой муж ушёл на охоту, а после обещал пойти к брату… — скромно отозвалась Зариме, не поднимая глаз. Орей в этот миг был готов оторвать себе руки за то, что прикоснулся к ней. Его порывистость и слабость снова толкают их в пламя вечного позора. 
 — Я отправлюсь домой ждать дядю, — торопливо сообщил юноша и умчался прочь так, словно стал свидетелем преступления. 
 — Орей, — Зариме вдруг подалась вперёд и заключила лицо монаха в свои ладони. Мягкие неожиданные прикосновения шокировали его, а ещё ему было очень больно от этого. Но ради спасения женщины он готов был стерпеть эту боль. 
 — Мы пропали! — она не сдержала слёз. — Я боюсь… боюсь, что это Арслан… — её голос стал едва различимым шёпотом. 
 — Убийца? — выдохнул Орей. — Ты уверена? Ты же говорила, что он не мог…
 — Теперь не знаю, что и думать. Он пришёл поздно… он… его руки были в крови… и кровь будто бы была не его… он сначала забежал в пристройку, я слышала плеск воды, я… я… — она задохнулась рыданиями, отпрянула от Орея и закрыла лицо ладонями. — Не знаю, как быть... 
Весь мир Орея сделал очередной кульбит. Вчера он уверился, что Арслан ни в чем не виновен, сегодня оказалось, что он нагло лгал монаху в лицо, да еще, наверное, и демонстрировал орудия убийства. А убивать он вполне способен, и может быть, даже этим наслаждается. 
Но зачем убивать братьев? Ответ пришел на ум сразу.
 — Зависть, — процедил Орей сквозь зубы. — Он мог убить сына старосты и Хасана из зависти. Но… Оттар. Может быть, Оттар жив? Может быть, он просто ушёл из посёлка? Я должен удостовериться. 
 — Нет, Орей! — закричала Зариме, обливаясь слезами. — Они убьют тебя! Они все свалят на тебя! Никто не поверит в то, что это Арслан! 
 — Мас Харуны поверят. Он покупал у них ножи. Они тоже подозревают его… Но должно же быть что-то… доказательства, одежда… — монах осекся. — Плеск воды? Ты сказала так? Колодец…
Орей целенаправленно похромал на улицу. Сердце рвалось наружу от волнения. Он обогнул дом, ворвался в пристройку, заметив при свете дня кровавые следы на стенах и свою нестиранную рясу в бадье. 
 — О Высшие… помогите мне, — взмолился монах. Подошел к колодцу и опустил туда руку, ощущая леденящий ладонь холод. Но до воды он не дотронулся. Слишком глубоко. И все равно нужно проверить. 
Ведра рядом Орей не заметил, поэтому скинул рясу, сложил её и нырнул вниз, скользя по неровным каменным стенам. 
Колодец уходил вниз всего на полтора его роста и был наполовину пуст — вчера потратили много воды на полив огорода.
Он присел и ему на шею будто накинули ледяную удавку. Пошарил руками по дну и порезался. 
Об острую кромку ножа. 
Выдернув руку и воды вместе с лезвием, он увидел именной кинжал, точь-в-точь такой же, как у Арслана, но в полумраке, да одним глазом, имени прочесть не смог. Еще пошарил руками внизу и нащупал какую-то тряпку, развернул, понял, что это рваная рубашка.
Монаха трясло от холода и жуткого открытия, но теперь у него есть доказательства и надо выбираться отсюда. Сначала он выбросил из колодца кинжал и найденную вещь, потом подпрыгнул и подтянулся на руках. 
Имя на кинжале он увидел сразу, как только оказался в пристройке и на оружие упал дневной свет. 

        «Оттар».
      
 — Что? — Орей задрожал, не веря своим глазам. — Этого не может быть! 
Он схватил оружие и кинулся прочь от колодца. Арслан — братоубийца и от него нужно поскорее спасаться! И ему, и Зариме придется бежать из Шадиба и из Гортазии, иначе им грозит смерть. Не просто так охотник намекнул монаху о том, что его могут казнить за колдовство!
Добежать до дома Орей не успел, остановился у порога, встретившись взглядом с разъяренным Арсланом. Он стоял у калитки, а за его спиной — взволнованный Гурам, хмурый дядя Фархат и готовые к бою стражники. Монах замер у дверей, сжимая в руке именной кинжал Оттара. Молчание долго не продлилось, на всю деревню раздался озлобленный крик.
 — Убийца! 
Кричал Арслан, указывая на оружие в руках Орея.

17. Не поддавайся отчаянию


        «Далеко не всегда в ситуации, когда спорящие не могут примириться и разойтись в согласии, кто-то из них лжец или глупец. Иногда они оба не знают правды». 
      

        
          Настоятель Дагур. Наставления послушникам в библиотеке.
      

        
        
      
Орей разжал пальцы и выронил кинжал Оттара.
— Стойте! — прерывисто выдохнул он. — Это не я! Это...
Взъярившись, Арслан помчался к нему по тропе, следом бежали стражники. Испуганный Гурам не мог решиться подойти. Он был мертвецки бледен, глаза его округлились от ужаса, а пальцы вцепились в калитку. Дядя Фархат сочувственно положил руку на плечо юноши.
Арслан сбил пятившегося Орея с ног и повалил на клумбу перед крыльцом.
— Колдун! Убийца! А я поверил тебе! — он в исступлении махал кулаками, целясь в лицо.
Монах закрылся руками, пытался скинуть с себя селянина, но на помощь тому подоспели стражники и на и без того пострадавшее тело Орея со всех сторон посыпались удары. Били и руками, и ногами, умело и сильно. Он зажмурился, чтобы спасти свой уцелевший глаз, сжался в комок и молчал. И терпел каждый удар, до тех пор пока не раздался суровый голос дяди Фархата:
— Прекратите! Его должен судить староста! Не по закону вершить расправу самим!
Побитого монаха два стража вздернули на ноги и повлекли прочь со двора, а третий удерживал Арслана, который не желал останавливаться и продолжал вырываться, чтобы нанести ещё один удар.
Орей почти ничего не видел, только слышал хриплый истошный крик, летящий ему вслед:
— Убийца! Убийца моих братьев! Будь ты проклят!
Предположения и страхи подтверждались — Оттар был убит этой ночью. Но как только у Арслана хватает наглости, обвинять в этом Орея, когда сам он причина всех бед Шадиба?
На выходе со двора Орей встретился взглядами с Гурамом. В глазах юноши застыла ярость, и он вдруг плюнул в лицо монаху. Орей снова зажмурился, свет ненадолго померк. Разбитое лицо опухло, ноги еле передвигались, он бы даже не смог идти в таком состоянии, если бы стражники не волокли его под руки. Монах догадывался, куда его тащат — в сторону ратуши, на суд. И вердикт на том суде, будет явно не в его пользу.
Выход один — бежать без оглядки, но у Орея не осталось сил сопротивляться. Он безропотно принимал свою судьбу и не больше не пытался оправдываться, боясь сделать хуже. Он смолчал, даже когда его приволокли к ратуше, где собрались мужчины, взволнованные новостями о смерти Оттара. И не проронил ни слова, ни стона боли, только жмурился и отворачивался, когда со всех сторон полетели плевки и камни.
Но подозрения о суде не оправдались. Стражники протащили Орея сквозь толпу, добавившую ему боли и унижений, почти доволокли до двора позади ратуши и вдруг столкнули куда-то.
Монах упал в холодную темноту, напомнившую ему глубокий колодец. Орей плашмя рухнул на острые мокрые камни, и над головой что-то гулко громыхнуло тяжелой сталью.
Тут же раздался недовольный перепуганный писк брызнувших во все стороны крыс.
И все затихло, только отголоски криков ещё доносились откуда-то издали, сверху.
Орей со стоном перевернулся на спину, приоткрыл глаз. Ясное дневное небо исполосовали прутья железной решетки, которой закрыли колодец. Под спиной вытягивал последние крохи тепла из тела жесткий влажный камень.
— Колодец? — прошептал монах, чувствуя вкус крови на разбитых губах.
Особенно наглая, осмелевшая крыса запрыгнула ему на грудь и принялась обнюхивать. Он судорожно дернулся, отгоняя её, и тут же пожалел об этом. Отбитые ребра сразу дали о себе знать. Орей бессильно растянулся на неровном полу, слыша, как грызуны закопошились вокруг, учуяв его кровь, признав в нем добычу.
От плаща на плечах стало чуть теплее. Монах слабо улыбнулся, онемевшей рукой дотронувшись до тяжелой ткани.
— Зачем?.. Почему сейчас?
Он тяжело приподнялся и сел, осмотревшись. Крысы встали на задние лапки и с интересом разглядывали живого пленника, тихонько пищали. Они иногда осторожно, бесшумно подбирались к Орею, внимательно обнюхивали плащ и тут же отходили в сторону. Но вскоре и их писк затих — все они убежали через треугольные трещины в каменной кладке колодца. Просто исчезли, отказавшись пытаться сожрать монаха. Видимо, в их глазах Орей перестал быть возможным источником пищи, и скоро они потеряли интерес.
Монах вдруг очень захотел уменьшиться и последовать за ними — сбежать отсюда. Но он точно знал, что ему это не под силу. Что бы ни говорил Арслан, Орей не колдун и никогда им не был, а его сила, как и плащ, это наследие, доставшееся от отца.
— Отец, — произнес монах, глядя наверх. — Помоги мне! Если ты жив, если ты меня слышишь! Пожалуйста… — из его глаза вытекла слеза. — Прошу тебя, не бросай меня здесь одного! Я не совершил никакого преступления! Ты же знаешь это! Вытащи меня отсюда! Забери к себе, где бы ты ни был! Клянусь, я стану хорошим сыном, я никогда не помыслю дурного… Я… — его голос подвел. Накатило понимание, что никто, кроме крыс, не услышит этой мольбы, этой просьбы обращенной к отцу, которого уже наверное и в живых-то нет.
Отчаяние — хуже смерти. Это Орей знал из книг, но сполна ощутить смог только сейчас, в эту секунду одиночества.
— Папа, — глядя в небо, сквозь решетку, прохрипел он. — Пожалуйста… Если ты слышишь меня, то… хотя бы подай мне знак. Хоть что-нибудь! Пап… Неужели, ты просто бросил меня там, в монастыре много лет назад?
Небо оставалось неподвижным, дневной свет — ровным и ярким, а свобода по-прежнему — недосягаемой.
Никто не отвечал Орею, но он продолжал надеяться и, уперевшись лбом в острые камни, шептал:
— Папа, умоляю, забери меня! Помоги… Ты… ты не отвечаешь мне… Не хочешь?.. Или не можешь… А слышишь ли ты меня? — монах резко поднялся, сквозь боль в теле, распрямил плечи и, глядя в безжизненное небо, крикнул: — Высшие! Хоть вы меня слышите?!
И егоуслышали. Но это были не Высшие.
Его кровь кипела от ярости, и раздался голос внутри.

        «Уничтожь решетку. Лети отсюда! Ты можешь!»
      
Орей готов был поклясться, что голос реален, и его сердце сжалось от ужаса.

        «Страх? Нет. Он не поможет. Злоба, жажда отмщения… Это на самом деле то, что ты чувствуешь! Ты способен уничтожить эту решетку, сломать её, и лететь… но прежде… ты должен отомстить! Убить Арслана за его предательство! И старосту, и его мать, и вдову! И Зариме… Хотя нет. Она может быть полезна. Станет твоей женой, когда Арслан умрет!»
      
Монаха трясло от холода и волнения.
— Кто ты? — выговорил он.
«Я — это ты. Твоя истинная сущность, о которой знал твой отец, иначе зачем он оставил оружие мирному монаху?»
— Это неправда, — Орей не хотел принимать это, попытался заглушить этот голос, сконцентрировался на внутренних ощущениях.
Он прикрыл глаза и облизнул разбитую губу. Все-таки пропустил пару ударов. Внутри снова что-то отозвалось, разум нарисовал странный образ, недостижимую мечту, как он встает и выбирается из колодца.

        «Ты способен на это!» — настаивала непознанная тьма внутри него.
— Я ни на что не способен, и крыс отогнать не могу без плаща, — Орей потряс головой, отгоняя эти жуткие мысли, сплюнул кровь и прислонился к стене колодца. Просто шевелиться стало невыносимой пыткой.
А выбраться, наверное, было бы возможно, если бы его так не избили.
Надо было сразу уходить и не пытаться никому помочь. Даже Зариме. Не верить её слезам, игнорировать её мольбы, как он того и хотел изначально.
Но он же хотел как лучше, поступал честно, как следует поступать тем, кто чтит заветы Высших. И что в итоге? Его бросили на съедение крысам в ледяной колодец. Лучшая награда за чистосердечные намерения!
Орей не знал, сколько просидел. Завернувшись в плащ, он заснул. Боль милосердно отступила, подарив монаху сладкие часы покоя. Но проснулся уже от крутящего живот голода, когда небо начало темнеть. Плащ оставался на месте, согревал и утешал Орея.
— Наследие, — буркнул он. Никакой еды, само собой, вокруг не было. Только немного воды, скопившей в круглой луже на дне колодца.
Монаху и раньше приходилось терпеть лишения. Были дни полного поста, и дни наказаний в далекой юности. Сутки без еды и воды в молитвах и некотором роде медитации, позволяющей не думать о нуждах плоти.
Сейчас он решился умыться и хоть немного утолить жажду из лужи.
У Орея все еще нестерпимо болело тело. Он тяжело перевернулся, встал на колени и подполз к воде, зачерпнув немного в горсть и выпив. Вода была грязная и горькая, с землистым привкусом. Монах больше выплюнул, чем выпил.
Поняв, что жажду утолить не удастся, выпрямился, глядя наверх, в переплетение кованых прутьев решетки. Монах прикрыл глаза и зашептал:
— Высшие, сохраните свет в моей душе, да не позвольте мраку пролиться на землю, да изгоните зло, что смотрит на нас из глубин Межмирья… — голос эхом разнесся и усилился, отражаясь от стен колодца.
— Высшие, укажите мне верный путь, по которому я пройду, не страшась ни потерь, ни испытаний, ни предательства друга, ни клыков чудовищ!
Он немного помолчал, набираясь сил, и его голос звучал громче и четче с каждым произнесенным словом священных писаний.
— Высшие, наделите меня силой духа, что сломает преграды, вставшие предо мной…
— Высшие, позвольте заглянуть в глаза правде и не сойти с ума…
Времени было много, и Орей стал читать по памяти весь заученный наизусть молитвенник, чтобы пережить это ужасное испытание и не утонуть в накатывающем отчаянии.
Пока на рассвете с первыми лучами солнца решетка над ним не открылась с пронзительным скрипом, и многочасовая литания Высшим не прервалась. Ему скинули веревку. Монах насилу узнал лица стражников, склонившихся над колодцем.
— Хватайся! — скомандовали ему.
Орей медленно встал, с удивлением отмечая, что поврежденная нога уже не доставляет неудобства, ухватился за веревку, и его вытянули наверх. Монах оказался позади ратуши, во дворе которой, помимо тропинок и цветущих деревьев, был и этот жуткий колодец.
— А где крысы? — спросил один из стражей, заглянув вниз.
— Ушли, — тихо ответил ему Орей.
— Молчи, убийца, — шикнул тот. Видимо, вопрос был адресован не монаху.
Его снова подцепили под руки и куда-то повели. Он узнал ратушу, к которой походил с другой стороны. Его ввели внутрь не через главную дверь, а через неприметный боковой вход. Несколько шагов по темному затхлому коридору, и скоро он оказался прямо посреди зала. Сверху, сквозь отверстие в куполе, падал рассеянный солнечный свет, как небесный перст, указывающий на подсудимого — перед старостой и главами родов, сидящими в своих креслах и кажущимися безликими опасными тенями. Место Оттара занимал теперь Арслан, и Орей отчетливо понял, что все пропало.

18. Истинные судьи наши - Высшие


        «Великий Круг постановил следующее: 
      

        За убийства назначать наказания равные тяжести совершенного убийства. 
      

        Если мужчина ненароком или с умыслом убил скотину, принадлежащую другому роду — он должен выплатить полную стоимость этой скотины и взамен купить новую.
      

        Если в порыве ревности муж убивает уличенную или заподозренную в неверности жену — он должен предстать перед судом для выяснения обстоятельств. Если он утверждает, что жена действительно была неверна ему, нужны свидетельства двух глав родов о том, что им известно, тогда мужчина невиновен, ибо очистил себя и свой род от позора. Род жены должен выплатить ему издержки в размере приданного.
      

        Если доказательств нет — лишить душегуба всего приданного и обязать выплачивать роду жены пятую часть от доходов или урожая на протяжении стольких лет, сколько было его невинно убитой жене. 
      

        Если в драке убит другой мужчина — суд решает судьбу убийцы. При Священном Праве Мести за нанесенное оскорбление, суд должен отпустить доказавшего свою правоту с миром и позволить двум враждующим семьям самостоятельно решить спор. Если убит мужчина из ненависти или жадности — суд приговаривает душегуба к работам батраком на тот род, чей сын был убит, такой срок, сколько лет было убитому. 
      

        Если же убийца сгубил жизни не одного человека из своей кровожадности, он может искупить свое преступление трудом до конца своих дней. Но если тяжесть его поступка неимоверна, людям не нужно его судить. В посмертии его осудят Высшие». 
      

        
      

        Из Свода Законов Великого Круга Гортазии. Глава «Душегубы», начало Века Перемирия.
      

        
      
Староста Иршаб поднялся со своего кресла, окинул взглядом совет глав родов. Все смотрели на Орея с плохо скрываемым презрением. Рядом с ним стояли стражи и священник. Вряд ли он смог бы что-то возразить им. Их пристальное внимание уже вывело монаха из себя, а его ночная медитация вовсе не принесла успокоения. Он повторил весь свой молитвенник дважды, прежде чем его достали из колодца, но это сейчас никак не помогало. Высшие не сделали ничего, чтобы помочь ему выбраться, а надежда на снисхождение со стороны жителей Шадиба стремительно таяла. 
Он остался один лицом к лицу с несправедливостью — обвиняемый, не совершавший преступления, и даже плащ на спине исчез, словно и эта вещь бросила его на растерзание судьбы.
— Что ж, Арслан, — басовито начал староста, — говори перед собранием и Высшими, что узрят истину твоих слов. Ты обвиняешь этого человека? — он кивнул на измученного, еле держащегося на ногах Орея.
— Да. Я обвиняю этого человека в убийстве моих братьев! — твердо сказал селянин.
— Но совсем недавно Оттар Маас Фарек, глава вашего рода и твой старший брат, хотел отдать этому монаху Знак Судьи, уповая на его честность и святость, а теперь ты обвиняешь его в убийстве.
— Этот человек не монах, а колдун! — Арслан порывисто вскочил с места и указал на Орея пальцем. — Он хотел осквернить могилу Нарины Мас Харун, ночью, говоря, что ищет демона. Я пытался остановить его, но он меня не послушал. Сотворил какие-то чары над её могилой! Стражи видели этот свет на кладбище позапрошлой ночью!
Орей от такой столь явной и наглой лжи онемел окончательно. Он даже не понял, злится ли теперь на Арслана или просто не может осознать, в самом ли деле тот смеет произносить эти слова. Селянин, ставший главой рода Маас Фарек, продолжал выкрикивать обвинения, тыча пальцем в монаха и едва не срываясь с возвышения в центр зала.
— Он каждый вечер читал колдовскую книгу на неизвестном языке! — Арслан взял в руки знакомый Орею трактат. «Теории измерений» действительно были написаны на языке магии, и Арслан решил использовать собственное невежество для достижения цели. Никто из присутствующих не знал этого языка, и ничего не смог бы опровергнуть.
— То есть, к обвинениям в убийстве ты хочешь добавить колдовство? — сухо спросил Иршаб.
— Да! Потому что это чистая правда!
— Монах, тебе знакома эта книга? — обратился к обвиняемому староста.
— Это… это… — Орей задыхался от волнения и не верил, что селянин, который спас его, получив желаемое — богатство и влияние в своей семье — теперь перевернул всё с ног на голову. Но отрицать явное он тоже не мог.
— Это «Теории измерений». Книга… моя…
— Значит, ты сознаешься в колдовстве? — прямой суровый вопрос сбил его с толку.
— Н-нет… нет… я не...
— Он лжет! Я сам видел, как он колдует! Я уверен, он не одолел демона, а заключил с ним сделку, чтобы с его помощью убить моих братьев! — продолжал кричать Арслан, подняв над головой раскрытые «Теории измерений». — Он точно умеет общаться с ними! Говорит с ними на этом колдовском языке! Вот доказательство! Вы сами можете посмотреть и убедиться!
— И верно! — подал голос дядя Фархат, поднявшись со своего места. — Как простой человек может одолеть демона, не владея колдовством?!
Все согласно закивали, только Орей отрицательно мотал головой. Ему просто не давали оправдаться, да он бы и не смог. Монах уже чувствовал подкрадывающееся к горлу удушье, и про себя начал повторять молитвы, которые читал ночью, в надежде, что в эти ужасные минуты они принесут ему успокоение.
— Он и сам как демон перелезал через забор к Аллине Мас Рийя! В дом вдов, в сторону которого мужчинам даже смотреть не дозволено! — в негодовании взывал к суду Арслан.
— Это так, — голос женщины прозвучал с дальнего конца зала. — Он напугал моих невесток.
— Стражники остановили его после этого, — взял слово капитан стражи, стоявший возле кресла старосты. — Мы предупреждали его!
— А потом пришел в нашу часовню! И говорил, что наше писание Высших неправильное! — закричал священник, трясясь от злости. — Как он только посмел высказывать свои святотатственные мысли! Кощунство! И я помню, что он расспрашивал меня про умершую старуху!
Орей хотел провалиться сквозь землю от стыда и бессилия. Почему он не может просто исчезнуть сейчас? Умереть на этом самом месте, чтобы не переживать этот ужас?
— Он знается не только с демонами, но и с ифритами! — продолжил обличать «преступника» Арслан. 
Повисло недолгое тяжелое молчание, которое прервалось хриплым голосом старика Ильдара Мас Харуна.
— Думаю, что Арслан прав. Этот монах, или кто он на самом деле, знается с ифритами. Я сам видел, как он ловко играет в карты и обманывает, — проскрипел тот. — А за осквернение могилы моей жены, он должен понести наказание!
— Значит, помимо того, что этот человек убийца и колдун, он еще и осквернитель могил? - уточнил староста у Арслана. Тот охотно подтвердил его слова.
К ужасу Орея зал разразился единодушными одобрительными криками. В каком-то смысле, монаху все же удалось принести в Шадиб покой и примирить враждующие семьи. Но видимо, ценой этого станет его жизнь. 
— А ещё… — голос селянина от волнения сорвался. — Он возжелал мою жену! Гурам, мой племянник, совсем ещё ребенок, потерявший отца, пришел к нам за помощью и увидел, как Орей… этот проклятый колдун коснулся её! — Арслан бросил в него «Теории измерений». — А потом… все это видели! У него в руках был нож Оттара! Он намеревался и меня убить, когда понял, что я догадался, кто он такой! Верно вы говорили, староста, вашего сына убили хоссы, но на мою семью пало истинное проклятье! — с ненавистью подытожил он. — Я думал, что по заветам Высших приютил святого человека, а дал кров настоящему демону! И тут же весь наш род настигла за это расплата!
Все снова замолчали, Иршаб обвел взглядом зал. 
— Ну, Орей, что можешь сказать в свое оправдание? Лучше раскайся во всех своих злодеяниях!
— Я… не колдун, — закрыв глаза, выпалил Орей. — Я никого не убивал!
Зал разразился озлобленными криками. Почти все мужчины кричали хором, невпопад и монах мог разобрать только отдельные фразы:
— Смерть...
— ...казнить его!
— Лжец!
— Никакой пощады!
Орей судорожно сглотнул, его трясло, но сознание отказывалось покидать его, чтобы вновь погрузить в спасительное небытие. Лучше было бы, если бы ему позволили умереть быстро без страха, без боли, которая до сих пор терзала его тело.
В зале ратуши долго не стихал гвалт голосов. Все главы родов были против него, не осталось никаких сомнений, что исход будет плачевным. На Арслана он не мог даже смотреть. Невероятная злоба, вдруг воспламенившая его сердце, застилала взор кровавой пеленой. 

        «Один шаг, один взмах мечом и возмездие свершится…»
      
Орей потряс головой. Нужно как-то иначе доказать, что он невиновен. Да и где снова взять этот меч, что достался ему в наследство? Оружие ведь пропало. 
Он должен говорить. Хоть что-нибудь, ведь решается его судьба!
Должен собрать воедино всю свою храбрость, которая еще осталась, утихомирить свои страхи и крикнуть. Так, чтобы его услышали.
— Убийца — Арслан! — выкрикнул Орей, и зал притих. — Я нашел нож Оттара в его колодце. А до этого он ругался и дрался со своим братом! 
— Ложь! — селянин чуть не бросился на монаха, но замер на краю возвышения, в гневе сжимая кулаки.
— Ложь — твои слова! — рычал Орей, чувствуя, как пьянеет от ярости и как торжествующе хохочет внутри него нечто темное, чей голос он слышит теперь постоянно. — Ты же сам хотел проверить, не стала ли старуха Мас Харун демоном! Ты показывал мне ножи!
— Что?! — Арслан все-таки спрыгнул вниз и кинулся в драку, но стражники остановили его на полпути и оттащили обратно к лестнице.
И снова зал ратуши поглотил шквал криков, от которого у Орея заложило уши. Даже если бы он начал что-то говорить, никто бы его не услышал. Что-то кричала даже Аллина Мас Рийя, указывая то на монаха, то на Арслана, но Орей не мог разобрать слов. И тут он понял, эти попытки оправдаться были никому не нужны. Главы родов не хотели его слушать, они даже друг друга не слышали.
Когда горячий спор поутих, заговорил староста.
— Спокойно! — Иршаб поднял руку. — Я тоже не понимаю, почему мы должны верить этому странному чужаку. Мы не знаем точно, действительно ли он жил в горной обители, или он и есть тот демон, что убил всех монахов, чтобы мы никогда не смогли расспросить об этом. У нас есть только наши глаза и уши. Мы видели, что он делал. Слышали, что он говорил. Мы приняли его, но очевидно, это было напрасно, — он горько вздохнул. — Нужно проголосовать, что делать с этим человеком. Может, он убийца, а может и нет, истина ведома только Высшим. Пусть они и судят его душу в жизни или в посмертии. А мы, простые люди, и можем следовать двумя путями, согласно нашим законам. Милосердие во имя искупления грехов. Пощадить его, но заставить тяжелым трудом до конца жизни отрабатывать свои преступления. Либо наказать по всей строгости, дабы его душа немедленно предстала перед судом Высших…
Последняя фраза Орею не понравилась. Она подразумевала казнь. Однако шанс на пощаду и тяжелые работы вселил в его душу свет надежды. Может, ещё получится сбежать отсюда вместе с Зариме? Или как-то доказать, что он не убийца?
Конечно, это милосердие предполагало, что он станет здесь рабом и потеряет свободу, но это все же лучше, чем быть убитым. Смерти Орей боялся. Пусть он прожил очень долго, дольше, чем любой человек в этом зале, но никогда не сожалел ни об одном прожитом дне. Он любил свою жизнь, по крайней мере, большую её часть, и надеялся, что всё ещё будет хорошо, а Высшие не позволят, чтобы их верный слуга погиб напрасно!
— Давайте проголосуем! Кто за то, чтобы пощадить монаха?
Воцарилась тишина. Никто не поднял руку, даже женщина, на которую Орей смотрел с особой надеждой. 
— Он заслуживает только смерти! — выкрикнул Арслан, в гневе сжимая кулаки. — Жестокой и болезненной смерти!
— Арслан. Тебя ослепило горе, ты не можешь сейчас думать о своей душе, — староста покачал головой. — Кто согласен, что монаха нужно казнить?
Вверх взметнулись десять рук, не считая голоса Арслана. Лишь одна рука, сухая, старческая, отчего-то осталась лежать на коленях.
Ильдар Мас Харун хотел пощадить его. Но почему?
Орей с надеждой уставился на главу рода, остальные глядели на того с недоумением.
— Я очень стар и не хочу на исходе лет марать свою душу таким тяжелым решением. А на моей кузнице пригодилась бы крепкая пара рук. Я считаю, лишить его жизни — слишком просто. Возмещение тех потерь, которые он нам причинил, должно быть всеобъемлющим.
Кто-то из сторонников Мас Харуна одобрительно хмыкнул, двое начали обсуждать что-то вполголоса, и сердце монаха бешено заколотилось, окрыленное слабой надеждой на спасение. Но большинство глав родов по-прежнему настаивало на казни.
Арслан смотрел на старика взглядом полным ненависти. Он точно знал, что если Орей останется в живых, то правда рано или поздно всплывет. Особенно, если он станет рабом в семье кузнеца и они захотят узнать все, что случилось на самом деле.
Но несмотря на то что Ильдар Мас Харун был очень влиятельным человеком в Шадибе, большинство его не поддержало, и вердикт старосты прозвучал незамедлительно. 
— Главы родов решили. Суд состоялся. Орей признается виновным в двух убийствах, колдовстве, осквернении могилы и неоднократном посягательстве на честь женщин! Сегодня же в полдень на центральной улице перед ратушей он будет побит камнями! 

19. Пусть он первым бросит в меня камень


        «Параграф 30. Создание порталов, перемещения на расстояние в пределах одного мира. Опасности перехода.
      

        Неверное взаимодействие с материей может привести к появлению разрыва — ложного портала, не имеющего выхода. До конца данное явление не изучено, доподлинно известно лишь то, что маг, совершивший ошибку, исчезает вместе с созданным порталом. Дальнейшая судьба этих несчастных подвергается сомнению со стороны ученых, изучавших закономерности этого процесса. Некоторые склоняются к мнению, что маг, попавший в ловушку, на самом деле просто появляется в другом месте, возможно смертельно опасном, но сам переход его не убивает. Другие настаивают на том, что сам вход в такой разрыв означает неминуемую гибель. Есть третье непопулярное мнение, будто сотворивший неверное заклинание не погибает, а остается запертым в портале без выхода. Впрочем, ни в одном случае невозможно установить, жив он или мертв, поскольку до сих пор ведутся споры о сущности обратной стороны материи эфира, составляющей энергетическую основу нашего мироздания. Неизвестно, каково там течение времени и есть ли условия для выживания, подобны ли они законам природы, существующим в нашем мире (См. Параграф 44. Взаимодействие с энергией стихий)».
      

        Выдержка из «Теории Измерений», автор Андреас Дэ Красс, магистр Тенерийской Академии Магических Искусств, позже — настоятель Андреас, основатель Полуденных Врат. 3224 год, Век Крови.
      

        
      
Орея снова бросили в колодец, куда он сумел упасть без новых травм, сумев сгруппироваться. Он сел, привалившись к стене, и уткнулся лбом в колени. Его жизнь что, в самом деле, закончится вот так? Его казнят за преступления, которые он не совершал?
Голод терзал его живот, но становился чем-то незначительным перед страхом смерти. Монах боялся открыть глаза, он не хотел сидеть в этом колодце и тихо молился, хотя его мысли спутались. 
— Эй, монах, — раздался тихий голос сверху, и Орей поднял голову, тут же зажмурившись от яркого дневного света.
Над решеткой склонился человек, которого не получалось рассмотреть. Орей видел только черный силуэт на фоне неба.
— Это я, Урсан Мас Харун, — представился посетитель, его голос гулко отражался от стен колодца. — Отец велел мне прийти сюда и расспросить тебя без свидетелей. Вот, у меня есть для тебя кое-что, — кузнец просунул руки сквозь решетку, протягивая Орею сверток.
Монах с трудом встал и принял дар. В свертке оказалась холодная помятая сырная лепешка, в которую Орей тут же жадно впился зубами и проглотил, почти не почувствовав вкуса. 
— Спасибо, да благословят тебя Высшие! — монах улыбнулся. — Ты... можешь меня вытащить отсюда? Я согласен… даже стать рабом и трудиться на вашу семью всю жизнь!
— Вызволить тебя не так-то просто. Слово моего отца хоть и имеет вес, но нашему роду не тягаться со всем советом. Люди слишком напуганы твоими действиями, — Урсан присел возле решетки. — Расскажи мне о моей матери. Это правда, что ты осквернил её могилу?
— Клянусь, я не хотел… ничего дурного… Дело в том, — дыхание Орея сбивалось от волнения, и он отвернулся, уставился на круглую лужу под ногами, чтобы продолжить нормально говорить. — Мой друг… Шамет… Он умер недавно в обители, и его тело захватил демон. Да, я ходил на кладбище, я обязан был проверить, не случилась ли такая же беда… с вашей матерью. Только проверить… и всё, — рассказал он своему нечеткому отражению, но обращаясь к кузнецу.
— Я был там. Могила не тронута, — подтвердил Урсан. — Ты там колдовал?
— Нет, это… это просто был свет… я…
— Но почему тогда ты сразу не пришел к нам? Мы могли бы вместе днем сходить до захоронений, отдать матери положенные ей почести и убедиться, что всё в порядке, — Мас Харун, похоже, не слишком верил слабым оправданиям Орея.
— Арслан убеждал меня, что нельзя… только в Дни поминовения. Ты же… веришь, что я не убийца? Как я мог убить Хасана, если тогда меня даже не было в Шадибе?
— Кто знает, может это было колдовство, — пожал плечами Урсан. — Но Арслан… Маас Фареки давно жаждут власти, с тех пор как их дед потерял место старосты. Они считают, что Маас Наар отобрали у них это право. С ними приходится считаться, потому что они древний род, но они никогда не казались нам достойными людьми.
Орей начал понимать, что изначально оказался не на той стороне, оттого с ним теперь и происходят эти ужасные вещи. 
— Как бы то ни было, мне не под силу ничего изменить. Надо было тебе сразу требовать с Арслана и Оттара свой долг.
Монаха осенило. Точно! Долг. Он может попросить, чтобы его не убивали, ведь Арслан должен ему за ту игру в карты! Это совершенно вылетело у Орея из головы от пережитого страха на суде, но теперь появился шанс воспользоваться этим. Конечно, изначально он хотел попросить свободы для Зариме, но если все действительно завершится казнью, то некому будет помочь несчастной женщине. 
Урсан ушел, а Орей почувствовал прилив сил, даже боль отступила и стало легче дышать. Он ещё может спастись! 
Время пролетело быстрее, чем он думал, хотя поначалу казалось, что минуты тянутся и ничего не происходит. Уже скоро над решеткой возникли черные силуэты стражей, которые вытянули наверх совершенно не сопротивляющегося и даже немножко радостного монаха. 
Рядом с колодцем стоял священник, который, только взглянув на Орея, покачал головой и произнес:
— Он не достоин последней молитвы! Поглядите на него, убийца смеет радоваться за минуты до гибели! Не иначе, это демоны внутри него. Эту душу уже не спасти! Пусть Высшие сами решают, что с ним делать! — старик плюнул под ноги монаха, развернулся и ушел прочь. 
Стражи связали осужденному руки и повели через двор ратуши к улице, придерживая за плечи. 
Ряды собравшихся там селян встретили Орея угрозами, оскорблениями и плевками. Со всех сторон полетели гнилые овощи. 
— Смерть! Смерть убийце! — вопили мужчины, трясли кулаками перед собой, но стражники невзирая на разгневанную толпу, провели монаха до дороги и направились к главному перекрестку. За конвоем стражи шли главы семейств. Замыкала шествие Аллина, как единственная женщина на этом отвратительном сборище. Перед ней тащили на носилках Ильдара Мас Харуна, по правую руку от которого шел его старший сын. 
Орей даже не пытался сопротивляться. Смириться со своей судьбой не получалось, его парализовал страх, какого он еще не испытывал, потому он и не верил, что сейчас умрет. Не мог представить того, что его убьют. Он надеялся, что сейчас, выскажет Арслану, что тот должен спасти его и забрать таким образом свой долг.
Стражи подвели монаха к обтесанному придорожному столбу, чуть выше человеческого роста. Орей готов был поклясться, что раньше этого столба тут не видел. Возможно, просто проходил мимо и не обращал внимание или его установили здесь специально для казни. Все же в Шадибе не каждый день, да и не каждый год, происходят такие события.
Путы на руках Орея ненадолго ослабли.
— Снимай рубаху! — приказал ему стражник.
— Н-нет, это не положено… по… — монах вспомнил устав Полуденных Врат, но ничего не мог поделать. Стражники насильно стащили рубашку через его голову, и теперь Орей ощущал жгучий стыд, что стоит перед всеми полуголым.
Один из стражей, тот, что выглядел помоложе, забрал одежду себе, но второй выхватил вещь из его рук.
— Оставь, я себе заберу.
— Нет, отдай! Ещё сапоги потом возьмем!
Орей понял, что делят его вещи, хотя он еще не умер. Наверное, тоже самое мог ощутить  настоятель Шамет, если бы узнал, что его лучший друг уже вырыл для него могилу. Чувство было и впрямь скверное.
Скоро путы на запястьях осужденного затянулись туже, а спиной он прижимался к гладкой, холодной поверхности столба. Вокруг собралась озлобленная толпа, люди выглядели страшнее демонов, их лица были перекошены от ненависти.
Преодолев ужасное волнение под пристальными взглядами селян, монах закричал, что было голоса:
— Остановитесь! Арслан! Вспомни! Я требую уплаты долга!
После этих слов толпа немного притихла. Рядом с Арсланом поставили носилки Ильдара Мас Харуна, который посмотрел на Орея и кивнул.
— Что? — опешил селянин.
— А он прав, — подтвердил старик. — Вы заключили сделку с ифритом, ты и этот колдун. Ты был настолько щедр и великодушен, что пообещал отдать ему всё, что он попросит.
Люди, собравшиеся казнить Орея, начали в недоумении перешептываться. 
— Долг? Убийце? Вот ещё! Он же обманул нас! — возмутился Арслан. — Ничего он от меня не получит, кроме смерти!
Ильдар Мас Харун покачал головой. 
— Не боишься? Ифрит жестоко накажет того, кто нарушил условия сделки. Урсан, — обратился он к сыну. — Унесите меня отсюда.
Всё семейство кузнеца, взяв носилки со стариком, удалилось в сторону дома.
Орей слабо пошевелил плечами, поняв, что узлы затянуты очень туго, а освободиться казалось невозможным. 
Подъехала наполненная камнями телега с запряженным ослом. Каждый камень размером был не меньше кулака взрослого мужчины.
— Пожалуйста… — прохрипел Орей, ужасаясь тому, что видит. — Я никого не убивал…
— Ты приговорен к смерти за свои преступления. Люди решили, и я, как староста, должен поддержать их Решение, — заявил Иршаб, выйдя вперед и вооружившись камнем. — Это по праву твое, Арслан, — он передал камень человеку, который еще пару дней назад казался монаху доброжелательным другом и гостеприимным хозяином, а на деле — расчетливому и подлому убийца, переложившему свою вину на другого. И как ловко он это проделал! 
Он всегда завидовал братьям, их женам и детям, а сейчас завидовать больше некому — он сам стал главой рода, значит, все дети под его опекой и все состояние Маас Фареков отходит ему. Вот зачем он сделал это.
Когда Орею все стало ясно, он улыбнулся. Как раз в тот момент, как камень вылетел из руки Арслана и ударил монаха в грудь.
Боли он почти не ощутил. Зато почувствовал плотную ткань плаща, отяжелившего его плечи.
— Смотрите! — завопил Арслан. — Это колдовство! Теперь вы все видите?!
— Смерть! Смерть колдуну! — скандировала толпа на все голоса и тут же камни полетели со всех сторон. 
Под градом камней Орей зажмурился и опустился на колени перед столбом. Ему хотелось прикрыться руками, но путы не давали этого сделать. Он с силой тянул веревки, но не мог их порвать или ослабить, только натирал запястья до крови.
Камни били по груди, плечам, животу, ногам, некоторые прилетали в голову. Он не видел их, отворачивался, боялся посмотреть на людей и глубоко часто дышал, терпя каждый удар. Прерывисто вдыхал израненной грудью поднимающуюся вокруг дорожную пыль и молился Высшим, чтобы это зверское истязание поскорее закончилось.
Но не сами камни его убивали, а люди, которые беспощадно расправлялись с тем, кого испугались.
Орей зажмурился крепче. Удары не прекращались — сломало нос, а из разбитой брови оставшийся глаз заливала свежая кровь. Он ослеп. Монах тяжело повернулся, в надежде на коленях обойти столб, но связанные за спиной руки и град летящих камней делали почти невозможным любое движение. Тут же его ударило в правое ухо. Сквозь звон в голове и невнятный шум голосов, в наставшей тьме он различил и нечто другое, чего никогда прежде не видел и не испытывал. Видение, четкое осознание собственного превосходства над этими людьми. В своих руках он видел тот сияющий меч, который рубил каждого, кто бросал в него камни. 
Которые не прекращали лететь, разрывать его мышцы и дробить его кости.
Орей больше не чувствовал боли, он сам превратился в эту боль. 
А ведь он мог встать. Конечно, мог. Встать и затолкать все эти проклятые камни в глотку Арслана, чтобы он подавился своей гнусной ложью!
Он чувствовал, что может подняться и освободиться, что должен это сделать. Из последних сил ударить, чтобы не позволить Арслану пировать на костях своих убитых братьев. 
Что-то изнутри, все пожирающий гнев заставил монаха рывком встать на ноги и, наверное, от понимания безысходности своего положения, закричать и со всех сил потянуть путы в стороны. Что-то поддалось, веревка чуть ослабла.
Камень угодил ему в челюсть, рот наполнился кровью, Орей не устоял на ногах и завалился на бок, повиснув у столба. 
Острые грани камней пробивали кожу, оставляя кровоточащие ссадины на лице и на теле.
Монах чувствовал каждый появившийся синяк. Несколько раз удары приходились по голове, но он все не умирал. Почему он не умирает? Сколько это всё длится? Несколько минут или несколько часов люди пытаются избавиться от него, но у них отчего-то не получается?
Он попытался снова, продираясь сквозь парализующий страх, сквозь боль, борясь с отказывающимся шевелиться телом, просто встать.
Староста даже не стал его слушать, не стал разбираться в деле. Да он и не хотел, боялся потревожить рисена и потерять власть. Убить его! Он недостоин управлять Шадибом, этот  жадный и глупый человек!
А Аллина — старая двуличная баба! Он надеялся на нее, а она просто поддержала мужчин! Умрет и она, а за ней остатки её жалкого рода!

        «Вот теперь ты готов отомстить».
      
Голос. Кем бы он ни был, тот кто говорит с ним, монах ощущал благодарность. Это существо единственное во всем мире не покинуло его даже в эти минуты.
— Готов! — прошептал Орей, сплюнув кровь вместе с отколовшимся зубом. Внутри поднималась разрушительная ярость, способная свернуть горы.
Веревки, стягивающие его руки, разорвались. Он почти свободен!
Орей бросился в сторону, как рыба, оказавшаяся на суше, толпа в ужасе отпрянула, но камни продолжили лететь. Они ударили разом с особенной яростью. В последние броски каждый вложил свой страх.
Крупный тяжелый камень, брошенный кем-то, с хрустом попал монаху в висок. 
И он всё-таки… умер? 
То ли вокруг резко поднялась дорожная пыль, то ли все вокруг затянуло серым дымом. Орей все еще видел толпу, но больше не слышал их криков, будто оглох. Не чувствовал ни запахов, ни вкуса крови во рту. И люди больше не походили на людей, сквозь волнующуюся дымку можно было различить лишь нечеткие фигуры и тени. Ясное небо утонуло в серых безжизненных красках. 
Перед ним стоял человек в черном шелковом балахоне. Тот самый незнакомец из кошмаров, сотканный из одних только складок своих бесформенных одеяний. Орей не ощутил страха на сей раз — вероятно, мертвым несвойственно бояться. Он захотел что-то сказать, но у него больше не было рта, поэтому не получилось издать ни звука. 
«Пролитая кровь укажет дорогу», — раздался приятный бархатистый голос из-под капюшона. Но этот голос звучал внутри головы Орея.
«Кто ты? — подумал он и был услышан. — Это ты говорил со мной?» 
Человек подошел к Орею, протянул белую руку. Из его вскрывшейся вены на пыльную дорогу выпала сколопендра и поползла прямиком к монаху.
Пут на его руках уже не было, как не осталось и боли в истерзанном теле. Он поднял глаза, чтобы взглянуть в лицо своему кошмару, но ничего кроме плотной тени, белого овала подбородка и мягкой улыбки темных губ толком не рассмотрел. Глаза тонули в плотной черноте, но кажется, представший перед ним ужас, мучивший его на протяжении долгих лет, был довольно молодым и даже красивым, а вовсе не пугающим.
«Почему? — спросил он у незнакомца. — Почему всегда сколопендра?» — теперь, когда он точно знал, что умер, ему было нечего бояться. 
«Это связь, малыш, — ласково отвечал незнакомец. — Ведь ты мой источник. И пока ты жив, жив и я. Но разлом слишком мал и сквозь него может проползти только моя она…» — он указал на ползущую к монаху живность.
«Кто ты?» — Орей попытался отодвинуться от настойчивой многоногой твари, нацелившейся на его сердце.
«Ты знаешь, ведь мы уже встречались раньше. Возможно, ты забыл об этом, поскольку был очень мал. Твой отец обманул меня, заманил в ловушку и оставил в пустоте. Все потому, что узнал, что я сделал. Что оставил внутри тебя частичку себя. Поэтому, пока ты жив, жив и я. А проклятая кровь, что шепчет в тебе, не умирает. Никогда!»
«Где он? Где мой отец?»
«Надеюсь, мы с тобой отыщем его вместе...»
Сколопендра коснулась призрачной ладони Орея, нырнула в вену, и, ощущая движение под кожей, устремившееся к самому сердцу, монах очнулся.

20. Что движет твоей рукой


        «Прежде чем совершить поступок, ты должен быть уверен, что истинно движет тобой? Какое чувство или какая потребность? Если сомневаешься в выборе и собственных мотивах, ты всегда можешь обратиться к Высшим за помощью. Они никогда не осудят тебя, даже за кажущиеся темными помыслы. Им всегда ведома истина».
      

        
      

        Настоятель Мусаил, проповеди послушникам в библиотеке.
      

        
      

        
      
Орей, лёжа в полутьме, почувствовал, как бешено заколотилось сердце, как пыльный воздух хлынул в легкие, а что-то тяжелое всё ещё придавливает его тело к земле. Резко вдохнув, он закашлялся от вездесущей дорожной пыли, судорожно шевельнул рукой, и с плеча с тихим шорохом скатился камень. Монах разлепил глаза и перед мутным взором возникли очертания перекрестка, на котором он валялся. Толпы вокруг уже не было — похоже, после казни преступника оставили на дороге. Кроме разбросанных камней и брызг засохшей крови, ничто не напоминало о произошедшей над Ореем расправой.
Хрипя, монах встал на колени и осмотрелся. Деревенская улица была пустынна, день продолжался, но солнце уже склонялось к закату. По небу побежала рябь далеких облаков.
У него беспощадно болела голова, а во рту что-то мешалось. Он выплюнул пару выбитых зубов, медленно ощупал голову и лицо. Несколько шишек, висок рассечен, нос сломан, правое ухо распухло — зрелище, наверное, не слишком приятное. Но при этом оба его глаза видели, а он был жив и даже чувствовал себя не хуже, чем до казни. 
Его волновало видение, тот самый кошмар, с которым он повстречался снова. Что это было? Предсмертный бред или его попросту не добили, и он лишился чувств, когда в висок угодил булыжник? Кто знает. А если так, то тогда, кто исцелил его глаза, если не Бессердечный и почему сквозь волны тупой головной боли пробивается кое-что еще. Как подземный источник, вдруг нашедший трещину в прежде монолитной скале.
Воспоминания.
Ведь Орей уже встречался со своим кошмаром наяву, в раннем детстве. Нечеткий образ  этой встречи ускользал, когда он напрягал разум в попытке выловить из прошлого детали случившегося. Но самое главное теперь было известно.

        
      

        На обед — пряный овощной суп и пироги с мясом. Бабушка накрыла на стол, но вдруг в комнату к женщинам и ребенку вошел без приглашения незнакомец в черном. Он что-то сказал матери Орея, и она строго велела сыну уйти в спальню, но мальчик не успел сделать и шага — тело убитой магией мамы повалилось ему под ноги. Её шея была свернута, а глаза навеки остекленели. Бабушка подхватила застывшего ребенка и кинулась прочь, но вдруг её охватило пламя, и она бросила внука на пол, истошно закричав. Незнакомец обратил взор агатовых глаз на Орея...
      

        
      
Монах злился, поняв, наконец, суть своих страхов — он не мог разговаривать с незнакомыми мужчинами, испытывал кажущийся беспочвенным страх, потому что в детстве повстречался с истинным ужасом смерти. Бессердечный убил его семью, но отец каким-то образом выжил и смог отомстить. Тогда и Орей тоже умер впервые. Ему было всего пять лет.
Он стиснул зубы, чтобы не зарычать от досады, — ему уготована вечность рука об руку с легендарным злом, хочет он того или нет. Нужно продолжать жить, хотя бы ради того, чтобы не позволить этому вырваться на волю, но прежде воздать селянам по заслугам. Бояться больше нечего.
Пока даже вдох и выдох давались с трудом, но дышать было нужно — Орей прекрасно знал зачем. 
Как же глупо он себя повел, доверившись этим людям. Следовало быть осмотрительнее.
Стряхнув с плеч дорожную пыль, Орейвстал. Огляделся, справа увидел ратушу и часовню, сориентировался и определил, куда идти. 
Тяжело дыша, сделал пару шагов вперед, корчась от боли в ногах. Будто с него кожу содрали, вывернули наизнанку и надели обратно — примерно так он и выглядел, израненный и окровавленный. Плаща за спиной больше не было, сапог тоже — все-таки стражники отобрали. А плащ либо как обычно исчез, либо его Арслан присвоил. Там же золотая застежка. Наверное, он только из-за нее и готов был убить Орея. 
Из-за неё Арслан его и убил.
— Монах! — раздался перепуганный возглас. — Высшие, как же так?! 
Орей медленно повернулся на звук, увидев справа у калитки перепуганного дядю Фархата. Этот тоже участвовал в расправе, монах помнил его в толпе и на суде. Теперь он не выглядел настолько яростным и решительным, как этим утром. Испуганный, побледневший, с вытаращенными глазами, он сорвал с головы шляпу, затрясся, комкая её в руках, и опустился на колени. Он не сводил взгляда с представшего перед ним ожившего мертвеца. За его спиной, во дворе дома, завизжали его жена и дочери.
— Неужели мы ошиблись… — запричитал он. — О, Высшие, что же мы наделали? Святой человек! Прости меня! Прости всех нас! 
Орей промолчал, ему было больно говорить, да и не хотелось тратить слова на эту жалкую сцену. Он все ещё был зол, но не на дядю, который поверил словам племянника, поэтому спокойно прошел мимо, слегка дотронувшись кончиками пальцев до макушки Фархата. Привычное благословение застряло в забитом дорожной пылью горле. 
«Вы себя уже сами обрекли себя на смерть, глупцы. Запятнавшиеся моей кровью, и теперь только демоны знают, что вас ждет!» 
Орей гнал от себя ужасные мысли о судьбе этих людей. Не его руками они будут уничтожены, но и не своими собственными. Если Аль-кзаар найдет способ, как вырваться из ловушки, Век Крови повторится. И он начнется здесь.
— Но это будет нескоро, я обещаю, — прошептал Орей. Пока все мысли в его разбитой голове представляли примерно такое же кровавое месиво, как и тело, которое он с трудом волочил по улице на гудящих ногах.
Мимо медленно плыли каменные насыпи заборов, позади которых собирались убившие его люди. Больше никто не выкрикивал обвинения, не желал ему смерти. По улице его сопровождала гробовая тишина, изредка прерываемая всхлипываниями и подвываниями перепуганных женщин. Селяне были потрясены представшим зрелищем.
Орей дошел до дома Арслана, отворил калитку. Вошел во двор, где ничего не изменилось. У порога до сих пор были примяты цветы на клумбах — на том месте, где его избили.
В доме не горел очаг, тишина давила на уши, пахло пирогами и вареными яйцами. Орей вспомнил, что ему надо есть, если он твердо решил жить дальше. Он взял со стола пирог и пошел в свою комнату. Но на пороге кухни встретился с Зариме, которая тут же отпрянула назад, зажимая рот ладонью. Её глаза наполнились слезами.
— Где Арслан? — спросил Орей, неотвратимо приближаясь к ней. 
— Он… Он… что произошло?
— Ты знаешь. Он тебе уже сказал. Меня закидали камнями на перекрестке, — спокойно говорил озлобленный на весь Шадиб монах. — Только они казнили не того, ты была права. Теперь я хочу побеседовать с Арсланом. Где он?
— Он в доме Маас Фарек у матери. Завтра… погребение Оттара. 
Орей прошел мимо Зариме и грузно опустился на подушки за столом. Стало только хуже, волна боли прокатилась от копчика до шишки на лбу, и монах поморщился. 
— Принеси мне воды, а потом… позови Арслана. Скажи, что я пришел и хочу с ним поговорить, — холодный тон Орея сбил Зариме с толку. Женщина застыла посреди комнаты, не отрывая от монаха перепуганного взгляда, по её щекам посыпались крупные слёзы. 
Орей сидел на подушках, тяжело дыша. Торопить женщину он не собирался, самому еще нужно тщательно обдумать, как вести себя и что говорить. Попытаться разобраться в том, что ему открылось. А всего-то надо было помереть разок. И сразу многое стало известно. Про Бессердечного и про отца.

        
      

        Одним солнечным днем радостный мальчуган выбежал на крыльцо. Он слышал звон молота, бьющего по стальной заготовке, видел широкую спину высокого человека, работающего в кузне во дворе. 
      

        — Папа! — закричал он, бросаясь вперед. На крыльцо выбежала мама, пытаясь поймать непоседливого ребенка.
      

        — Орей, постой! Нельзя кричать...
      

        Но шустрый мальчуган уже был возле кузни, глядя с восторгом, как пылает раскаленным золотом сталь в руках его отца. Такое же золото сверкало и в его глазах, хотя лицо казалось скрытым за дымом. 
      

        — К твоему совершеннолетию я выкую тебе самый лучший меч.
      

        
      
Вот что с ним случилось и почему он дважды выбирал деревянный меч на испытаниях. Он будто всегда помнил обещание отца, который победил Аль-кзаара, загнал его в ловушку и избавил этот мир от кровавых рек. Только зачем? Разве этот мир не заслуживал уничтожения?
Орей сам себе цинично усмехнулся. Он раньше и не догадывался, сколько злобы скопилось в его душе. Оказалось, этой темной скверны там немало. Она в его крови и шептала ему, что не нужно никого щадить, что отмщение должно быть кровавым.
Но его отец видел и что-то хорошее в людях и этом мире, любил свою семью, и стало быть, Орея никто никогда не бросал — ребенка, связанного заклятием с Аль-кзааром, спрятали в монастыре ради его безопасности. 
Также и сейчас, монах видел перед собой женщину, которую хотел защитить, спрятать от всего мира, от жестоких людей и был готов даже рискнуть из-за неё жизнью.
Когда Зариме, наконец, осознала происходящее, она быстро, не задавая вопросов, сбегала на кухню, подала Орею обед и воду. Пока он утолял жажду и ел, женщина принесла ему бадью воды для умывания и положила рядом чистые рясу и рубашку. Безмолвная покорная тень вела себя с ним как жена человека, которого боится. 
Когда Зариме отправилась за Арсланом, монах нашел в себе силы встать. Смыл кровь с лица, переоделся и отправился к себе в комнату за вином и «колдовским трактатом», но нашел только позабытый молитвенник на сундуке.В чем-то Арслан был прав — «Теории измерений» действительно для магов. Но во многом был неправ Орей — совсем-то книга не бесполезная и не скучная, надо только уметь её читать и знать, что ты ищешь, ведь неспроста её написал сам отец Андреас, основатель Полуденных Врат. Он хотел, чтобы монахи, его последователи знали суть магии, основы этого мира, и все эти постулаты взаимодействия с эфиром могли объяснить многое. 
Монах забрал остатки вина из комнаты, и вместе с книгой вернулся за стол. Сделав пару глотков грушевого вина, опустился на подушки, поставив бутылку на стол и рядом положив молитвенник. Прикрыл глаз, прислушался. С улицы вскоре долетели неразборчивые крики и голоса. 
А через несколько минут на пороге комнаты появился Арслан — уже не хитрый змей, а испуганный заяц перед оскаленной пастью хосса. Колени селянина заметно тряслись, он еле стоял, придерживаясь за дверной косяк. На лице был начертан ужас, а в руках он нещадно комкал свою шляпу, едва ли не ломая её пополам.
— М-м-монах, — заикаясь, выговорил он. 
Орей с трудом сел, скрестив ноги, и облокотился на стол.
— Садись, — с хозяйским видом распорядился он, взглядом указав на подушку напротив, и подвинул селянину блюдо с пирогами. — Угощайся. 
Этот трясущийся щуплый человечек больше не вызывал ни страха, ни волнения. Теперь Орей знал, что есть вещи и создания куда более страшные, чем Арслан. 
Хозяин дома послушно подошел ближе и скромно присел напротив Орея. Угощаться не стал. Все не мог отвести взгляда с изменившегося лица монаха и его решительных холодных глаз.
— Я знаю, почему ты убил братьев, — сказал он. — Но я не об этом теперь хочу поговорить.
— Я не убивал, — замотал головой Арслан. — Это был ты! 
— Ты лучше меня знаешь, что не мог я их убить! Когда погиб Хасан, я же был здесь, у тебя дома! Валялся в беспамятстве. Так же, как и в момент смерти Оттара! Он же мертв, да? — Орей уже знал об этом, но хотел услышать ответ от селянина.
— Да, — тот решительно мотнул головой. 
— Что двигало твоей рукой, когда ты резал их ножом, выдавая эти раны за следы когтей хосса? — спросил Орей.
— Я не резал, — глаза Арслана наполнились слезами. — Я не желал зла своим братьям! Завидовал, да! Очень! Но чтобы убить их?! Это был ты! — злобно выплюнул он. — И твои демоны, что пришли с гор!
— Не лги. Я поверил тебе пару дней назад, и видишь, что случилось? — монах указал на свое лицо. — Разве можно так поступать с ближним своим? 
— Я не лгу. Клянусь тебе именем своей матери… 
— Не надо так клясться. Высшие слышат все клятвы. Наверное, ты клялся и жену свою любить и защищать, а в итоге от тебя она и страдает!
— Так, в этом дело? Об этом ты хотел поговорить? — голос Арслана дрогнул. — Пришел за долгом? Хочешь эту бабу? — он указал на стоящую у стенки Зариме. — Так забирай её! Только знай, что я не убивал своих братьев, демон!
В этот миг из кухни раздались голоса и шаги, дверь комнаты распахнулась. Внутрь вошел староста Иршаб, обескураженно глядя на ожившего Орея.  На кухне, за широкой спиной старосты, толпились несколько мужчин, среди которых монах заметил Фархата, Урсана и капитана стражников.
— Мы же… Мы все видели… О Высшие, что же мы наделали?
— Что вы видели? — монах прямо посмотрел на вытянувшееся лицо Иршаба. — Видели, как я умолял не убивать меня? Как я, привязанный к столбу, даже не мог защититься? — голос его набирал силу. — Видели, что?!
— Ты был мертв! — выкрикнул в ужасе Арслан, вскакивая из-за стола. — Нужно убить этого демона снова! 
— Нет! — грозный голос Иршаба заставил селянина заткнуться. — Мы ошиблись. Высшие судили его и вернули назад, значит, наш суд был несправедлив и на нас теперь падет проклятье!
— Или это ифрит вернул его назад, чтобы забрать с Арслана причитающийся долг, — произнес Урсан, вставший рядом. — В любом случае, ничего хорошего нас не ждет.
— Монах, скажи, — староста сложил перед собой руки в молитвенном жесте, — сможешь ли ты теперь спасти нас? Судить нас?
— Судить вас будут Высшие, а не я. Я больше не хочу иметь с вами никаких дел. Пришел только, чтобы сказать вам правду. Что убийца Арслан, — изрек Орей прохладным тоном. — В его колодце, в пристройке я нашел нож Оттара. Это главное доказательство. Думаю, копнув глубже, вы отыщите еще два ножа.
— Проверьте! — рявкнул Иршаб в кухню. Раздались частые удаляющиеся шаги капитана стражников.
— Я никого не убивал! — повторил Арслан, заметно нервничая. — Вы же не поверите ему? Не поверите? Как я мог убить собственных братьев? Разве я бы посмел? Ведь это хуже любого греха убивать своих родных! 
— Хуже любого греха? Хуже, чем обречь на смерть чужака? Обвинить его во всем, зная, что тебе поверят, а его убьют? — Орей говорил быстро и, судя по виду селянина, каждое его слово становилось меткой стрелой, попадающей точно в цель. — Ведь ты сам поддержал мою идею с кладбищем. И пользовался только тем, что я плохо говорю! 
— Но… — Арслан хотел что-то возразить, но открыл и закрыл рот.
Спустя пару мгновений раздался плеск воды и крик:
— Тут ножи! Два ножа на дне колодца! 
— Я был прав, — Орей откинулся на подушки.
— Нет! Я не знаю, как они там оказались! — завизжал Арслан, попятившись. — Это всё вы! Вы оба! Сговорились! — он указал на Зариме. — Вы меня подставили! Демон и потаскуха!
— А по-моему, всё ты прекрасно знаешь, — тихо сказал Орей, прикрыв глаза. На него тяжелым одеялом навалилась усталость.
— Схватить его! — приказал Иршаб. — Арслан убийца, а не монах! 
Урсан положил крепкую руку на плечо преступника.
— Нет! Я никого не убивал! — продолжал повторять он, отпираясь, но пальцы кузнеца крепко сомкнулись на его плече, а бежать было некуда.
— Ты совершил то, что хуже любого греха. Ты должен понести наказание, — решил староста. 
В комнату вошел капитан стражи и отдал Иршабу один из ножей. Староста переменился в лице, увидев на рукояти имя своего сына. Урсан и стражник заломили руки Арслана за спиной и грубо толкнули его к выходу.
— Что?! Нет! — завопил селянин как резаный. — Отпустите! Я никого и пальцем не тронул! Я не убивал своих братьев! Это все он! Этот демон под личиной монаха!
Иршаб некоторое время стоял, сжимая нож в дрожащей руке, не отрывая взгляда от имени, начертанном на рукояти.
— Ганим… Мой… мой сын… — надломленно выговорил он не своим голосом, — как я мог быть так слеп… 
Когда все покинули дом, Орей взял бутыль вина и откупорил пробку. К нему неслышно подошла Зариме, словно ожидая приказов. Она выглядела растерянной, а не радующейся столь внезапному освобождению от жестокого мужа. Орей удостоил её лишь беглым взглядом. Все уже предрешено, не так ли? Они спасены.
— За мертвых, — произнес он, делая глоток. Он подумал о жертвах, павших от зависти и ножей Арслана.

21. Видеть зло, желать зло, совершить зло


        «Священное Право Мести даруется каждому мужчине, которому было нанесено оскорбление от мужчины из другого рода. Он должен выступить на общем собрании и потребовать Священного Права у рисена. Если рисен сочтет обвинения справедливыми, два соперничающих рода сами вершат правосудие над членами своих семей.
      

        Священное Право Мести может быть одобрено за личное оскорбление, оскорбление родственников мужчин или матери рода, надругательство над женой, сестрами или дочерьми, и при необоснованном нарушении уговора, если это стало причиной невосполнимых потерь, смерти члена семьи или непоправимого урона чести рода».
      

        
      

        Выдержка из свода законов Великого круга
      

        
      
Орей проспал в своей комнате на лежаке весь вечер и всю ночь. Тело постепенно приходило в норму, он чувствовал это, однако вставать, ходить и даже просто есть с разбитой челюстью стало тем еще испытанием. За пострадавшим монахом чутко присматривала Зариме. Утром она накормила его молочной кашей, но Орей заметил, что несмотря на то что избавление от жестокого мужа было уже близко, на её лице вовсе не проступало улыбки. Женщина носила печаль, как траур, и Орей предположил, что на самом деле, она скрывает свои истинные чувства. Однако темные круги под покрасневшими глазами указывали на обратное. Она была не в порядке, но монах не понимал, с чем это связано.
После полудня Зариме снова заглянула к нему в комнату и еле слышно сообщила:
— Пришел Гурам. Хочет с тобой поговорить.
— Пусть зайдет… Говорить я смогу, — Орей сделал попытку улыбнуться, но распухшая челюсть тут же дала о себе знать, и монах зажмурился. 
Вид у него всё ещё был жутковатый — от молодого путника, полного надежд, осталась кровавая отбивная, щедро приправленная разочарованием. Пока он жил в монастыре, то беззаветно любил всех людей, особенно своих братьев, теперь же все, кроме Зариме, вызывали у него презрение и отвращение. Но больше всех Орей теперь ненавидел себя за собственную наивность и мягкосердечие.
Гурам зашел в комнату и пугливо как зверек осмотрел сидящего на лежаке Орея. Он так же, как Арслан вчера вечером, нервно комкал в руках шляпу и чуть сутулился, виновато глядя на монаха. Юноша и подумать не мог, что на него так скоро свалятся обязанности главы семейства, потому он хоть и был напуган, но все же пытался держаться с достоинством и нарочно хмурил брови. Получалось плохо, даже монах заметил, как нелепо он выглядит.
— Добрый день тебе, святой человек, — голос Гурама дрогнул.
— Не такой уж и добрый, — отозвался Орей, чем очень смутил юношу. Раньше он бы благословил его, а теперь понимал — надоело. Надоело до одури, до тошноты, тратить святые для него слова на недостойных людей. 
— Прости, если помешал тебе… — Гурам отвернулся и запустил пальцы в волосы.
— Помешал. Уже дважды. Зачем ты рассказал всем, что я коснулся плеч Зариме? Ведь я не сделал ничего плохого, не надругался над ней… — монах припомнил, что это была одна из причин его казни.
— Дядя Арслан... всегда говорил, что она... проклята, — юношу затрясло. Решил, наверное, что ему уготовано наказание за это, но Орей не собирался ни мстить, ни вредить этому мальчику. В чем-то они были похожи, не понимая всех законов, которые написал Великий Круг Гортазии, но пытаясь при этом их соблюдать.
— Это вы прокляты, а не она.
В глазах юноши застыли слезы, нижняя губа задрожала.
— Мой отец погиб. Позорно убит руками собственного брата! — выговаривал он. — Мой дядя тоже мертв, а… второй… — голос Гурама сорвался, — дядя оказался убийцей. Нашему роду еще долго отмывать своё доброе имя, — последние слова прозвучали так заученно, будто его кто-то надоумил их произносить. — Но… я хочу пригласить тебя к нам. На похороны отца, и… бабушка Рифуда хочет с тобой поговорить, — договорил Гурам, наконец подняв полные невыплаканных слез глаза на монаха.
Орей не забыл эту добрую старую женщину, мать рода была бабушкой юноши. Догадывалась ли она о намерениях своих сыновей возглавить Шадиб, или это все было с её мягкой подачи? Следовало узнать об этом. Монах согласно кивнул, только спокойное выражение никак не ложилось на перекошенное лицо. 
— Я приду к вам в дом. Чуть позже. 
— Спасибо тебе, святой человек, — юноша поклонился.
— Я не святой, Гурам. Я проклят, как и вы все. Может быть, даже сильнее… — он скривился в усмешке через боль, видя, как его гость боком пытается выйти из комнаты и путается в занавеске. 
Когда он покинул комнату, Орей готов был поклясться, что слышит, как тот убегает.
Монах посмотрел на пустующий угол, где когда-то в его кошмаре стоял Бессердечный.
— Ну что, Аль-кзаар, пришлешь ко мне пару своих сколопендр, чтобы я смог дойти до дома Маас Фареков? Нет? Ну и ладно, дойду сам.
— Орей, с кем ты разговариваешь? — Зариме, услышав его голос, заглянула в комнату.
— Сам с собой, — отмахнулся он и поднялся.
— Ты еще не поправился, — женщина подалась вперед, но не решилась приблизиться к монаху.
— Ничего, постепенно исцелюсь, — Орей прошелся по комнате, разминая ноющие мышцы и остановился перед Зариме. — Дай мне пройти… мед моей жизни…
— Что? — она удивленно выдохнула и задрожала как листик на ветру.
— Я слышал эти слова от Урсана. Он так обращался к своей жене, — монах попытался улыбнуться и тепло повторил. — Мед моей жизни. Мне понравилась фраза.
Зариме смутилась, опустив глаза.
— Мой муж еще жив, и нам редко разрешают повторные браки.
— Я же… я не это имел в виду, — Орей тоже смутился, и речь снова подвела. — Просто мне захотелось тебя так назвать.
— Так называют только жен, — Зариме украдкой подняла на него взгляд, в котором промелькнула непонятная монаху искорка, и тут же выбежала из комнаты.
Орей, чуть приободрившись, покинул дом и побрел по улице в сторону жилища Оттара. Он снова думал о чужой жене, но догадывался, почему она страшится воскресшего мертвеца.
С распухшей челюстью, перебитым носом и покрытый ссадинами и шишками, Орей представлял собой зрелище малоприятное. Ожившее чудовище, вышедшее вдруг из тьмы под солнце, в надежде, что его свет способен исцелять. 
Теперь интереса к нему было куда больше. Стражник на вышке перестал следить за дорогой, даже женщины отваживались глядеть из-за заборов, а мужчины, что остались сегодня дома из-за похорон Оттара, подсаживали маленьких детей, чтобы те тоже могли посмотреть на монаха. Орей для них превратился в этакое жутковатое доказательство воли Высших, которое хоть убили и местами искалечили, но все же оно идет, и своим только присутствием дарит этим землям благословение. Знали бы они, что Высшие тут не при чем. Если бы только знали, кто его исцеляет на самом деле!
Орей теперь думал, что лучше бы ему было умереть. Пусть и с позором, но тихо почить в земле и, быть может, переродиться когда-нибудь. Здесь, или в другом мире, получше. Если, конечно, такие миры существуют.
Открытие его вечной связи с Бессердечным сильно тревожило монаха. Ведь он читал и слышал столько ужасающих историй, и оказалось, что он теперь единственный способ для истинного монстра оставаться в живых.
Орей остановился у калитки дома Маас Фареков и посмотрел в сторону перекрестка, где все еще стоял тот проклятый столб. Камни с дороги убрали, вдалеке какой-то местный житель на телеге вез сено и остановился, чтобы поглазеть на монаха, но как только заметил, что тот на него смотрит, подхватился и суетливо продолжил путь, делая вид, что занят своим делом.
Тихая жизнь поселка продолжалась как ни в чем не бывало — все также квохтали куры в огородах, пышно цвели кустарники, мужчины работали, а женщины следили за хозяйством и детьми.
А для Орея за один день все перевернулось с ног на голову.
Он храбро шагнул во двор и прошел в притихший дом, где уже готовились к обряду погребения Оттара. 
На кухне пахло острым супом уч-уч и сырными лепешками, женщины готовили поминальный обед. За столом в большой комнате сидели Гурам и дядя Фархат. Рядом лежало тело на носилках, обернутое в саван. Возле Оттара на коленях сидела его жена, вокруг которой, как вокруг наседки, собрались дети. Все молчали. Дядя Фархат задумчиво курил, глядя в окно, а юноша рядом с ним был неподвижен и со всей мужественностью сдерживал рвущиеся из глаз слезы. 
Там же был накрыт большой стол с пустыми тарелками к поминальной трапезе.
— Я пришел, — сказал Орей, шагнув в комнату.
— Мы видели тебя в окно, монах, — Фархат указал на стол, где стояло всего одно блюдо с хлебом и вода. — Поминальная еда.
— Да, спасибо, — Орей присел напротив, намазал мед на хлеб. Проглотил, поморщившись от привкуса, и запил водой.
— Тебе крепко досталось, — дядя пыхнул трубкой, над Ореем пролетел горький дымок с запахом трав.
— Как и вам всем, — отрешенно отозвался он. 
— И кто бы мог подумать.
— Что вы будете делать? 
— Сначала похороним Оттара, согласно традиции. И подождем, — дядя Фархат кивнул на окно.
— Чего?
— Как объявят приговор Арслана.
— Потом я… буду заботиться о семье, — робко подал голос Гурам.
— Я его обучу всему, у меня-то нет сыновей. Если он возьмет в жены мою младшую дочь, то возглавит оба рода со временем.
— Что будет с Зариме? — Орея на самом деле интересовало только это. 
— Не знаю, — юноша растерянно пожал плечами.
— Она часть этой семьи, — сурово ответил Фархат. — Значит, тут и останется. То, что она не успела дать Арслану детей — ничего не означает. А за его преступления она не в ответе.
— Понятно. Да хранят вас… — Орей поднялся с места и осекся. Слова в горле застряли. — Не важно. Даже им не под силу вернуть к жизни погибших. Могу я навестить мать Рифуду?
— Поднимись по лестнице. Она тебя ждет.
Орей пошел наверх, оставив скорбную комнату позади. Почему-то он совсем не испытывал приличествующей случаю грусти. Даже гибель Оттара теперь казалась ему чем-то закономерным.
Мать Рифуда сидела на подушках, на её коленях дремала пушистая кошка. Когда Орей появился на пороге комнаты, животное проснулось и посмотрело на него с явным недовольством. 
— Садись, монах, — резковато бросила старуха, согнав с коленей кошку. Та нехотя, вразвалочку отправилась на подоконник. 
Орей опустился на колени напротив матери рода. Она по-прежнему была одета в черное, но с момента последней встречи, будто постарела еще сильнее. Под глазами залегли темные круги, лицо осунулось и приобрело желтоватый оттенок.
— Вы хотели меня видеть?
— Заступись за Арслана, — сказала она. — Он не убийца.
— В его колодце нашли три кинжала убитых мужчин, в том числе и сына старосты, — возразил Орей. — Как, по-вашему, они там оказались? 
— Арслан не убивал своих братьев, — повторила старуха. — Да, они не всегда ладили и часто спорили. Возможно, он завидовал им, но чтобы убить… Нет, монах, он ни за что бы не решился на это.
— Меня он с легкостью приговорил к смерти, хотя я просто пытался помочь. Если бы не его слова… не его ложь, все могло бы быть иначе. 
— Он просто ошибся, запутался. И ты тоже запутался. Ты обижен и зол. И это твое право. Если ты хочешь отомстить ему, то как мужчина проси у рисена Священного Права Мести. Арслан оскорбил тебя, обвинив во лжи, — рассуждала старуха. — Это позволит вам двоим выяснить отношения, и наш род не будет запятнан.
— Это так, но… если это был не Арслан, тогда кто? Я сам слышал, как они с Оттаром ругались в ночь его смерти. Всё указывает на него! — настаивал Орей. 
— Пожалуйста, иди к старосте. Скажи, что Арслана надо отпустить. Иршаб прислушается к тебе. Пусть его освободят, пока еще не слишком поздно! Прошу! — мать Рифуда встала перед Ореем на колени и сложила руки в умоляющем жесте. — Молю тебя, святой человек! Прояви милосердие для моего сына! Он у меня остался один! Спаси его! Не обагряй свои руки кровью невинного!
Монах отшатнулся назад. Он не ожидал подобного. И до этой минуты был твердо уверен, что Арслан убийца, и считал, что тот заслужил наказания, а слова безутешной матери, потерявшей двух сыновей, заставляли его колебаться. Может, не убивать? Пусть будет рабом до конца жизни… Или правда, взять это Священное Право и разобраться с селянином один на один?
Старуха упала в земной поклон, Орей отполз подальше, услышав её рыдания.
— Нет! — ответил монах, отринув сомнения. — Арслан — убийца! У него есть ножи, есть умения. Он — жестокий алчный человек! Он с легкостью подставил меня!
— Тебя, но не своих братьев! — провыла мать Рифуда. — Он все, что у меня осталось… Помоги ему! Я отдам тебе все, что попросишь!
— Он… — Орей задохнулся от возмущения. — Нет! Как вы можете выгораживать его?Да, я понимаю, что он ваш сын, но… Он… же оклеветал меня! Он заслуживает этого!
— Тобой самим движут гнев и жажда мести! Чего ты хочешь, святой человек? Забрать его женщину? Его дом? Так тебе всё равно не отдадут ни того, ни другого! Будь милостив к слабым! Сохрани его жизнь!
— Я хочу, чтобы он получил по заслугам! 
— Разве он заслуживает такой участи?! — мать Рифуда поднялась и схватилась за сердце. — Разве мы все… мы…
Орей бросился ей на помощь и усадил на подушки. Старуха тяжело дышала, запрокинув голову.
— Я сейчас позову на помощь!
Она замерла, охнула, дотронулась сухой ладонью до лица Орея. Взгляд её остекленел в мгновение.
— Прости меня, — с шепотом из её груди вырвался протяжный свистящий выдох. Наверное, последний выдох матери Рифуды, чье материнское сердце не выдержало горя. Некоторое время монах придерживал её. Смотрел, как обезображенное горем лицо становится умиротворенным, как глаза глядят в даль, неведомую Орею.
— Как же так? — спросил он, но не знал, кому адресован этот вопрос. — Как? Я… Это вы простите меня, но… нет! Нет… Он это заслужил. Я не откажусь от своих слов. 
Орей бережно опустил почившую мать на подушки. Сколько горя вместе с ним пришло в этот дом. И только кошка на подоконнике спокойно сидела, подобрав к себе лапы и с холодным хищным интересом смотрела на смерть. 
Монах плохо запомнил, как вышел из дома и растолкал процессию, собравшуюся на погребение Оттара. Но провожал его вой рыдающих женщин. Он сам в какой-то момент ощутил себя Бессердечным.
Но когда тот убивал, он не оставлял живых, поэтому никогда не слышал голоса людского горя. Нужно спросить его, зачем все это было нужно, зачем все эти жертвы? Он что, тоже мстил?
Орей быстрым шагом дошел до перекрестка и свернул к ратуше. Навстречу ему попался староста Иршаб, следующий на погребение Оттара вместе со своими сыновьями, такими же дородными мужчинами, как и их отец.
— Монах! Что случилось? На тебе лица нет! — староста остановился перед Ореем.
— Мне нужна моя книга, и я хотел бы поговорить с Арсланом. Он всё ещё в колодце?
— Да, он там. А твоя книга в зале ратуши, около моего кресла. Можешь её забрать.
— Благодарю вас… — Орей быстро обошел старосту и его сыновей.
— Ты не идешь на погребение Оттара? — крикнул Иршаб ему вслед, но монах не ответил. Он ощущал себя потерянным и хотел ещё раз поговорить с Арсланом, чтобы убедиться в правильности своих действий.
Сначала он зашел в ратушу и забрал свою книгу. Холодный пустой зал напомнил ему о Полуденных Вратах, когда он брел по безлюдной столовой и вместо разговоров монахов слышал только тишину и слабое эхо от своих шагов. 
Что сейчас сказали бы ему его братья? 
Как Шамет бы отнесся к тому, что происходит? Поддержал бы Орея или осудил?
Они всегда были дружны, но он никогда не забывал о своем долге. 
Что сказал бы брат Берилл? Наверняка, что-нибудь умное и наставительное, посоветовал бы посмотреть на ситуацию под другим углом.
Настоятель Мусаил, конечно, взывал бы к благоразумию и милосердию, велел бы обратиться к Высшим в молитве.
А брат Савел просто побеседовал бы с ним, расспросил и выслушал по-отечески. И это натолкнуло бы на верную мысль.
Но их больше нет рядом. Их слова и их мудрость с каждым днем меркнут, оставаясь лишь в воспоминаниях Орея и заметках на пожелтевшем пергаменте в заброшенной библиотеке…
Монах встал над краем колодца, где он сам сидел совсем недавно. Арслан встал, как только услышал его шаги.
— Монах?! — удивленно вскинулся тот, явно не ожидая увидеть своего обвинителя. — Святой человек! Помоги мне… Прости меня за все! Я не убивал своих братьев, поверь мне… Я не знаю, кто это сделал! Но готов помогать тебе искать убийцу!
— Твоя мать умерла, — сказал ему Орей. А у самого вдруг сердце сжалось от осознания жестокости людей. Они не могли просто убить злодея. Они пытались часть своей боли и ярости передать ему. С камнями или пытками, с чем угодно. 
В каждое слово вложена злоба. В каждое действие. И теперь Арслана ждет та же участь. Расправа продлится недолго. Но каждая секунда отмеренного ему времени покажется вечной пыткой. 
— Мать…  — Арслан заплакал. — Как?
— Она не перенесла того горя, которое ты принес вашей семье!
— Орей… Но ведь ты-то… — Арслан задыхался от рыданий. — Ты точно знаешь, что это был не я… Ведь в тот день… Я же помог тебе, Орей! Вспомни! Прошу тебя! 
— Я не знаю, что ты делал, до того как помог мне. Но я… — монах посмотрел вниз в темноту колодца и вздохнул. — Думаю, ты заслужил это.
— За что?! За то, что не оставил тебя валяться на горной дороге?! Что привел в свой дом?! — Арслан завопил еще громче, подпрыгнул и уцепился за прутья решетки. Но холодная тьма утягивала преступника назад.
Орей развернулся и ушел. Конечно, он помнил первую встречу с Арсланом. Помнил, как перепугался его. И теперь монах возвращался в его дом, к его жене. Смотрел на Обитель, затаившуюся высоко в горах, откуда тянулась тропа до самого Шадиба.
Там они и встретились. 
На другой стороне поселка, далеко от того места, где был найден Хасан тем же вечером.
Орей на мгновение остановился, в его мыслях промелькнули сомнения, как отблеск приближающейся грозы…
Но он продолжил путь.

22. Кто прячется в тенях


        «То, что мы зовем демоном, является ли им, или это общепринятое в мире название для всего чужеродного, враждебного и губительного? Суть всякого демона — Хаос. Цель Хаоса — нарушение гармонии, искажение энергетических потоков эфира и нарушение стихийного равновесия, что негативно сказывается на сотворение магии по правилам. К счастью, демоны не могут выжить в иных мирах за пределами Межмирья, если только им в этом не помогают смертные последователи...»
      

        «Теории Измерений. Параграф один. Общие положения о сути эфира. Заключение. Автор Андреас Дэ Красс, магистр Тенерийской Академии Магических Искусств, позже — настоятель Андреас, основатель Полуденных Врат. 3224 год, Век Крови.
      

        
      

        
      
На похороны Оттара Орей все же решился пойти. Встал позади процессии и плелся на гудящих ногах за скорбным шествием, вспоминая тот день, когда отправился в Шадиб. Монах чувствовал себя измотанным собственными мыслями и тяжелыми решениями, которые ему теперь приходилось принимать. 
Когда тело Оттара опустили в могилу, священник зачитал над покойником молитву, но вдруг прозвучал голос старосты Иршаба:
— Монах, Орей, скажи, а не мог бы ты прочесть ещё и свою литанию, как учили тебя в горной обители?
Орей вздрогнул, когда пристальное внимание всех мужчин, собравшихся на погребение, обратилось к нему. Кто-то одобрительно кивал, подбадривая монаха, а кто-то смотрел с недоверием. Местный служитель Высших выглядел недовольным тем, что его авторитет в глазах селян пошатнулся, но возражать не стал. 
Страх перед толпой ещё не покинул разума Орея, но он больше не терял контроля, разве что чувствовал себя особенно неуклюжим в глазах мужчин. 
— Д-да, я могу это сделать, — дрогнувшим голосом ответил монах и подошел ближе к не зарытой могиле. Непроницаемый белый саван на её дне укрывал плечистую фигуру Оттара. Орей вдруг понял, что решение старосты правильное, когда ему вдруг померещилось слабое движение под слоем плотной ткани. Монах встряхнулся, отгоняя видение. Текст литании он помнил наизусть, поэтому закрыл глаза, чтобы не волноваться, и уверенно зачитал священные слова.
— Да приведут тебя Высшие по дороге к свету! И не покинут они твою душу на пороге перерождения! Защитят от зла, отгонят мрак от тела! Даруют покой и счастье в грядущем, что сокрыто для нас за гранью! Не позволят демонам сбить тебя с пути истинного, но откроют пути новые, доселе неведомые и наполнят счастьем твою новую жизнь! — он прервался, чтобы перевести дух и открыл глаза, убеждаясь, что движение под саваном ему просто привиделось. — И если на то будет воля Их, мы встретимся снова!..
Селяне смотрели с интересом и надеждой, слыша новые для них священные слова, а покойник оставался недвижим, как и положено мертвому. 
— И сохранят Они тебя, Оттар Маас Фарек, отныне и в вечности, — закончил Орей на выдохе.
Собравшиеся на погребение молчали, над кладбищем повисла тишина, как перед бурей, и только тревожный ветер донес издали далекий раскат грома. 
Над горами, далеко на юго-западе клубились черные грозовые облака. 
Могилу торопливо зарыли и обложили камнями, опасаясь, что непогода может спуститься с гор в долину. Орей встал около старосты, и его вдруг снова одолели сомнения.
— А где нашли Оттара? — поинтересовался он.
— В стороне поймы, там же, где и остальных, — указал примерное направление Иршаб. Сегодня он выглядел особенно уставшим и даже постаревшим. Когда старосте вернули именной кинжал его сына, ему пришлось заново пережить горечь утраты.
Орей нахмурился, потер ноющую челюсть, словно его могло помочь думать. Что-то снова не сходилось, но он не мог понять, что именно. 
— Выходит, Арслан его туда оттащил? — пробормотал Орей себе под нос.
— Получается так. Наверное, хотел представить это, как нападение демона, — предположил староста, услышав рассуждения монаха.
Орей понял, что именно не так. Расстояние, которое должен был преодолеть Арслан с телом старшего брата от своего дома на окраине поселка до поймы реки, если предположить, что он убил его в драке. Он не смог бы сделать это незамеченным, учитывая, что в ту ночь они всполошили весь Шадиб. Если только заманил брата к пойме. Но зачем, если Зариме утверждала, что они дерутся возле дома. И Орей вдруг понял, что никакой драки не видел, только слышал ругань братьев перед домом, когда израненным вернулся назад. Вернее, ругался в основном Оттар, а Арслан пытался оправдываться.
Единственным свидетелем произошедшего в ту ночь была Зариме. 
— Мне нужно идти, — сказал Орей и насколько мог быстро поковылял обратно в поселок.
— А поминальная трапеза? — прозвучал растерянный голос Гурама. По толпе за его спиной прокатился тихий ропот, но монах даже не обернулся.
Да, само собой, он уже обвинил Арслана в убийствах, и в целом картина казалась логичной и понятной, но мелкие нестыковки, то и дело ускользающие от взгляда, не давали ему успокоиться. Когда он пытался заострить на чем-то внимание, эта вещь казалась незначительной, ведь всё и так понятно. Но хотелось удостовериться в своей правоте, а для этого подробнее расспросить Зариме о событиях той ночи и о дне, когда погиб Хасан. Кроме неё, никто не сможет вселить в него уверенность в правильности собственных решений. 
Орей вернулся в дом Арслана, но не нашел Зариме. Уставшее за день тело напомнило о себе ноющей болью, и монах, оставив «Теории измерений» на подоконнике открытого окна, разместился на лежаке, прислушиваясь к тишине дома. Долго смотрел в потолок, думал обо всем, что произошло. Почему-то до сих пор не настало ощущения, что все позади, как это бывало ранее, после того как он ответил на все вопросы наставников, которые проверяли, насколько хорошо он постиг науку или язык. Это называлось экзамен. 
И сейчас жизнь устроила ему то же самое. Только он, судя по всему, где-то допустил оплошность. Просчитался в кажущейся понятной и легкой задаче. 
— Нет, быть того не может! — Орей, отгоняя сомнения прочь, слишком резко повернулся на бок и отбитые ребра дали о себе знать. В окно подул ветер, и пришлось снова вставать, чтобы закрыть ставни.
Монах задремал в тишине, но вскоре услышал шаги. Он быстро поднялся, жмурясь от резкой боли в ребрах, и отдернул занавеску, увидев в большой комнате Зариме. Женщина, судя по всему, только вернулась в дом. Она была одета в черное, отчего её лицо выглядело ещё бледнее. Зариме перехватила вопросительный взгляд монаха, и тут же опустила глаза в пол. 
— Я была в доме Оттара… Мать Рифуда… — начала оправдываться она. Орей не выдержал — между ними снова вырастала горой непреодолимая неловкость в словах и жестах. Он не понимал, почему женщина продолжает вести себя с ним так, когда они наедине.
— Почему ты говоришь со мной, как со строгим мужем? — прямо спросил он, подходя ближе. — Здесь и сейчас нас никто не видит и не слышит.
Зариме вскинула голову и одарила его взглядом полным боли. 
— Я была одной из причин, по которой тебя… казнили, — она подобрала нужное слово. — Боюсь, что ты злишься на меня. 
— Это не так. Ты не при чем. Вина за все, что случилось, лежит только на Арслане. Забудь. Я ждал тебя здесь, но совершенно не подумал, что ты ушла на поминальную трапезу, — Орей провел рукой по глазам.
— Почему ты не пришел?
— Хотел поскорее увидеть тебя, но… — он подошел к Зариме еще ближе, а она скользящим движением отодвинулась на шаг. Страх все ещё пожирал её изнутри.
— Зачем?
— Нам многое надо обсудить. Я хотел поговорить о том дне, когда убили Хасана, — Орей присел на подушки за столиком, женщина неуверенно расположилась напротив него. Орея нисколько это не смущало, что она сидит за «мужским» столом. Он приговорил к смерти её мужа, время для смущения, как ему казалось, прошло. 
— Что ты хочешь знать?
— Где ты была в тот день?
Глаза Зариме округлились от удивления, а её руки с силой смяли черный подол платья.
— Ты… подозреваешь меня?
— Что? Нет! Как ты могла такое подумать?! — Орей вдруг почувствовал себя глупо. — Просто мне нужно знать, что именно в тот день делал Арслан и что делала ты. Вдруг ты видела что-то… необычное? 
Зариме помолчала, будто колеблясь с ответом. 
— То есть, ты теперь сомневаешься, что это был Арслан?
— Нет… Да! Я, честно сказать, не слишком уверен, что именно он убил Хасана. Но… он оклеветал меня и убил Оттара в драке, и уже за это он должен поплатиться сполна! — признался Орей. — Помнишь, ты и сама мне говорила, тогда в пристройке, когда мы спрятались от Оттара и Арслана, что они вместе с Хасаном планировали возглавить Шадиб, и если подумать… — рассуждения заводили монаха в странные дебри, острее и опаснее терновых кустов на охотничьей тропе. — Конечно, Арслан завидовал своим братьям и все же… они были братьями, одной семьей… И вообще… — он посмотрел на Зариме более пристально, будто не узнает. Прежде он не мог представить, что женщина могла бы кого-то убить, а теперь, глядя на нее, вдруг вообразил это очень ярко. И если еще несколько минут назад он нисколько не сомневался в её причастности, то сложив все факты воедино, понял, где мог скрываться тот самый просчет в его экзаменационной задаче. Арслан мог действовать не один.
— Ты в этой семье единственная, кто на самом деле хотела освободиться, — заключил Орей, наблюдая за окаменевшей Зариме перед собой. С первого взгляда могло показаться, что она никак не реагирует на его слова, но монах заметил, как трудно ей сохранять это спокойствие и унимать дрожь.
 — Ты уже пыталась сбежать. Боялась, что тебя убьют, а еще… ты могла в любой момент взять его оружие и охотничьи ножи Арслана из сарая и… О, Высшие! — монах почувствовал, как его сердце заколотилось быстрее, в голову ударило жаром. — Он просил тебя тогда освежевать дичь, значит, ты могла и сымитировать следы когтей! Хасана нашли у поймы, а там, когда я искал следы… Нет, не может быть… ты была там! — Орей вскочил, указав на женщину, его догадки проясняли всё. — Стирала! Если предположить, что Арслан убил Хасана, то ты была рядом и помогла ему избавиться от одежды, да? Ты… ты могла забрать одежду с тела, чтобы её не нашли и не нашли следов Арслана! — он говорил все громче и порывистее, и вдруг испугавшись, что его могут услышать, сел на подушки и прикрыл рот ладонью. — Так, что ты делала в тот день, когда был убит Хасан?
— И что же? — женщина вдруг странно усмехнулась, пристально глядя Орею в глаза. — По твоему, если я в тот день стирала, это безоговорочно делает меня убийцей Хасана?
Он снова начал колебаться, разум отказывался принимать это открытие. Зариме не могла быть убийцей или сообщницей убийцы! Просто не могла! Если только Арслан заставлял её. Но тогда почему она сразу не рассказала правду, зачем пыталась покрыть, отводя от мужа подозрения? 
— Я думал, что ты могла видеть или слышать что-нибудь подозрительное, если была рядом с местом его гибели, но если Арслан тебя заставлял помогать ему... — Орей не договорил, видя, что женщина перед ним выглядит безразличной. Он не хотел верить, что Зариме, с которой он так мечтал убежать из Шадиба, о которой думал всё время и ради которой поставил на кон свою жизнь, играя с ифритом, могла быть как-то связана с убийствами.
Ведь они должны быть вместе. Вместе! Убежать отсюда, чтобы спастись!
Как назло, она молчала, не опровергая догадок и не соглашаясь с его выводами. Казалось, Зариме просто ждет его окончательного решения, вердикта судьи Высших. 
 Орей не смог осудить её, чувства к ней заглушили его совесть. Не он ли ненавидел Арслана, не он ли сам мечтал от него избавиться и забрать его жену?
— Ладно, пусть так, — он сдался. — Даже если ты как-то причастна к этому, мне это не важно. Я не тот «святой человек» и «блаженный», которым меня здесь считали, — Орей встревоженно смотрел на женщину. — Выбирай, как нам быть дальше. Уходить или оставаться. Лучше бы нам с тобой уйти сейчас, пока никто не спохватился и тебя не забрали отсюда в дом Оттара. Я спросил у мужчин, ты никогда не получишь свободы. Останешься вдовой в этом роду. Да ещё и вдовой убийцы. Всю жизнь будешь служанкой.
— А что, разве для меня когда-то было иначе? — Зариме равнодушно пожала плечами. — Это часть нашей жизни. Наша традиция, — с омерзением сказала она.
Он не поверил своим ушам. Что же, все было напрасно? Она тоже предала и обманула его?
— Но ты же хотела убежать со мной и уже сбегала от Арслана! — чуть не выкрикнул Орей, привстав с места. Его повышенный тон нисколько не напугал женщину.
— Да, сбегала, — прямо ответила она. — И всё ещё хочу сбежать.
У Орея от сердца отлегло. Значит, все не зря и они будут вместе.
— Так теперь мы без труда сможем сделать это! Я нашёл карту в библиотеке Полуденных Врат, знаю, в какой стороне Алаверия. Уверен, там все иначе!
И Зариме внезапно из равнодушного каменного изваяния снова стала живой женщиной с блеском интереса в глазах. Она не смогла сдержать улыбки и подалась ближе к монаху.
— Иначе? Почему ты так уверен в этом? — даже её голос вдруг сделался радостным.
— Когда на Зеракане появился Бессердечный, — Орей сам удивился, что начал настолько издалека. — Гортазианцы решили, что смогут спрятаться. В первую очередь, прятали женщин. Поэтому у вас такие строгие законы. Но алаверианцы сражались. Конечно, они проигрывали, но не отступали. Это в их крови — драться до последнего. Они не похожи на вас.
— Откуда ты знаешь об этом? 
— В детстве наставники мне рассказывали об этом на уроках истории. Я долго учился и знаю языки, поэтому мы сможем там выжить, забыв это все! — монах порывисто указал на окно, за которым непогода надвигалась на Шадиб. — Оставим это всё в прошлом, как будто здесь никогда ничего не происходило и нас здесь не было! 
Зариме даже приоткрыла рот, чтобы сказать что-то, но не смогла и слова выговорить.
— Само собой, если ты не хочешь быть моей женой, то и… не надо, мне конечно не все равно, но ты сама сможешь выбрать меня или... какого-то другого мужчину… — сбивчиво закончил Орей, чувствуя, как пылают уши.
— Быть с другим мужчиной, кроме мужа, для нас величайший позор, но и жить так, как живу я сейчас — неправильно, невыносимо, — она подвинулась ближе к нему и протянула руку к лицу, дотронувшись до щеки. — Тебе не больно?
— Не особенно, — поморщился Орей, но её прохладную и унимающую боль ладонь от своего лица отвёл. — Не стоит сейчас слишком сближаться. Мы ещё не в безопасности.
— А если я скажу, что ты был прав? Арслан вообще не при чем, а тех троих мужчин убила я, — она пристально посмотрела ему в глаза.
Орей онемел на пару секунд. Что он мог ответить? Его мысли всеми возможными способами оправдывали женщину. Он видел своими глазами, как тяжела её жизнь, и знал, как она мечтала изменить свою безрадостную судьбу. Тогда он принял решение, которое противоречило всем Уставам и Законам Высших. 
— Мне всё равно. Я продолжу защищать тебя. Хочу, чтобы ты была счастлива.
— Ты мне никто, но заботишься обо мне. Арслан — мой муж, но ему всегда было наплевать на меня. Ему я была безразлична, главное, чтобы детей рожала, чтобы соперничать с братьями. Все свои беды на меня валил… О, как я мечтала все эти годы сбежать от него! Жаль, что не вышло…  — она сжала кулаки так, что побелели костяшки пальцев, и сделала пару глубоких вдохов и выдохов, успокаиваясь. Орей накрыл её ладони своей рукой и снова почувствовал, как она холодна, хотя в доме было тепло. 
— Арслан поймал тебя?
— Если бы он меня поймал, меня бы наказали. Я сама вернулась в тот же день.
— Почему? — искренне изумился Орей. — Уверен, тебе бы помогли в Обители. Тем более, там оставались только я и мой друг настоятель! Мы бы не оставили тебя в беде, спрятали от него…
— Ну… да… знаю, — Зариме заключила руку монаха в свои ледяные ладони. — Но мне пришлось вернуться. Потому что… потому что… я умерла в тот день.
— У… умерла? — выговорил монах, не веря своим ушам и глазам. Вот же перед ним живая женщина, которую он полюбил так, что готов был простить ей даже убийство.Как она может быть мертвой?
— Раз ты уже и так все понял, то не вижу смысла таить это и дальше. Расскажу тебе, как всё было, — Зариме посмотрела на него с улыбкой. — В тот день я отсюда бежала так быстро, насколько мне хватало сил. Боялась посмотреть назад или под ноги. Арслан меня побил в то утро за какую-то мелочь. Как обычно, уже и не упомнить всего, из-за чего он на меня срывался. И я… я бежала отсюда, пока не упала в пропасть. И там умерла, разбившись о черные кристаллы на дне. Вернее, — её голос изменился, стал звучать увереннее, — очень-очень хотела умереть, но они меня спасли. Помогли мне выбраться наверх. Но взамен они хотели крови, чтобы жить здесь. Им нужна кровь живых…
— Кому им? — монах испуганно сглотнул и отодвинулся, пытаясь высвободить свою руку из ледяной хватки, с каждой секундой становящейся все сильнее. Черные глаза Зариме, заполняющиеся густой смолистой тьмой, странным образом его завораживали. В рясе становилось невообразимо жарко. Кожа плавилась под одеждой.
— Они стали частью меня… они теперь это… мы… — выговаривала Зариме, невнятно объясняя, что с ней произошло. — Мы это… рой. Мы это… демон, — жутким глубоким эхом задрожали в маленькой комнате последние слова.
Орей вырвался из хватки женщины, вскочил с места и перевернул стол. Зариме медленно встала и пошла к нему, скинув с головы платок. Блестящие черные волосы небрежно рассыпались по узким плечам. Она улыбалась широкой клыкастой улыбкой, её лицо искажалось в неестественной гримасе, а ногти и пальцы на маленьких аккуратных руках удлиннились и почернели, становясь изогнутыми когтями. 
— Стой! Не подходи ближе! — крикнул ей монах. — Я… наверное, я смогу тебе помочь избавиться от этого! В книгах…
— Избавиться? Без них я мертва. От них уже не избавиться. Теперь мы уйдём одни, без тебя, — в её голос вплелось ещё несколько голосов, звучавших изнутри её тела так, словно оно было пустым. — В Алаверию по твоей карте… но чтобы преодолеть этот путь... нам нужна твоя сильная кровь, — Зариме лязгнула зубами и шумно втянула носом воздух. — Нужна твоя жизнь…Ты же… ты же любишь меня, да? Ты же хочешь, чтобы я была счастлива, правда?
— Не подходи! — рявкнул монах, чувствуя во вспотевшей ладони рукоять меча. Спиной, укрытой возникшим плащом, он уже уперся в стену комнаты и пытался боком подвинуться к двери, ведущей на кухню в тщетной надежде сбежать.
— Высшие, сохраните свет в моей душе! Не позвольте мраку пролиться на землю! — затараторил он, поднимая меч. — Да изгоните зло, что смотрит на нас из глубин Межмирья!
Когда прозвучали священные слова, перед Ореем снова стояла Зариме, та печальная и милая женщина, с округлившимися от страха глазами. Монах наставлял на нее меч и не понимал, что произошло.
— Орей, что ты делаешь? — удивленно спросила она. — Ты меня пугаешь… Откуда у тебя это странное оружие?
— Что? — он растерялся, вертя головой в поисках привидевшегося чудовища. — Что это было? 
В комнате спокойно горели лампы со свечами, но столик был перевернут, подушки раскиданы. Зариме недоуменно смотрела на Орея, испуганно обняв себя за плечи. Платок сполз с ее головы. Монах продолжал озираться, не веря своим глазам и ощущениям. Сердце колошматило о ребра, кровь грохотала в голове, а под кожу проникала магия его наследия. Но никакой опасности, никакого демона рядом не было.
Как будто монах только что проснулся от очередного кошмара, в котором Зариме была мертва, а её тело захватило зло, которое и убило сына старосты, Хасана и Оттара, и теперь намеревается убить и его. Но этого быть не может!
— О чем ты говоришь? Что было? — женщина смотрела на него, невинно хлопая ресницами. — Ты слышал гром? Там гроза собирается...
— Нет, только что, у тебя были клыки… когти… — он осматривал её с головы до ног, но не видел ничего странного. Перед ним стояла та же самая Зариме, которую он хотел спасти от жестокого мужа, увезти подальше отсюда и сделать её счастливой.
— Откуда у тебя этот меч? — она не решалась подойти, и монах медленно опустил оружие.
— Прости, я не хотел тебе навредить. Не знаю, что на меня нашло, — ему вдруг стало очень холодно.
Но ладонь Зариме, вдруг коснувшаяся его лба, оказалась ещё холоднее, и Орей вздрогнул.
— О Высшие! Да у тебя жар!
— Что происходит? — он крепче вцепился в рукоять меча, ощущая небывалую слабость и ломоту в мышцах.
— Положи оружие, оставь его… тебе нужно лечь в постель… ты весь горишь…
— Да, мне… мне, наверное, стало плохо… — он поддался ласковым уговорам, меч выпал из его руки и громко ударился об пол.
Маленькая мягкая ладонь дотронулась до его щеки, опустилась к шее, скользнула по плечу до запястья, и снова сомкнулась на нем стальным наручником.
— Идём, я отведу тебя в комнату... твои раны ещё болят, тебе нужно отдыхать, — она потянула его за собой в спальню. Шатаясь, монах дошел до широкого лежака — семейного ложа Зариме и Арслана, и грузно опустился на него. Необъяснимое чувство слабости поглотило его, сковало мышцы, сделав всё тело тяжелым и неповоротливым. Пот градом лился со лба.
— Ложись… — прошептала Зариме ему на ухо, но он не почувствовал её дыхания. — Сними эту ненужную одежду. Тебе нужно отдыхать.
Он подчинился её медово-приторному голосу, послушно разделся до исподнего, лег, но жар не спадал. 
— Вот так… — шептала она. Орей ничего больше не слышал, не видел и не чувствовал вокруг себя. Остались её мелодичный голос, обворожительные черные глаза и повелевающие его телом прикосновения. Лишь где-то в глубине души разрастающееся тревожное чувство вторило ему, что не стоит поддаваться, что пора бежать отсюда, но тело перестало слушаться.
— Зариме, твой муж… — он сделал слабую попытку сопротивляться, не понимая, было ли прежнее видение реальным. 
— Тише, — ласково шептала она, нежно гладя ладонями его израненное тело. Её прикосновения не исцеляли, но забирали боль и приносили странное удовольствие. В следующий миг она подобрала платье и взобралась на лежак, усевшись на монаха сверху. Он ощутил прикосновение её бедер, и то, что сам готов взорваться, лишь бы только соединиться с ней.
Быть с ней вместе по-настоящему.
Её лицо оказалось совсем рядом, губы коснулись его приоткрытых губ. До стона, до дрожи приятно было обнимать её, но хотелось большего. 
— Тебе все это привиделось… Ничего этого не было… Скоро мы с тобой убежим… Вместе… — она читала его желания, как раскрытую книгу. — Будем любоваться садом… Поселимся далеко отсюда, в Алаверии... Оставим этот ужасный поселок и этих недостойных грубых людей, которые убили тебя, — она слегка двинула бедрами ему навстречу. Разум Орея пронзили тысячи раскаленных игл. По телу разлилось обжигающими волнами удовольствие, которого он не испытывал прежде.Его сознание словно окатило кипятком, он простонал её имя, не осознавая происходящего, но тут же увидел истину яснее, чем когда-либо.
Зариме не была человеком. Больше не была. 
Она действительно погибла, и её тело захватило и осквернило нечто ужасное, сделав одержимой. Внутри неё затаилась тьма и сейчас она поглощала его силы, слившись с Ореем в долгом экстазе.
Нежные лепестки губ, приоткрывшихся в нежной улыбке, на самом деле оскал, обнаживший два ряда острых клыков. Руки, что нежно поглаживали его грудь — гнилые, иссохшие, как у трупа. По коже скользили не подушечки пальцев — когти, которые вот-вот вопьются в плоть и разорвут его сердце на части.
Морок схлынул в одну секунду — открывшаяся истина вернула Орею силы и желание бороться.
— Демон! — выкрикнул он и попытался выскользнуть из-под неё. Оперся руками на лежак и привстал, силясь сбросить с себя демоническое отродье.
Одержимая зарычала, взмахнула когтями и прочертила на груди монаха четыре глубокие кровавые борозды, но не ожидала сопротивления и соскользнула вниз, когда он рывком привстал, игнорируя льющуюся из свежих ран кровь. Тело монаха выдержало побитие камнями, что ему теперь пара кровоточащих царапин!
В своей ладони он вновь ощутил теплую рукоять меча — своего наследия. Металл, наполненный силой уничтожать зло, казался ему живее, чем женщина перед ним. Вернее, уже не женщина. Она больше себе не принадлежала. 
Никакой Зариме он никогда не узнает. Настоящая Зариме погибла задолго до встречи с ним, а корчащееся подле него существо — не человек, многоликая тварь из Межмирья, соединившаяся с телом и угасавшим сознанием смертной, забравшая её личность.
В считанные мгновения приняв эту мысль, Орей наотмашь рубанул мечом по демону, надеясь, что это поможет изгнать тьму, что стоит перед ним и жаждет поглотить его жизнь. 
Сияющее лезвие подрубило Зариме, и она завопила не своим голосом, заверезжала, корчась в предсмертной агонии. Хлынувшая кровь залила весь лежак и пол. Монах все же смог отойти от визжащего демона, жмурясь от нечеловеческого крика, разрывающего перепонки, и, ухватившись за меч обеими руками, обрушил его на голову демона. 
Сверкнувшее магией лезвие раскроило череп одержимой надвое. Раздался короткий хруст кости, за которым последовала резкая, пропахшая свежей кровью тишина. Перед Ореем лежала убитая женщина, в которой больше не было ничего демонического. 
Он в ужасе от содеянного бросил меч, вывалился из спальни, сорвав с петель занавеску и успев на ходу подхватить только свою одежду. Забыл в комнате свои книги, но ни за что не посмел бы за ними вернуться. Наспех одевшись на кухне, монах побежал прочь из Шадиба. Назад, в сторону Обители, подгоняемый порывистым ветром и надвигающейся грозой. За всю дорогу, что Орей сломя голову мчался по горной тропе, он ни разу не обернулся.

23. Кровь укажет путь


        «Современные историки склоняются к тому, что строгость гортазианских законов и традиций, обеспечивших в свое время выживание целого народа, не только неуместна в нынешние времена, но ещё и затормозила это государство в развитии на несколько сотен лет. Постоянный страх перед неизведанным до сих пор заставляет их казнить людей с Даром, наказывать женщин и прятать детей, запрещая им громко говорить, плакать и смеяться. Мужчины находятся в постоянной готовности к войне с неизвестным и каждый день ждут возвращения 
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        Заметки баронессы Лиреннии Ван Зеллан касательно культурных особенностей гортазианцев, 3660 год, Век Перемирия. Нуарат, Тенерия.
      

        
      

        
      
Орей не добежал до обители. Он остановился, чтобы перевести дух уже на горном склоне, и свернул вправо, к ущелью, в которое упала Зариме месяц назад. Не мог же он просто так убить невинную женщину? Не померещился же ему тот ужасный демон, которым она стала? 
Перед его глазами застыла отвратительная картина разрубленного женского тела, от которой никак не получалось избавиться. Что если он сошел с ума, и это всё было просто кошмарным сном? 
Сердце рвалось на части, колени дрожали и только плащ, укрывший его плечи, успокаивал, намекая, что монах действительно был в смертельной опасности и чудом избежал гибели. Сквозь рясу просачивались темно-красные полоски ран, нанесенных изогнутыми когтями. Будь Зариме обычной женщиной, она не смогла бы сделать подобное. 
Демон внутри неё едва не сломил его волю, но вопреки всему нужно было убедиться, что он был прав и на сей раз поразил настоящую убийцу. 
Доказать, что это не было кошмаром, можно лишь одним способом — идти той же дорогой, что и Зариме и отыскать в ущелье черные кристаллы, о которых она упомянула. Там и должен находиться корень всех зол, что поразили Полуденные Врата и Шадиб.
Орей все же смог собрать разрозненные мысли воедино. Было бы проще, если бы его чувства к Зариме тоже кто-нибудь уничтожил магическим мечом, чтобы они развеялись навсегда. Ноющая пустота в животе и щиплющие глаза слезы — ничто по сравнению с его разбитыми надеждами и отчаянием, захватившим душу.
— Я просто убил демона… Просто убил демона, — повторял он себе как одержимый и смотрел на темное облачное небо, мысленно проклиная Высших, что обрекли его на такие мучения.
Единственным способом успокоиться и хоть как-то оправдать свои действия и решения тем, что они были необходимы, монах видел поиск черных кристаллов. 
Он свернул с дороги в бурелом и попытался определить примерное направление, куда могла бежать Зариме. Здесь в горах множество скал, оврагов и трещин, поэтому скоро Орею пришлось перебираться через валуны и поглядывать наверх — надвигающаяся непогода сделала воздух ледяным.
Вскоре Орей действительно добрался до ущелья. Вокруг него все заросло колючими кустарниками, которые надежно скрывали опасное место от глаз. Шириной оно едва достигало роста человека. Неудивительно, что эту незначительную трещину на поверхности скалистых предгорий никто и никогда не замечал. Монах подошел к краю и с опаской посмотрел вниз. Сразу понял, как произошел тот несчастный случай. Женщина, скорее всего, бежала не по тропе, чтобы её не заметили стражники или охотники. Да или тот же Арслан. Она сбилась с пути и взяла намного правее, поэтому и оказалась не на дороге к монастырю, а здесь — в буреломе, который резко оканчивался обрывом. Дна этого ущелья Орей не увидел, только густую тень и торчащие из стен корни. Позади была отвесная скала, переходящая в крутой каменистый склон без троп. По такому разве что ловкий хосс проберется… 
Это место было достаточно далеко от Шадиба. Путь, даже бегом, занял бы больше часа, а женщине, наверняка, пришлось ещё и прятаться и останавливаться, чтобы отдохнуть. 
Орей некоторое время просто смотрел вниз, не решался спуститься. Там, на дне, его поджидало настоящее зло — ответы на все мучающие его в последнее время вопросы. Вот причина, по которой тело Шамета стало умертвием — когда Зариме упала, её кровь, её отчаяние что-то пробудили там, внизу. Освободившаяся сущность явно была не одна. Просто вторая долго искала прибежища, а ближе всего — монах вскинул голову — Полуденные Врата. 
Но люди умирают и гибнут каждый день, но из-за этого постоянно не появляются демоны. Следовало выяснить всё досконально. Почему это произошло именно здесь и сейчас? 
Что бы там ни было, разобраться в этом теперь его долг. Иначе все смерти в Шадибе, и даже его наследие — всё напрасно. Напрасно он оклеветал Арслана, пусть тот не самый приятный человек, но все же не братоубийца. Напрасно была загублена жизнь Зариме…
О последней Орей думал с особенной горечью. То, что её захватил демон, не его вина, но что привело её к этому ущелью? Монах чувствовал страх и боль, погнавшие женщину прочь от ненавистного мужа, к горам, полным опасностей, так остро, словно сам всё это пережил. Из-за этого он злился и на себя, что не догадался обо всем раньше, и на Арслана, вина которого в гибели братьев всё же была, хоть и косвенно. Он своим отношением подтолкнул жену к краю этого ущелья, заставил её думать, что смерть — это освобождение. Пусть теперь селяне сами решают жить ему или умирать.
Менять что-либо уже поздно. Орей знал точно, как и знали все в мире — смерть необратима. Хоть и оказалось, что к нему этот незыблемый закон не относится. 
Монах наклонился, ухватился за край и решил, что сможет спуститься вниз, цепляясь за торчащие из каменистой почвы корни. Но сухие тонкие ростки не выдержали его веса, и он сорвался вниз. Плащ на спине расправился крылом и застыл, а падение Орея замедлилось.Поначалу он испугался того, что произошло, но осознав, что уже не падает, а медленно спускается, воодушевился и мысленно поблагодарил отца за такие полезные дары. Просто нужно научиться всем этим пользоваться. Понять, как призывать меч, чтобы им разить зло, приноровиться к плащу, ведь кровь шептала ему, что он умеет летать! Знал бы он тогда, сидя в колодце в ожидании собственной казни, на что способен!
Осторожно спланировав на дно ущелья, усыпанное острыми камнями, Орей осмотрелся в кромешной темноте.
— Свет! — решительно рявкнул он. Все затопило ярким золотистым сиянием, словно от его уверенности зависела сила, творимых им чар. Подумав, что здесь может быть опасно, Орей призвал к себе меч. Пожелал, чтобы он оказался у него, представил, как держит его, и тут же ощутил в своей руке вес оружия. 
Орей всё внимательно осмотрел, но даже беглого взгляда хватило, чтобы понять, что это не простое ущелье. Его дно покрывали обломки гладких черных кристаллов, тех самых, о которых упомянула Зариме в их последнем разговоре. Орей мысленно поправил себя: упомянул об этом демон, а не Зариме. Её уже больше месяца не существовало, она стала частью Хаоса, появившегося здесь, в том самом месте, где мог быть портал в Межмирье, о котором писал отец Андреас. Выходит, неспроста настоятель в Век Крови основал Полуденные Врата именно здесь. Но тошно стало Орею от другой мерзкой мысли, проникшей в разум, как сколопендра Бессердечного — Арслан же постоянно говорил, что его баба проклята, получается, он о чем-то догадывался?
— Место силы? — пробормотал Орей, ходя туда-сюда по ущелью. Свободного пространства тут было не так уж и много — достаточно раскинуть руки и можно кончиками пальцев коснуться стен, поэтому если бы портал был, он бы уже на него наткнулся. Значит, его больше тут нет.
Монах начал вспоминать всё, что ему удалось узнать. «Теории измерений» не содержали информации о том, как открыть портал в другой мир или Межмирье. Там описывались только переходы в пределах одного мира путем взаимодействия с энергиями эфира и достаточно подробно. Все, что касалось иных измерений, лишь теории и результаты некоторых исследований магов.
Впервые Орей пожалел, что не может свободно пообщаться с Бессердечным. Этот наверняка знал правильный ответ.
— Что он сказал мне, когда я умер? Пролитая кровь укажет путь? — монах принялся рассуждать вслух, бродя по черным кристаллам. — Так. Так! Я начинаю понимать. Зариме упала, её кровь попала на эти кристаллы, и портал мог открыться! Хм... Ладно, попробую… — Орей осторожно перевернул к себе меч и порезал о кромку палец так, чтобы кровь капнула на один из кристаллов.
Ветер подозрительно взвыл в ущелье на пару мгновений, но ничего не произошло.
— Может, нужно больше крови? — Орей озадаченно посмотрел на капельки стекающие по гладкой поверхности, сделал шаг назад и упал. 
Мир как будто перевернулся, на мгновение утратилось понятие направления. Через пару секунд Орей осознал себя ровно стоящим на ногах, но его голова кружилась, а перед взглядом все плыло, словно он сам несколько раз кувыркнулся.
Но он уже был не в ущелье. Он оказался в совершенно другом месте.
По темному с лиловыми разводами небу проплывал обломок полуразрушенной башни, кругом простиралась холмистая пустошь. В черной беззвездной вышине, пронизанной синими лентами неведомых огней, мерцала изумрудно-зеленая луна. Из глинистой почвы под ногами произрастали длинные колышущиеся щупальца, у основания которых скапливались синие лужицы. А вонь стояла несусветная. Орей не знал, с чем сравнить этот едкий запах, но от него возникало ощущение тяжелого удушья.
— Где я? — прошептал монах, пятясь назад. Он озирался, ухватившись за рукоять меча обеими руками, и не мог поверить собственным глазам. 
— Высшие, да это… это же… на самом деле Межмирье? — догадался он. Если так, то понятно, откуда появились демоны в Полуденных Вратах. 
— Эй! — раздался чужой, незнакомый голос. В возгласе сквозила легкая насмешка.
Орей рывком развернулся, не опуская меча, и узрел перед собой высокого мужчину в рваном сером пальто с меховым воротником, штанах темно-зеленого оттенка и ботинках на шнурках — монах в жизни не видел, чтобы кто-нибудь так одевался! Черные короткие волосы незнакомца лежали в аккуратной прическе, совсем противоречащей оборванному внешнему виду. Несмотря на полумрак, царящий вокруг, глаза этого человека закрывали плотные черные стекла очков.
— Ты кто? — опешив, выдохнул Орей. Тот не ответил, странно скривил губы, призадумался.
— А! — после продолжительной паузы воскликнул он и прищелкнул пальцами. — Зеракан, кажется! Понял! 
— Что? 
— Ничего! Шел бы ты отсюда, парень. Я обознался. Принял тебя за брата из-за… этих твоих штуковин, — он сделал неопределенный жест рукой, намекая на меч и плащ.
— Вы кто? — повторил вопрос Орей.
— Конь в пальто! — буркнул незнакомец. — У меня что, на лбу написано «Справочное бюро»? 
— Чего? — Орей попятился, не понимая половины слов.
— Да-а, судя по твоему виду, ты даже не в курсе, что такое бюро, — мужчина оглядел монаха сквозь стекла очков и скривил губы в презрительной ухмылке. — Ладно, дикарь необразованный… Так уж и быть… Из уважения к твоему папаше, убивать тебя не стану, — незнакомец неприятно улыбнулся. — А то он потом на меня разобидится.
— Ты… Вы… э-э… знаете моего отца? Он жив?
— Опять вопросы… — незнакомец сплюнул на землю, слюна зашипела, как кислота. — Не люблю тупиц, которые постоянно задают вопросы. Вали отсюда. Выход сзади.
— Где мой отец? — набравшись храбрости, спросил Орей.
— А ты очень настойчивый для тупицы, — мужчина обреченно вздохнул. — Я сам ищу твоего отца. Он... вроде как пропал около пяти циклов назад… полагаю, по вашему исчислению, это около ста лет. Короче, если его найдешь, загляни в Межмирье и свистни меня. Если я к тому времени ещё буду здесь, то приду. Но до тех пор держись подальше от полюсов силы, а то материя, она, знаешь ли, не резиновая, — он подло хихикнул, — просто так входить и выходить без последствий нельзя! Ещё подцепишь какую-нибудь заразу!
Орей ничего не понял, но меч опустил.
— Так это Межмирье?
— Межмирье! Доволен, что умнее стал? Не благодари. И мой тебе совет — не таскай сюда смертных. И минуты не протянут! — мужчина доверительно положил руку на плечо монаха. Тот втянул голову в плечи, ощущая неимоверную силу, с которой на него легла эта ладонь. Незнакомец его пугал одним своим присутствием рядом, и вместе с этим у Орея родилось ещё больше вопросов, на которые никто, кроме этого странного создания в обличье человека, знать ответов не мог. Монах уже не сомневался, что перед ним кто-то несмертный, но и не демон.
— Я… я… — заикание снова одолело Орея, меч и плащ исчезли. Значило ли это, что теперь он в безопасности, несмотря на то что от незнакомца исходит пугающая сила? 
— Ты чего, язык проглотил? Это правильно, у меня вот совсем нет настроения на философские разговоры с тобой. Подозреваю, твой отец где-то в… — он посмотрел куда-то за спину монаха, досадливо поморщился и произнес непонятное слово. — В твоем мире, я хотел сказать, — он убрал ладонь с плеча Орея, тот обернулся на щупальца и ничего за своей спиной не увидел, кроме них.
— Портал твой закрылся. Видно, крови ты пожадничал, хоть по твоему виду и не скажешь, — незнакомец скрестил руки на груди. — Придется самому немного постараться, отойди. 
Орей сделал несколько шагов вправо.
— Да не так далеко! Провалишься, дубина! — крикнул на него мужчина.
— А откуда вы знаете моего отца? И зачем его ищете? Хотите его убить? — спросил монах, остановившись. Оказалось, он чуть не вляпался в синюю лужу под одним из щупальцев. То омерзительно извивалось, скручивалось в спираль. Чем бы оно ни было, растением или животным, ему не нравилось, что Орей подошел слишком близко. 
— Так, ещё раз повторю. Мне некогда с тобой трепаться, Межмирье это не веранда, где чаи распивают… — недовольно заворчал незнакомец и достал из внутреннего кармана небольшой складной нож, которым рассек руку, обильно полив черной кровью рыхлую землю. По мнению Орея, ничего не произошло, однако на лице мужчины родилась довольная улыбка. 
— Готово! Ты, наверное, ничего не видишь, но это не страшно! Страшно будет потом! — он захохотал, схватил Орея за воротник и толкнул вперед. — Потому что я не знаю, куда ведет этот портал! — напоследок донеслось до слуха монаха, летящего в неизвестность.
Орей плашмя грохнулся на камни и застонал от боли. С трудом перевернулся на спину и открыл глаза, чувствуя холод. Над ним нависло серое тяжелое небо. С густых облаков сыпался тихий редкий снежок. Монах со стоном привстал и осмотрелся. Кругом сгущались сумерки, вперед и назад тянулась обледенелая дорога, а под рясу вместо привычного тепла, пролезал колючий мороз. И нигде не было видно гор — насколько хватало глаз лежала холмистая долина с редким лесом на пологих склонах.
Монах застонал, и изо рта вырвались клубы пара. Не теряя времени, он поднялся на ноги и бросился обратно, в портал за ответами на вопросы, но только пробежал несколько метров по дороге и остался все там же — в сером полумраке, посреди неизвестности. 
Некоторое время он стоял и озирался, корчась от боли. Вокруг застыла мертвая тишина зимы, и ничего больше не происходило — портал исчез. 
— Надеюсь, это тот же мир. Хотя, какая разница... — сказал он сам себе и побрел по дороге, куда глаза глядят.
Далеко впереди замерцало несколько рыжих огоньков. Чем дальше проходил Орей по ледяной дороге, тем больше их возникало на горизонте. Он догадался, что там находится какое-то поселение людей, возможно город. Монах не слишком хотел общаться с людьми, после того как встретил кого-то бессмертного, но понимал, что придется взаимодействовать с ними, чтобы понять, как жить дальше и с чего начать поиски. Конечно, он уже не будет столь опрометчив, чтобы влезать в разборки семей, расследовать убийства и учить местных, как правильно поклоняться Высшим. Монаха из Полуденных Врат убили в Шадибе, на его месте возродился другой Орей — странник, который ищет своего отца. Тем более, незнакомец из Межмирья пусть и был не слишком словоохотлив, но сказал главное — отец жив и тоже явно не человек. Оттого и его сын не стареет, поэтому и ожил после казни.
Пока в голове Орея всё это укладывалось с трудом. Кем бы он ни был, это всё замысел Высших. По крайней мере, хотелось верить, что его появление в этом мире не простая прихоть вселенной. А если так, то шанс отыскать отца есть.
Он шел на мерцающие желтые огни, кажущиеся ему теплыми, среди серо-синих красок опускающейся зимней ночи, и скоро впереди, слева у дороги смог различить двухэтажное бревенчатое здание. Чуть дальше начинались улицы незнакомого города, освещенные фонарями. В Гортазии не строили домов из древесины, её там было очень мало, а значит, Орея унесло совсем в другие края. Он добрался до строения и засмотрелся на прямоугольную вывеску над входом. 

        «Трактир Северный Ветер».
      
Написано было на общем зераканском языке, на котором говорят в Тенерии и в Алаверии. Орей знал его неплохо. Значит, заключил он, мир всё тот же.
Над дверью висел яркий фонарь, свет которого и приманил путника. Изнутри доносились голоса людей, но Орей некоторое время просто стоял у двери и никак не решался войти внутрь. В замерзшие окна было не видно, что там происходит. 
Но вдруг дверь распахнулась, и на улицу вывалился вдрызг пьяный мужик. Рыча что-то себе под нос и шатаясь, он пристроился к углу трактира и приспустил штаны. Орей смущенно посмотрел на него и поспешил скрыться внутри, пока пьяница его не заметил. Тем более, из открытой двери до него донесло запах тушеных овощей, приятное тепло очага и музыку.
В небольшой прихожей на полу спал человек, от которого разило выпивкой и мочой, справа начинался зал, уставленный светильниками и свечами, оттуда слышался гомон посетителей — в основном грубый мужской смех и хлопки в ритм играющей мелодии. Путь к новой жизни преграждал только плечистый громила в кожаной куртке — бритоголовый, со сломанным носом и квадратной челюстью. Но он, придирчиво оглядев гостя, кивнул с ухмылкой и отодвинулся в сторону.
Это было, пожалуй, не менее волнительно, чем переместиться в Межмирье. Орей смело шагнул в зал, очутившись среди новых людей, сидящих за столиками  и танцующих перед сценой. Веселый темноволосый парень, одетый в ярко-красную рубаху с поясом, лихо отплясывал с гармошкой, приседая и подпрыгивая на месте. Ему аккомпанировала светловолосая девушка со скрипкой на плече, одетая в длинное белое платье с черным корсетом, а рядом с ней мужчина с барабаном, привязанным к поясу, ловко отбивающий частый ритм ладонями. Орей никогда прежде не слышал ничего подобного, а ещё ему сразу представилась Зариме в таком наряде. 
Коренастые дородные служанки с заплетенными в косы волосами приносили на столы наполненные напитками кружки и тарелки с ароматной горячей едой. Мужчины и женщины сидели вместе, ели, пили и смеялись. Некоторые даже обнимались и целовались в открытую, что не могло не смутить бывшего монаха. Гомон множества посетителей оглушал, дезориентировал. Орей смотрел то на еду в тарелках, то на кружки, то на разноцветные платья женщин. 
Мимо него прошел, задев плечом, подвыпивший мужик и рыкнул:
— Чего встал?
Орей извинился взглядом и растерянно отошел в сторону, ища глазами свободный угол, чтобы никому не мешаться.
— Эй, парень! — по-зеракански окликнули его. За стойкой, среди многочисленных бутылок мужик в засаленной серой рубахе подзывал Орея к себе, приветливо помахав рукой. Он не был похож ни на одного гортазианца — светло-серые глаза, красные щеки, нос картошкой, пышные рыжие усы и залысина на половину головы, а фигура массивнее, чем у старосты Иршаба!
— Я? — осипшим голосом спросил Орей.
— Впервые у нас? — голос трактирщика звучал басовито и дружелюбно.
— Да.
— Присаживайся! Выпей, гость. Первая чаша за счет заведения! — мужчина добродушно подмигнул. О, Высшие, могло ли так повезти, что нашлось в этом мире место, где люди действительно были бы хорошими? 
Орей разместился на высоком табурете за стойкой. Трактирщик налил что-то в большую жестяную  кружку и подал гостю.
— С-спасибо, — с трудом сказал он, волнуясь и дрожа от холода.
— Не за что! Угощайся, дружище. Согреешься!
— Дружище? — тихо удивился Орей, пытаясь правильно изъясняться на непривычном для него языке. — У вас тут есть какая-нибудь… работа?
— Работа? Хм… — трактирщик прищурился, оценивающе глядя на него. — На вид ты парень крепки и подраться любишь. Мне бы не помешал ещё один вышибала, наводить порядок.
Орей хотел было возразить, что драться совсем не умеет, но видимо, придется научиться, чтобы выжить. Трактирщик ответа не дождался, отошел к подозвавшей его шумной компании молодых парней и принялся наполнять их кружки из большой деревянной бочки. 
Музыка и танец на сцене прекратились, посетители захлопали, парень и девушка поклонились зрителям. Кругом было настолько весело, что несмотря на волнение, Орей почувствовал себя легко, впервые за долгое время. Только сожаления не давали в полной мере насладиться новыми впечатлениями. Он представлял рядом с собой Зариме, думал, что они были в паре шагов от счастья. Но когда до цели оставалось сделать лишь один шаг, они оба сорвались в пропасть, так и не обретя свободы. 
Орей придвинул к себе кружку, взялся за неё замерзшей рукой. Принюхался. Резкий кислый запах ударил в нос, и монах сделал небольшой глоток, тут же перекосившись от горечи. Этот напиток намного крепче и совсем не ароматный в сравнении со сладким грушевым вином.
— Первая чаша пьется за мертвых, — произнес Орей и залпом опустошил кружку, возродив в памяти счастливый взгляд Зариме.
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